3AKOH

O NOTBPHUBAHY ®UHAHCUJCKOI YTOBOPA -
OKBWUP 3A JAHAHKE OTINOPHOCTWU JNNOKAJTHE
MHOPACTPYKTYPE, USMEBY PENYBJIUKE
CPBUJE U EBPOINCKE MHBECTULIMOHE BAHKE

YnaH 1.

Motephyje ce dPuHaHcujckn yroeop — OKBMP 3a jayare OTMOPHOCTU FlIOKanHe
nMHdpacTpykType, namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke nHeectnumnoHe 6aHke, Koju
je notnucaH y Jlykcembypry, 29. anpuna 2019. roguHe n y beorpagy, 7. maja 2019.
roauHe, y opurmHany Ha eHrneckom jesuky.

YnaH 2.

TekcTt ®uHaHcujckor yroBopa — OKBMP 3a jadarbe OTMNOPHOCTU FOKamnHe
UHdpacTpykType, namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke mHBecTuMUMOHE BaHke, y
OpUrMHany Ha eHrrIeCKoM je3nKy 1 y NpeBoay Ha CPMCKW je3nK rnacu:
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Serbia, represented by
the Mr. Sinisa Mali, Minister of Finance,
on behalf of the Government as
representative of the Republic of
Serbia,

of the first part, and

The European Investment Bank having
its seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950 Luxembourg,
represented by Mr. Jacopo Lensi
Orlandi, Head of Division, and Mr. Jean-
Marc Martin, Deputy Head of Division,

of the second part.

(the “Borrower”)

(the “Bank’)



WHEREAS:

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

The Borrower has stated that, through the Public Investment
Management Office (PIMO) (the “Promoter”), , it is undertaking a
project consisting of supporting the reconstruction and/or construction
of water supply and sewers system in municipalities impacted by
migrants or severe floods crises as more particularly described in the
technical description (the “Technical Description”) set out in
Schedule A (the “Project”).

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR
80,000,000.00 (eighty million three hundred fifty thousand euros) and
the Borrower has stated that it intends to finance the Project as
follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 40.00
Other funding sources 40.00

(including State Budget,
municipal contribution and EU
Grants)

TOTAL 80.00

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower
has requested from the Bank a credit of EUR 40,000,000.00 (forty
million euros) to be made available from the Bank's own resources
and pursuant to the Bank’s 2014-2020 external lending mandate in
accordance with the Decision as defined below (the “Mandate”).

In accordance with: (i) Decision No. 466/2014/EU, published in the
Official Journal of the European Union No L 135 of 8 May 2014, the
European Parliament and the Council of the European Union decided
to grant a guarantee to the Bank against losses under financing
operations supporting investment projects outside the European Union
(the “Decision”); and (ii) the agreement entered into between the
European Union, represented by the European Commission, and the
Bank implementing the Decision, in the event of non-payment, the
European Union, by a guarantee, covers certain payments not
received by the Bank and due to the Bank in relation to the Bank’s
financing operations entered into with, inter alias, the Borrower (the
“EU Guarantee”). As of the date of this Contract (as defined below),
Republic of Serbia is an Eligible Country (as defined below).

On 11 May 2009, Republic of Serbia and the Bank signed a
framework agreement governing the Bank’s activities in the territory of
Republic of Serbia (the “Framework Agreement”). The Bank makes
the Credit (as defined below) available on the basis that the
Framework Agreement continues to be in full force and effect during
the term of this Contract.



(f)

()]

(h)

()

(k)

()

By a letter dated 19 January 2018, the Republic of Serbia requested
the financing of the Project (as defined below), as such the present
project falls within the scope of the Framework Agreement. The Bank
makes the Credit available to the Borrower on the basis that such
statements continue to be true and correct in all respects during the
term of this Contract.

The Bank considering that the financing of the Project falls within the
scope of its functions, and is consistent with the objectives of the
Mandate, and having regard to the statements and facts cited in these
Recitals, has decided to give effect to the Borrower's request
providing to it a credit in an amount of EUR 40,000,000.00 (forty
million euros) under this Finance Contract (the “Contract”); provided
that the amount of the Bank loan shall not, in any case, exceed 50%
(fifty per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b) nor
when aggregated with any EU grants available for the Project, 90%
(ninety per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR
40,000,000.00 (forty million euros) represented by this credit on the
terms and conditions set out in this Contract.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its
funds are used as rationally as possible in the interests of the
European Union; and, accordingly, the terms and conditions of the
Bank's loan operations must be consistent with relevant policies of the
European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role
in the reduction of environmental and social risks, including human
rights violations, linked to the projects it finances and has therefore
established its transparency policy, the purpose of which is to
enhance the accountability of the Bank's group towards its
stakeholders.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in
accordance with applicable European Union legislation on the
protection of individuals with regard to the processing of personal data
by the European Union institutions and bodies and on the free
movement of such data.

The Bank will allocate its funds to eligible schemes which are
economically, technically and financially justified as well as
environmentally sound.



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract:

(a) references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if
explicitly stipulated otherwise, references respectively to articles of,
and recitals, schedules and annexes to this Contract;

(b) references to "law" or "laws" mean:

0] any applicable law and any applicable treaty, constitution,
statute, legislation, decree, normative act, rule, regulation,
judgement, order, writ, injunction, determination, award or
other legislative or administrative measure or judicial or arbitral
decision in any jurisdiction which is binding or applicable case
law; and

(i) EU Law;
(c) references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable
jurisdiction” means:

0] a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or
obligations (in each case arising out of or in connection with
this Contract), its capacity and/or assets and/or the Project;
and/or, as applicable; or

(ii) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute)
applicable to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or
assets;

(d) references to a provision of law are references to that provision as
amended or re-enacted:;

(e) references to any other agreement or instrument are references to
that other agreement or instrument as amended, novated,
supplemented, extended or restated; and

)] words and expressions in plural shall include singular and vice versa.
Definitions
In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement
Offer has been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on
or before the Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval,
resolution, licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or
jointly (as the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the



Borrower and named in the most recent List of Authorised Signatories and
Accounts received by the Bank prior to the receipt of the relevant
Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which
the Bank and commercial banks are open for general business in
Luxembourg and Belgrade.

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Contract" has the meaning given to it in Recital (g).

"Contract Number" shall mean the Bank generated number identifying this
Contract and indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI
Ne".,

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

"Deferment Indemnity" means a fee calculated on the amount of
disbursement deferred or suspended being the higher of:

(@) 0.125% (12.5 basis points), per annum, and
(b) the percentage rate by which:

0] the interest rate that would have been applicable to such
amount had it been disbursed to the Borrower on the
Scheduled Disbursement Date, exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points),
unless this value is less than zero, in which case it will be set
at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the
Disbursement Date or, as the case may be, until the date of cancellation of
the Accepted Tranche in accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of
a Disbursement Offer as specified therein.

"Disbursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank
account set out in the most recent List of Authorised Signatories and
Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is
made by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in
Schedule C.

"Dispute” has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of

a) a material disruption to those payment or communications systems or
to those financial markets which are, in each case, required to operate
in order for payments to be made in connection with this Contract; or

b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a
technical or systems-related nature) to the treasury or payments



operations of either the Bank or the Borrower, preventing that party
from

0] performing its payment obligations under this Contract; or

(i) communicating with other parties,
and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not
caused by, and is beyond the control of, the party whose operations are
disrupted.

“‘EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards”
means the statement published on EIB’s website that outlines the standards
that the Bank requires of the projects that it finances and the responsibilities
of the various parties.

"Eligible Country" means any country specified in Annex Ill to the Decision,
as may be amended from time to time by the European Commission in
accordance with Articles 4(2) and 18 of the Decision, or any other country in
respect of which the European Parliament and the Council of the European
Union have adopted a decision pursuant to Article 4(1) of the Decision.

"Environment" means the following, in so far as they affect human health
and social well-being:

(a) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape;
(© cultural heritage; and

(d) the built environment.

"Environmental and Social Impact Assessment Study" means a study as
an outcome of the environmental and social impact assessment identifying
and assessing the potential environmental and social impacts associated with
the proposed project and recommending measures to avoid, minimise and/or
remedy any impacts. This study is subject to public consultation with direct
and indirect project stakeholders.

"Environmental and Social Standards" means:

(a) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the
Borrower;

(b) the EIB Statement of Environmental and Social Principles and
Standards; and

(© the Environmental and Social Impact Assessment Study.

"Environmental or Social Approval® means any permit, licence,
authorisation, consent or other approval required by an Environmental Law or
a Social Law in connection with the construction or operation of the Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal
notice or investigation by any person in respect of the Environment or Social
Matters affecting the Project including any breach or alleged breach of any
Environmental and Social Standard.

"Environmental Law" means:

(@ EU Law, including principles and standards save for any derogation
accepted by the Bank for the purpose of this Contract based on any
agreement between Republic of Serbia and the EU;



(b) Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or
otherwise applicable and binding on Republic of Serbia,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or
improvement of the Environment.

"EU Guarantee" has the meaning given to it in Recital (d).

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as
expressed through the Treaties of the European Union, the regulations,
directives, delegated acts, implementing acts, and the case law of the Court
of Justice of the European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the
European Union which adopt or have adopted it as their currency in
accordance with the relevant provisions of the Treaty on European Union and
the Treaty on the Functioning of the European Union or their succeeding
treaties.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences
specified in Article 10.1.

"Final Availability Date" means the date falling 60 months from the signature
of this Contract or a later date if approved in writing by the Bank upon formal
written request by the Borrower.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any
means, directly or indirectly, with the intention that they should be used or in
the knowledge that they are to be used, in full or in part, in order to carry out
any of the offences within the meaning of Articles 1 to 4 of the EU Council
Framework Decision 2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in
accordance with the applicable principles from time to time laid down by the
governing bodies of the Bank for loans made at a fixed rate of interest,
denominated in the currency of the Tranche and bearing equivalent terms for
the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not be of
negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate,
determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference Period
equal to EURIBOR plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate
Reference Period is calculated to be below zero, it will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment
Date to the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference
Period shall commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is
applied.
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"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (e).

"Guide to Procurement"” means the Guide to Procurement published on
EIB’s website that informs the promoters of projects financed in whole or in
part by the EIB of the arrangements to be made for procuring works, goods
and services required for the Project.

"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed
and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia,
and the Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on
Fundamental Principles and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than
those specified in paragraphs 4.3.A(2) or 4.3.A(4).

"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be
offered for the remaining term of a Tranche or until the next Interest
Revision/Conversion Date.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a
Payment Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.C in the
Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the
Bank under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Reguest" means a written notice from the
Borrower, delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest
Revision/Conversion Date, requesting the Bank to submit to it an Interest
Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request
shall also specify:

(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of
Avrticle 3.1;

(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion
shall apply ; and

(©) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance
with Article 3.1.

"List of Authorised Signatories and Accounts"” means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

@ the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing
authority of the persons named on the list and specifying if they have
individual or joint signing authority;

(b) the specimen signatures of such persons; and

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this
Contract (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN
Registry published by SWIFT, or in the appropriate account format in
line with the local banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and
the name of the bank account(s) beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by
the Bank under this Contract.
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"Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from
time to time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Mandate" has the meaning given in Recital (c).
"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or
circumstances adversely affecting the Bank’s access to its sources of
funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's
ordinary sources of funding in order to adequately fund a Tranche in
the relevant currency and/or for the relevant maturity and/or in relation
to the reimbursement profile of such Tranche; or

(© in relation to a Tranche in respect of which interest would be payable at
Floating Rate:

0] the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate
Reference Period of such Tranche (i.e. in the money market) would
be in excess of the applicable EURIBOR; or

(ii) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable EURIBOR for the relevant currency of
such Tranche or it is not possible to determine EURIBOR in
accordance with the definition contained in Schedule B.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or change
of condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

€) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations under
this Contract; or

(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A (b) (iv).

"Money Laundering" means:

€) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of
assisting any person who is involved in the commission of such activity to
evade the legal consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding,
abetting, facilitating and counselling the commission of any of the actions
mentioned in the foregoing points.

"Payment Date" means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any,
or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business
Day, it means:

0] for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.1; and



12

(ii) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that
is a Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is
a Relevant Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the
interest due under Article 3.1.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, which shall be a Payment Date, on which the
Borrower proposes to or is requested by the Bank, as applicable, to effect
prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid or
cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (calculated as of the Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to
Article 1.6.C(2)) of the excess, if any, of:

€) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to
Article 1.6.C(2) to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

“Project Implementation Unit (PIU)” means all project implementation
arrangements, which rely on a group of staff members designated officially to work
together full-time or almost full-time, with separate accountability, to coordinate and
manage project implementation.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

"Prohibited Practice"” means any:

€)) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair
or harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly
the actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly
or indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the
actions of another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party in order to obtain a financial or other benefit or to avoid an
obligation; or
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(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the
Project, (a) deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of
evidence material to the investigation; and/or threatening, harassing or
intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of matters
relevant to the investigation or from pursuing the investigation, or (b) acts
intending to materially impede the exercise of the contractual rights of audit
or access to information.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a
rate which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that
has the same currency the same terms for the payment of interest and the same
repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is proposed or
requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated
Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system which utilises a single
shared platform and which was launched on 19 November 2007 (TARGET?2) is open
for the settlement of payments in EUR.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance with
the criteria set out in Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(1)(b).

“Sanction Lists” means:

€)) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the European Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the Treaty
on European Union as well as Article 215 of the Treaty on the Functioning of
the European Union, as available in the official EU websites
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm and
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf, as amended
and supplemented from time to time or on any successor page; or,

(b) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the United Nations Security Council pursuant to Article 41 of the
UN Charter as available in the official UN website
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page.

"Sanctioned Persons" means any individual or entity listed in one or more Sanction
Lists.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or
other security interest securing any obligation of any person or any other agreement
or arrangement having a similar effect.

“Social Law” means each of:

€) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating to
Social Matters;

(b) any ILO Standards; and

(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed
and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.


http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm
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"Social Matters" means all, or any of, the following: (i) labour and employment
conditions, (ii) occupational health and safety, (iii) protection and empowerment of
rights and interests of indigenous peoples, ethnic minorities and vulnerable groups,
(iv) cultural heritage (tangible and intangible), (v) public health, safety and security,
(vi) involuntary physical resettlement and/or economic displacement and loss of
livelihood of persons, and (vii) public participation and stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to
EURIBOR as determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Offer or Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

"Technical Description” has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a
Tranche as offered under Article 1.2.B.
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1.2
1.2.A

1.2.B
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ARTICLE 1
Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of EUR 40,000,000.00 (forty million
euros) for the financing of the Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 20 (twenty) Tranches. The
amount of each Tranche, if not being the undrawn balance of the Credit,
shall be in a minimum amount of EUR 1,000,000.00 (one million euros). The
amount of the first Tranche shall be in a maximum amount of EUR
12,000,000.00 (twelve million euros). No more than one Tranche per month
shall be disbursed.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no
event mentioned in Article 1.5 or Article 1.6.B has occurred and is
continuing, the Bank shall send to the Borrower within 5 (five) Business
Days after the receipt of such request a Disbursement Offer for the
disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such
Borrower’s request is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability
Date. The Disbursement Offer shall specify:

(@) the amount of the Tranche in EUR;

(b) the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant
Business Day, falling at least 10 (ten) days after the date of the
Disbursement Offer and on or before the Final Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche;
or (i) a Floating Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant
provisions of Article 3.1;

(d) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the
Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance
with the provisions of Article 4.1;

() the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for
the Tranche;

(g) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower,
for the Tranche;

(h) for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or until the Maturity Date; and

()  the Disbursement Acceptance Deadline.



16

1.2.C Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a
Disbursement Acceptance to the Bank no later than the Disbursement
Acceptance Deadline. The Disbursement Acceptance shall be signed by an
Authorised Signatory with individual representation right or two or more
Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the
Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with
its terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank
shall make the Accepted Tranche available to the Borrower in accordance
with the relevant Disbursement Offer and subject to the terms and
conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer
which has not been duly accepted in accordance with its terms on or before
the Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.D Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the
relevant Disbursement Acceptance provided that such Disbursement
Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to
a Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute
disbursements under this Contract as if they had been made to the
Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

1.3 Currency of disbursement
The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

1.4 Conditions of disbursement

1.4.A Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance
satisfactory to the Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract
on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with
the specimen signature of each such person or persons; and

(b) the List of Authorised Signhatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the
Borrower. Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower
without the above documents having been received by the Bank and to its
satisfaction shall be deemed not made.

1.4.B First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement
Date, of the following documents or evidence:



(@)

(b)

(©)

(d)

(e)
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evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Project;

evidence that the Project Implementation Unit has been established
within the Promoter with staff, resources and competences acceptable
to the Bank with responsibility for the allocation requests and progress
reporting under the Contract for all schemes and ensuring compliance
with EIB requirements, including procurement; the Project
Implementation Unit shall be supported by suitably experienced
consultants, and be available to provide technical assistance to
municipalities where eligible subprojects will be implemented;

a favourable legal opinion issued in English language by the Minister
of Justice of the Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of
persons signing this Contract on behalf of the Borrower; and (ii) this
Contract has been duly executed by the Borrower and constitutes
valid, binding and enforceable obligations of the Borrower according
with its terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of
Luxembourg law and The Court of Justice of the European Union
under this Contract, and (iv) the recognition and enforcement of
judgments of The Court of Justice of the European Union in any
proceedings taken in the Republic of Serbia in relation to this Contract;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due
hereunder and to permit the payment of all such sums gross without
deduction of tax at source shall have been taken; and

any necessary exchange control consents shall have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder, repayment of the same
and payment of interest and all other amounts due hereunder; such
consents must extend to the opening and maintenance of the
accounts to which disbursement of the Credit is directed.

1.4.C All Tranches
The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:

(@)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

(i)  a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed
by an authorised representative of the Borrower and dated no
earlier than the date falling 15 (fifteen) days before the
Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or
the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively);

(i) with the exception of the first Tranche, evidence that an amount
equal to at least 80% (eighty per cent.) of the aggregate amount
of all previous Tranches disbursed to the Borrower under this
Contract, has been allocated to eligible schemes and 50% (fifty
per cent.) of all previously disbursed sums have effectively been
paid out towards any expenditure incurred with respect to an
allocated scheme;
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(i) a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is
necessary or desirable in connection with the entry into and
performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract or the legality, validity, binding effect or enforceability of
the same; and

(o) that the Bank is satisfied that on the date of the relevant Disbursement
Request and the Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i) all facts and statements contained in the Recitals are true and
correct in all respects;

(i) the EU Guarantee is legal, valid, binding and enforceable and
that no event or circumstance has occurred which could, in the
opinion of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding and
enforceable nature of the EU Guarantee, its applicability to any
Tranche under this Contract or the Bank's right to make a
demand under the EU Guarantee;

(i)  Republic of Serbia is an Eligible Country;

(iv) the Framework Agreement is legal, valid, binding and
enforceable and that no event or circumstance has occurred
which could, in the opinion of the Bank, adversely affect the
legal, valid, binding and enforceable nature of the Framework
Agreement; and

(c) that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the
proposed Tranche:

(i)  the representations and warranties which are repeated pursuant
to Article 6.9 are correct in all respects; and

(i)  no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract
constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) aPrepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or
would result from the disbursement of the proposed Tranche.

1.4.D Last Tranche

The disbursement of the last Tranche, is subject to the following additional
conditions that the Bank has received, in form and substance satisfactory to
it, on or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date for the last Tranche, of the following documents or
evidence that an amount equal to at least 90% (ninety per cent.) of the
aggregate amount of all previous Tranches disbursed to the Borrower under
this Contract, has been allocated to eligible schemes. For the remaining
10% (ten per cent), the Promoter has to provide a letter with the list of
schemes expected to be allocated under this amount.
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1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the
deferral of the disbursement of an Accepted Tranche. The written request
must be received by the Bank at least 5 (five) Business Days before the
Scheduled Disbursement Date of an Accepted Tranche and specify:

a) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or
in part and if in part, the amount to be deferred; and

b)  the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of
the above amount (the “Requested Deferred Disbursement Date”),
which must be a date falling not later than:

() 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;

(i) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date of the Tranche;
and

(i)  the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the
disbursement of the relevant amount until the Requested Deferred
Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such an Accepted Tranche referred to in
Article 1.4 is not fulfilled both:

() atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4;
and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).

(o) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such an Accepted Tranche shall be deferred (the
"Agreed Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling:

(i)  not earlier than 7 (seven) Business Days following the fulfilment
of all conditions of disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

() Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement of such an Accepted
Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT INDEMNITY
If disbursement of an Accepted Tranche is being deferred pursuant to

paragraphs 1.5.A(1) or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the
Deferment Indemnity.
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1.5.B Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in
aggregate pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in
writing that such disbursement shall be cancelled and such cancellation
shall take effect on the date of such written notification. The amount of the
disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B
shall remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting the
cancellation of the undisbursed portion of the Credit. The written notice:

a) must specify whether the Borrower would like to cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part and, if in part, the
amount of the Credit the Borrower would like to cancel; and

b)  must not relate to an Accepted Tranche which has a Scheduled
Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date of
the notice.

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested

undisbursed portion of the Credit with immediate effect.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

(@) Atany time upon the occurrence of the following events, the Bank may
notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit
shall be suspended and/or (apart from on the occurrence of a Market
Disruption Event) cancelled in whole or in part:

() aPrepayment Event;
(i) an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time
or giving of notice under this Contract constitute a Prepayment
Event or an Event of Default;

(iv) if the Republic of Serbia is no longer an Eligible Country for
operations under the Mandate;

(v) a Material Adverse Change; or

(vi) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.

(b) On the date of such written notification the relevant undisbursed
portion of the Credit shall be suspended and/or cancelled with
immediate effect. Any suspension shall continue until the Bank ends
the suspension or cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or upon the
occurrence of a Material Adverse Change, the Borrower shall pay to the
Bank the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement
suspended.
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1.6.C(2) CANCELLATION

1.7

1.8

1.9
1.9A

(a) If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche is cancelled:
(i) by the Borrower pursuant to Article 1.6.A;

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or upon
the occurrence of a Material Adverse Change or pursuant to
Article 1.5.B or Article 1.6.B(a)(iv),

the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment Indemnity. The
Prepayment Indemnity shall be calculated as if the cancelled amount
had been disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement Date
or, to the extent that the disbursement of the Tranche is currently
deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

(b) If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance
with Article 10.3.

(c) Save in the cases (a) or (b) above, no indemnity is payable upon
cancellation of a Tranche.

Cancellation after Final Availability Date

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing by the Bank, any part of the Credit in respect
of which no Disbursement Acceptance has been received in accordance
with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without any notice being
served by the Bank to the Borrower and without liability arising on the part of
either party.

Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in EUR. Sums due
under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any longer period
specified in the Bank’s demand.

Allocation Procedure

Allocation Requests

Between the date of this Contract and 3 (three) months prior to the Final
Availability Date, and unless otherwise specifically agreed to in writing by
the Bank, the Borrower shall procure that the Promoter shall submit for
approval of the Bank one or more allocation requests
(each an “Allocation Request”) in line with the progress of disbursements.

If the Promoter has not delivered by 3 (three) months prior to the Final
Availability Date an Allocation Request, the Bank may cancel the Credit.

For each scheme to be allocated, the Promoter will send ex-ante a
completed allocation request, in accordance with the Project Fiche under
Schedule F and subject to the Bank’s approval. The allocation request will
be accompanied by additional project documents as specified in A.1 of
Schedule A and Schedule F;
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1.9B Allocation

Following such examination of a project as the Bank deems necessary, the
Bank shall, at its discretion, either approve or decline the relevant Allocation
Request and advise the Promoter of its decision.

In the event of approval the Bank shall issue to the Promoter a letter
(hereinafter a “Letter of Allocation”).

The Bank reserves the right to review the allocation procedures in view of
the development of the Project.

1.9C Re-allocation

If the Promoter would like to reallocate any scheme already included in an
allocation, they shall provide the Bank with appropriate information about the
new schemes, in accordance with the format and instructions given above,
subject to the Bank’s due diligence and approval.

If the Promoter does not request a re-allocation the Borrower shall prepay
the Loan in accordance with Article 4.2B.

1.9D EIB Allocation Report

(@) The Borrower shall procure that the Promoter shall establish and
maintain an internal reporting system for the monitoring of the
Allocations (the “EIB Allocation Report”); and

(b) The Borrower shall procure that the Promoter shall provide the Bank
with the EIB Allocation Report including information on all Projects to
which allocations have been made under this Contract at the Bank’s
request.

ARTICLE 2
The Loan

2.1 Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

2.2 Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in the currency in which the Tranche is
disbursed.

Other payment, if any, shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

2.3 Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall
deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if
appropriate, showing the Disbursement Date, currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that
Tranche.
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ARTICLE 3
Interest

3.1 Rate of interest

3.1.A Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrear on the relevant Payment Dates as specified in the Disbursement
Offer, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1 (a).

3.1.B Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually or annually in
arrear on the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement
Offer commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date EURIBOR
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall apply as though
the disbursement had been made on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.1.(b)

3.1.C Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest
at a rate determined in accordance with the provisions of Schedule D.

3.2 Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due
date, interest shall accrue on any overdue amount payable under the terms
of this Contract from the due date to the date of actual payment at an annual
rate equal to:

(@) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of

() the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); and
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(i)  EURIBOR plus 2% (200 basis points);

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus
2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the
relevant periods within the meaning of Schedule B shall be successive
periods of one month commencing on the due date. Any unpaid but due
interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the
Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest
shall occur only for interest due but unpaid for a period of more than one
year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid interest
due for a period of more than one year compounded and that as of the
capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest
rate set out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for
such rate.

3.3 Market Disruption Event

If at any time from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in
respect of a Tranche, and until the date falling 30 (thirty) calendar days prior
to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event occurs, the
Bank may notify to the Borrower that this clause has come into effect. In
such case, the following rules shall apply:

(@) The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until
the Maturity Date or the Interest Revision/Conversion Date if
any, shall be the rate (expressed as a percentage rate per
annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based
upon the then applicable internally generated Bank reference
rate or an alternative rate determination method reasonably
determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such
disbursement within the deadline specified in the notice and
shall bear charges incurred as a result, if any, in which case the
Bank shall not effect the disbursement and the corresponding
portion of the Credit shall remain available for disbursement
under Article 1.2.B. If the Borrower does not refuse the
disbursement in time, the parties agree that the disbursement
and the conditions thereof shall be fully binding for both parties.

(b) The Spread or the Fixed Rate previously accepted by the
Borrower shall no longer be applicable for that Tranche.
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ARTICLE 4
Repayment

4.1 Normal repayment

4.1.A Repayment by instalments

(@)

(b)

The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.3.

Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche,
repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal,

the first Repayment Date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 30 (thirty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the first Repayment Date
immediately following the 5th (fifth) anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

the last Repayment Date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 4 (four) years and not later than 30
(thirty) years from the Scheduled Disbursement Date.

4.2 Voluntary prepayment

4.2.A Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon
giving a Prepayment Request with at least 30 (thirty) calendar days' prior
notice specifying:

@)
(b)
(©)

(d)

the Prepayment Amount;

the Prepayment Date;

if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.5.C(a); and

the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.

4.2.B Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
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Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity on any relevant Payment Date.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be
effected without indemnity unless the Borrower has accepted in writing a
Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal, as accepted
under Article 1.2.C or pursuant to Schedule D.

4.2.C Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request,
the Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15
(fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall
specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the
Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be,
that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and if a Prepayment Indemnity is applicable, the deadline by which
the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline
(if any) specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the
prepayment. In any other case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by
the payment of accrued interest, the Prepayment Indemnity and the fee
under Article 4.2.D, if any, due on the Prepayment Amount, as specified in
the Prepayment Notice.

4.2.D Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, or if the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion,
a Prepayment Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar
days, the Borrower shall pay to the Bank an administrative fee in such
amount as the Bank shall notify to the Borrower.

4.3 Compulsory prepayment

4.3.A Prepayment Events

4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so
that the amount of the Credit exceeds

(a) 50% (fifty per cent) of such total cost of the Project, and/or

(b) when aggregated with the amount of any other funds from the
European Union made available for the Project, 90% (ninety per cent),

the Bank may forthwith, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed
portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up
to the amount by which the Credit exceeds the limits referred to in (a) or (b)
above, together with accrued interest and all other amounts accrued and
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outstanding under this Contract in relation to the proportion of the Loan
Outstanding to be prepaid. The Borrower shall effect payment of the amount
demanded on the date specified by the Bank, such date being a date falling
not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

4.3.A(2) PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include a repurchase or cancellation where applicable) a part or the
whole of any Non-EIB Financing and:

(@) such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for
the cancellation of the revolving credit facility);

(b) such prepayment is not made out of the proceeds of a loan or other
indebtedness having a term at least equal to the unexpired term of the
Non-EIB Financing prepaid;

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.
The proportion of the Loan Outstanding that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the
Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of all Non-
EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, "Non-EIB Financing" includes any loan
(save for the Loan and any other direct loans from the Bank to the
Borrower), credit bond or other form of financial indebtedness or any
obligation for the payment or repayment of money originally granted to the
Borrower for a term of more than 3 (three) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the opinion that the effects of the
Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, the Bank may
by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
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Contract and which, in the opinion of the Bank, would materially impair the
Borrower's ability to perform its obligations under this Contract.

4.3.A(4) ILLEGALITY

43.B

4.3.C

4.4
4.4.A

4.4.B

If:

(@) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to
perform any of its obligations as contemplated in this Contract or to
fund or maintain the Loan;

(b) the Framework Agreement is or, in the reasonable opinion of the
Bank, is likely to be:

()  repudiated or terminated by Republic of Serbia or not binding on
Republic of Serbia in any respect;

(i)  not effective in accordance with its terms or alleged by Republic
of Serbia to be ineffective in accordance with its terms; or

(i) breached as a result of Republic of Serbia ceasing to fulfil any
obligation assumed by it in the Framework Agreement with
respect to any loan made to any borrower in the territory of
Republic of Serbia from the resources of the Bank or the
European Union; or

(c) inrelation to the EU Guarantee:
() itis no longer valid or in full force and effect;
(i)  the conditions for cover thereunder are not fulfilled;

(ii) it does not apply to any Tranche disbursed or to be disbursed
under this Contract; or

(iv) it is not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms,

the Bank may by notice to the Borrower immediately (i) suspend or cancel
the undisbursed portion of the Credit; and/or (ii) demand prepayment of the
Loan, together with accrued interest and all other amounts accrued or
outstanding under this Contract on the date indicated by the Bank in its
notice to the Borrower.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be
paid on the date indicated by the Bank in its notice of demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any,
shall be determined in accordance with Article 4.2.B.

General

No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
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ARTICLE 5
Payments

51 Day count convention

Any amount due by way of interest or indemnity from the Borrower under
this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be
determined on the following respective conventions:

(@)

(b)

in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate Tranche,
a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of 30 (thirty)
days;

in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the number
of days elapsed.

5.2 Time and place of payment

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all
sums other than sums of interest, indemnity and principal are payable
within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand;

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to
the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall notify the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change
of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10;

The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment
details for each payment made hereunder;

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it;

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using account(s) acceptable to the Bank. Any account in
the name of the Borrower held with a duly authorised financial
institution in the jurisdiction where the Borrower is incorporated or
where the Project is undertaken is deemed acceptable to the Bank.

53 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

54 Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

@)

the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of this Contract as the Bank
may deem necessary in the circumstances;
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(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) of this Article 5.4 if, in its
opinion, it is not practicable to do so in the circumstances and, in any
event, shall have no obligation to agree to such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.

55 Application of sums received

5.5.A General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.

5.5.B Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment:

(@) first, in or towards pro rata to each of any unpaid fees, costs,
indemnities and expenses due under this Contract;

(o) secondly, in or towards payment of any accrued interest due but
unpaid under this Contract;

(c) thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under
this Contract; and

(d) fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under
this Contract.

5.5.C Allocation of sums related to Tranches
(@) In case of:

(i)  a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to
a repayment in several instalments, the Prepayment Amount
shall be applied in reduction of the outstanding instalments in
inverse order of maturity.

(b)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received between
Tranches at its discretion;

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.
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ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

6.1 Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for
the execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on
sales of goods and services and import of goods and services, costs of
customs duties and other import duties, taxes and other impositions
occurring in the execution of implementation of the Project.

6.2 Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, carry out the
Project in accordance with the Technical Description as may be modified
from time to time with the approval of the Bank, and complete it by the final
date specified therein.

6.3 Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital
(b), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without
recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Description. The plans for funding the excess
cost shall be communicated to the Bank without delay.

6.4 Procurement procedure

The Borrower undertakes to purchase equipment, secure services and order
works for the Project by acceptable procurement procedures complying, to
the Bank's satisfaction, with its policy as described in its Guide to
Procurement.

The review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular
contract and who has been or risk being harmed by an alleged infringement.

6.5 Continuing Project undertakings

The Borrower shall, and ensure that the Promoter shall (as applicable):

(&) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property
forming part of the Project as required to keep it in good working order;
(b) Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of all or substantially all the assets
comprising the Project or, as appropriate, replace and renew such
assets and maintain the Project in substantially continuous operation
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in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its
consent only where the proposed action would prejudice the Bank's
interests as lender to the Borrower or would render the Project
ineligible for financing by the Bank under its Statute or under article
309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;
Insurance: insure all works and property forming part of the Project
with first class insurance companies in accordance with the most
comprehensive relevant industry practice;

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the
Project;

Environment and Social: implement and operate the Project in
compliance with Environmental and Social Standards; and obtain,
maintain and comply with requisite Environmental or Social Approvals
for the Project;

EU law: execute and operate the Project in accordance with the
relevant laws of Republic of Serbia and the relevant standards of EU
law, save for any general derogation made by the European Union;
and

Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from
the Borrower, and the Borrower makes any payments to the Promoter
in relation with the Project to a bank account in the name of the
Promoter held with a duly authorised financial institution in the
jurisdiction where the Promoter is located or where the Project is
undertaken by the Promoter.

6.6 Additional Undertakings

The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

promptly inform the Bank of any changes occurring with regards to the
Project Implementation Unit;

maintain an adequately staffed Project Implementation Unit until
project completion with proper experience in procurement as well as
preparing and reviewing of design, cost analysis benefit, feasibility and
environmental and social impact assessment studies in water sector
projects, supported by suitably experienced consultants, to the
satisfaction of the Bank;

allocate the funds to the eligible schemes with procedures modulated
according to the scheme size and in line with applicable loan
procedures as indicated in Schedule F;

ensure that the Promoter verifies the compliance of the schemes with
the relevant and applicable public procurement procedures;

ensure that there is no double-financing of the schemes with other IFI
loans with the same borrower;

promptly inform the Bank when the implementation of any allocated
scheme is suspended or the scheme is cancelled;

ensure that the review procedures for remedies, as provided in
Serbian law, shall be available to any party having had an interest in
obtaining a particular contract and who has been or risks being
harmed by an alleged infringement. The remedy mechanism
procedures have to be included in all tender dossiers;
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(viii) submit the detailed procurement plan before each allocation and will
promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement
plan(s);

(ix) consult with the Bank regarding the amendment of the contracts
financed by the Bank and shall seek the Banks non-objection prior to
entering into any material amendments to contracts financed by the
Bank;

(X) ensure that the municipal public water utility companies will move
towards full O&M cost-recovery tariffs, as envisaged by the National
Water Management Strategy. Until that objective has been achieved,
the Borrower shall ensure that the municipalities receiving financing
will commit themselves to finance any deficit between the full cost of
operation & maintenance and tariff revenues;

(xi) not commit any EIB funds against schemes that require an EIA or
biodiversity assessment according to national law and EU EIA related
Directives without, prior to commitment, receiving the consent from the
competent authority, and the Non-Technical Summary of the EIA and
the EIA having been made available to the public, for publication on
the Bank’s website, as specified in Schedule A;

(xii) store and maintain updated the relevant documents (including
environmental studies related to the ESIA, Nature/Biodiversity
Assessments, Environmental, Social Management Plans,
Resettlement Action Plans and Stakeholder Engagement Plans) to be
provided to the Bank upon request. In case the EIB requires such
documentation, the Promoter shall provide all documents requested
promptly, as specified in Schedule A;

(xii) verify the compliance of the schemes with the relevant and applicable
rules of national and EU legislation, in particular in the field of
environment;

(xiv) implement and operate the Project in compliance with Environmental
and Social Standards, and ILO Standards, in particular with the
inclusion of provision (for contractors) for the respect of: principles of
equal treatment and non-discrimination in employment and at the
workplace, and equal access for men and women to employment
opportunities.

The Bank may identify additional undertakings in the allocation process and
associated appraisal of individual Project schemes.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

6.7 Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to
which it or the Project is subject.
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6.8 Integrity

@)

(b)

(©)

Prohibited Conduct:

(i)  The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall
not engage in (and shall not authorise or permit any other
Person acting on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct
in connection with the Project, any tendering procedure for the
Project, or any transaction contemplated by the Contract;

(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to take such action as the Bank shall reasonably
request to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project;

(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to ensure that contracts financed by this Loan
include the necessary provisions to enable the Borrower or the
Promoter to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project.

Sanctions: The Borrower shall not and shall procure that the Promoter
shall not (i) enter into a business relationship with any Sanctioned
Person, or (ii) make any funds available to or for the benefit of, directly
or indirectly, any Sanctioned Person;

Borrower’s and Promoter’s Official: The Borrower undertakes and shall
procure that the Promoter undertakes to take within a reasonable
timeframe appropriate measures in respect of any member of its
management bodies who:

(i)  becomes a Sanctioned Person; or

(i) is indicted or is convicted by a court or is subject of the lifting of
immunity in connection with Prohibited Conduct

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any case
excluded from any Borrower’s or Promoter’s activity in relation to the Loan
and to the Project.

6.9 General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@)

(b)

()

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary governmental and other action have
been taken to authorise the execution, delivery and performance of the
same by it;
this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not
contravene or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject;
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(m)

35

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract.

there has been no Material Adverse Change since 27 November 2018
on which the Bank's Management Committee approved this loan
operation as documented under this Contract;

no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an
Event of Default has occurred and is continuing unremedied or
unwaived,;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there
subsisting against it any unsatisfied judgement or award;

it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder,
and the Project and all such Authorisations are in full force and effect
and admissible in evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law;

it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge
and belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or
Social Claim has been commenced or is threatened against it;

it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering or
linked to the Financing of Terrorism;

neither the Borrower its officers and directors nor any other person
acting on its or their behalf or under its or their control has committed
nor will commit (i) any Prohibited Conduct in connection with the
Project or any transaction contemplated by the Contract; or (i) any
illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering; and

the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has
not involved or given rise to any Prohibited Conduct.

The representations and warranties set out above shall survive the
execution of this Contract and are, with the exception of the representation
set out in paragraph (d) above, deemed repeated on each date of
Disbursement Acceptance, Disbursement Date and on each Payment Date.
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ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

7.1 Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External
Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities
has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorize)
any payment in respect of any other such External Debt Instrument (whether
regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting
aside in a designated account for payment on the next Payment Date a sum
equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as
the proportion that the payment under such External Debt Instrument bears
to the total debt outstanding under that External Debt Instrument. For this
purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of
the proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the
same persons as hold claims under the External Debt Instrument have
subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such
obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of the
Borrower’s country; or (ii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower’s country.

7.2 Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.

7.3 Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios, if applicable, that is not provided for in
this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor than any
equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall
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promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable
provision to the Bank. The Bank may request that the Borrower promptly
executes an agreement to amend this Contract so as to provide for an
equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8
Information and Visits

8.1 Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as
applicable):

(@)

(b)

(€)

deliver to the Bank:

()  the information in content and in form, and at the times, specified
in A.2 of Schedule A or otherwise as agreed from time to time by
the parties to this Contract; and

(i) any such information or further document concerning the
financing, procurement, implementation, operation of the Project
and related environmental or social matters as the Bank may
reasonably require within a reasonable time;

provided always that if such information or document is not delivered
to the Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission
within a reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may
remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its own
staff or a consultant or any other third party, at the Borrower's
expense, as applicable (within the limit of reasonable and duly
documented expenses) and the Borrower, as applicable, shall provide
such persons with all assistance necessary for the purpose;

submit for the approval of the Bank without delay any material change
to the Project, also taking into account the disclosures made to the
Bank in connection with the Project prior to the signing of this Contract,
in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or to the
expenditure programme or financing plan for the Project;

promptly inform the Bank of:

() any action or protest initiated or any objection raised by any third
party or any genuine complaint received by the Borrower or the
Promoter or any Environmental or Social Claim that is to its
knowledge commenced, pending or threatened against it with
regard to any matters affecting the Project;

(i)  true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan
and evidence of expenditures relating to disbursements;

(i) any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which
may substantially prejudice or affect the conditions of execution
or operation of the Project;

(iv) any non-compliance by it with any Environmental and Social
Standard;

(v) any suspension, revocation or modification of any Environmental
or Social Approval,
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a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited
Conduct related to the Project;

should it become aware of any fact or information confirming or
reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct has
occurred in connection with the Project, or (b) any of the funds
invested in its share capital or in the Project was derived from an
illicit origin;

and set out the action to be taken with respect to such matters.

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

(a) deliver to the Bank:

(i)

(ii)

from time to time, such further information on its general
financial situation as the Bank may reasonably require or such
certificates of compliance with the undertakings of Article 6 as
the Bank may deem necessary; and

any such information or further document concerning customer
due diligence matters of or for the Borrower and/or the Promoter
to comply with “know your customer” (KYC) or similar
identification procedures as the Bank may reasonably require
within a reasonable time;

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to
be provided within a reasonable time, and

(b) inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or
any European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under this
Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

any fact or event which results in (a) any member of its or
Promoter's management bodies or (b) any of its controlling
entities being a Sanctioned Person;

to the extent permitted by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a
court, administration or similar public authority, which, to the best
of its knowledge and belief, is current, imminent or pending
against the Borrower, the Promoter or its controlling entities or
members of the Borrower’s or Promoter’s management bodies in
connection with Prohibited Conduct related to the Loan or the
Project;
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(viii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.8 of
this Contract;

(ix) any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change.

8.3 Visits, Right of Access and Investigation

The Borrower acknowledges, and shall ensure that the Promoter will
acknowledge, that the Bank may be obliged to communicate information
relating to the Borrower, the Promoter and the Project to any competent
institution or body of the European Union in accordance with the relevant
mandatory provisions of European Union law.

(@) The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as
persons designated by the competent EU institutions including the
European Court of Auditors, the European Commission and the
European Anti-Fraud Office to:

(i)  visit the sites, installations and works comprising the Project and
to conduct such checks as they may wish for purposes
connected with this Contract and the financing of the Project;

(i)  interview representatives of the Borrower and/or Promoter, and
not obstruct contacts with any other person involved in or
affected by the Project; and

(i) review the Borrower's and/or Promoter’'s books and records in
relation to the execution of the Project and to be able to take
copies of related documents to the extent permitted by the law.

(b) The Borrower shall facilitate investigations by the Bank and by other
competent European Union institutions or bodies in connection with
any alleged or suspected occurrence of a Prohibited Conduct and
shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all
necessary assistance for the purposes described in this Article.

ARTICLE 9

Charges and expenses

9.1 Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of
the execution or implementation of this Contract or any related document
and in the creation, perfection, registration or enforcement of any Security
for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without any withholding or deduction of any
national or local impositions whatsoever required by law or under an
agreement with a governmental authority or otherwise. If the Borrower is
obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the
payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.
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In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the Loan shall
not be used for financing of customs duties and Taxes levied by, or in the
territory of, the Borrower in respect of all goods, works and services
procured by the Promoter for the purposes of the Project.

9.2 Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, enforcement and termination of this Contract or
any related document, any amendment, supplement or waiver in respect of
this Contract or any related document, and in the amendment, creation,
management, enforcement and realisation of any security for the Loan.

9.3 Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation which
occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with
or as a result of which:

(i)  the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or
perform its obligations under this Contract, or

(i)  any amount owed to the Bank under this Contract or the
financial income resulting from the granting of the Credit or the
Loan by the Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
full or partial discharge that takes place in a manner other than as
expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to
the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set
off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

10.1 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested
by the Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued
or outstanding amounts under this Contract, upon written demand being
made by the Bank in accordance with the following provisions.
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10.1.A Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

(i)

0

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless:

() its failure to pay is caused by an administrative or technical error
or a Disruption Event and

(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or
deemed to be made by the Borrower in or pursuant to this Contract or
in connection with the performance of this Contract is or proves to
have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

(i)  the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed,
whether by a court of competent jurisdiction or by any competent
administrative authority any property forming part of the Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
into with the Bank;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan made to it from the resources of the Bank or the
European Union;

if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution,
sequestration or other process is levied or enforced upon the property
of the Borrower or any property forming part of the Project and is not
discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.
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10.1.B Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to
any notice referred to below):

(@) if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract other
than those referred to in or Article 10.1.A; or

(o) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable
period of time specified in a notice served by the Bank on the Borrower.

10.2 Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan Outstanding.

10.3 Indemnity

10.3.A Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity
shall (i) accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice
of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank
to the Borrower as the present value (calculated as of the date of the
prepayment) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over
the period from the date of prepayment to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated
at the Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the

Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the

applicable Tranche.

10.3.B Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together
with a sum equal to the present value of 0.15% (fifteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount of principal due to be prepaid
in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the
applicable amortisation schedule of the Tranche, until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.
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10.3.C General
Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date specified in the Bank’s demand.

10.4 Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver
of such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and dispute resolution, miscellaneous

11.1 Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

11.2 Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction
to settle any dispute arising out of or in connection with this Contract
(including a dispute regarding the existence, validity or termination of
this Contract or the consequences of its nullity);

(b) The parties agree that the Court of Justice of the European Union is
the most appropriate and convenient court to settle any disputes
between them and, accordingly, that they will not argue to the
contrary;

() The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union.
A decision of the Court of Justice of the European Union given
pursuant to this Article shall be conclusive and binding on each party
without restriction or reservation.

11.3 Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract, shall be the seat of the Bank.

11.4 Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as
to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the
absence of manifest be prima facie evidence of such amount or rate.

11.5 Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and
supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the
same matter.
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11.6 Invalidity
If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in
any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity,
unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(@) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other
term of this Contract or the effectiveness in any other respect of this
Contract in that jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under
the laws of such other jurisdictions.

11.7 Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be
signed by the parties hereto.

ARTICLE 12
Final clauses

12.1 Notices
12.1.A Form of Notice

(@) Any notice or other communication given under this Contract must be
in writing and, unless otherwise stated, may be made by letter,
electronic mail and facsimile.

(o) Notices and other communications for which fixed periods are laid
down in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter, facsimile
or by electronic mail. Such notices and communications shall be
deemed to have been received by the other party:

(i) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or
registered letter;

(i)  on receipt of transmission in relation to a facsimile;

(i) in the case of any electronic mail sent between the parties to this
Contract, only when actually received in readable form and only
if it is addressed in such a manner as the Bank shall specify for
this purpose, or

(c) Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail
shall:

(i)  mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the parties) of
the notice signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatories
with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail.



45

(d) Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank
together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and
the authenticated specimen signature of such person or persons.

(e) Without affecting the validity of electronic mail or facsimile notices or
communication made in accordance with this Article 12.1, the following
notices, communications and documents shall also be sent by
registered letter to the relevant party at the latest on the immediately
following Business Day:

()  Disbursement Acceptance;

(i) any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of
Default, any demand for prepayment; and

(i) any other notice, communication or document required by the
Bank.

() The parties agree that any above communication (including via
electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute
admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.

12.1.B Addresses

The address, fax number and electronic mail address (and the department
or officer, if any, for whose attention the communication is to be made) of
each party for any communication to be made or document to be delivered
under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Facsimile no: +352 4379 58417
E-mail address: OPS_MA-3_SecDiv@eib.org

For the Borrower Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile no: +381 11 3618 961
E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs; and

uprava@javnidug.gov.rs


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
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12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other party in writing of
any change in their respective communication details.

12.2 English language

(@) Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English;

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract
must be:

(i)  in English; or

(i)  if notin English, and if so required by the Bank, accompanied by
a certified English translation and, in this case, the English
translation will prevail.

12.3 Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a copy of the Official Gazette of the Republic
of Serbia publishing the law on ratification of this Contract by the Parliament
of the Republic of Serbia.

12.4 Recitals, Schedules
The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

A.  Project Specification and Reporting
Definition of EURIBOR

Forms for Borrower

Interest Rate Revision and Conversion

Certificate to be provided by the Borrower

nmoow

Project Fiche Template for Allocation Request

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six)
originals in the English language.

At Belgrade, this 7 May 2019 At Luxembourg, this 29 April 2019
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Minister of Finance Head of Division Deputy Head of Division

Sinisa Mali Jacopo Lensi Orlandi Jean-Marc Martin
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Schedule A

Project Specification and Reporting

A.1 TECHNICAL DESCRIPTION

Purpose, Location

This loan supports development of water and sanitation infrastructure in the
participating municipalities in Serbia’s regions. The project will be co-financed by an
EIB loan, an ERI investment grant and local funds.

Description

The project envisages a series of small-scale projects addressing water supply and/or
sanitation deficiencies and needs in Serbia.

The following types of works are eligible under the project:

e Rehabilitation, modernisation and extension of water supply infrastructure, such
as water intakes, water treatment plants, raw or treated water transmission
mains, water supply networks including pumping stations and house
connections.

e Rehabilitation, modernisation, and extension of wastewater collection and
treatment infrastructure, such as sewer networks including house connections
and pumping stations, wastewater treatment plants, purchase of specialised
vehicles.

The following consultancy services are eligible under the project:
e  Support to PIMO/PIU and Beneficiaries (procurement and implementation)

e Project preparation, studies (feasibility, environmental, technical, social,
economic, etc.), designs

e  Supervision of works

Calendar
The project is expected to be implemented between 2019 and 2024.
Allocation procedure

The Bank’s loan will be allocated to the eligible schemes in line with measures listed
in the technical description with procedures commensurate with the scheme size and
in line with applicable loan procedures:

a) Eligible schemes with an investment cost below EUR 25m (twenty five million
euros) are submitted to the Bank for approval before allocating Bank funds to the
schemes, using a template as defined in Schedule F. The Bank keeps the right
to ask for additional information. A partial or in-depth appraisal of the scheme will
be undertaken, if judged necessary. Appraisal of such schemes may result in
additional conditions and/or undertakings that will be stated in the Allocation
Letter. Should the Borrower not accept these conditions/undertakings it should
inform the Bank in writing within 10 (ten) days from the receipt of the Allocation
Letter and the Bank will proceed with reallocation;

b) Eligible schemes with a cost above EUR 25m (twenty five million euros) are to be
treated, in principle, as separate loans and appraised separately by the Bank’s
services. Schemes will be subject to approval before allocation of the loan’s
funds to the scheme. The Promoter shall provide documentation requested by
the Bank, at its discretion, as individually indicated by the Bank to the Promoter.
Appraisal of such schemes may result in additional conditions and/or
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undertakings that will be stated in the Allocation Letter. Should the Borrower not
accept these conditions/undertakings it should inform the Bank in writing within
10 (ten) days from the receipt of the Allocation Letter and the Bank will proceed
with reallocation;

c¢) The Promoter should provide together with an allocation request the
documentation required for procurement monitoring for all contracts subject to
national procurement procedures and signed prior to the date of the allocation
request (unless it has been provided with the previous allocations);

d) Prior to allocating financing to a scheme entailing new construction, the Promoter
shall submit to the Bank (where required):

(i) A copy of the ESIA report (environmental and social impact assessment),
including a non-technical summary, satisfactory to the Bank;

(i) The EIA approval or the Environmental Permit issued by the relevant
Authorities in Serbia, as well as relevant Ecological Permit or Habitats form;

(iif) The Environmental and Social Management Plans (ESMP);
(iv) The Resettlement Action Plan (RAP);

For schemes related to upgrading infrastructure or facilities along the same
alignment or on the same premises, the Promoter needs to submit the screening
document which states whether a full EIA is required or not prior to disbursement
against each such scheme. If screening results in the need for a full EIA then the
conditions mentioned above for new construction will apply.

Eligibility

The eligibility criteria include a requirement for the Promoter to verify the compliance
of the schemes with the relevant and applicable Bank’s policies and guidelines as
well as Serbian law. All schemes shall be technically, economically and financially
viable and sustainable, comply with the Bank’s environmental and social standards?,
and be undertaken following the procedures as described in the Bank’s Guide to
Procurement.

The following costs will not be eligible for Bank financing: recoverable VAT and other
taxes and duties, land acquisition, maintenance and operating costs, purchase of
licences and interest during construction.

L EIB Environmental and Social Handbook
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A.2
TRANSMISSION

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact

Technical Contact

Company Government of the Republic of
Serbia Public Investment

Management Office (PIMO)

Government of the Republic of
Serbia Public Investment
Management Office (PIMO)

Contact person Sandra Nedeljkovi¢

Sandra Nedeljkovi¢

Title

Function /
Department financial
and technical

Acting Deputy Director

Acting Deputy Director

Address Nemanjina 11 Nemanjina 11
Belgrade Belgrade
Phone +381 (0) 11 3617-584 +381 (0) 11 3617-584
Fax +381 (0) 11 3617-737 +381 (0) 11 3617-737
Email sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs | sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the

time being.

The Promoter shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Promoter shall deliver to the Bank the following information at the latest by the

deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Fiche

For each scheme or package of schemes to be included in the project,
the Promoter will provide the Bank with a completed fiche, in
accordance with the format and instructions in Schedule F.

At allocation stage

EIA

For each scheme or package of schemes to be included in the project,
the Promoter will provide the Bank with the EIAs (including the Non
Technical Summaries) for any scheme requiring an EIA, or
confirmation that the proposed schemes have been screened out.

Prior to disbursement
against the concerned
scheme



mailto:sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs
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Prior to disbursement
against the concerned
scheme

Forms A and B or similar

For each scheme or package of schemes to be included in the project
with a potential effect on a conservation site as a result of their
proximity to the site, a form similar to Form A or B (which will be
provided by the Bank on request) should be submitted, or confirmation
provided that the schemes will not have any potential effect on
habitats or conservation site.

3. Information on the project’s implementation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project progress
during implementation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information Deadline Frequency
of reporting
Project Progress Report Semi
- A brief update on the Technical Description, explaining the | Starting 7 emi -
S " ) annually
reasons for significant changes vs. initial scope; months after
- Update on the date of completion of each of the main | finance
project’s components, explaining reasons for any possible | contract
delay; signature for
- Update on the cost of the project, explaining reasons for the first 6
' months

any possible cost variations vs. initial budgeted cost;

A description of any major issue with impact on the
environment;

Update of the procurement plan;
Update on the project’s demand or usage and comments;

Any significant issue that has occurred and any significant
risk that may affect the project’s operation;

Any legal action concerning the project that may be on-
going;
Non-confidential project-related pictures, if available.
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4. Information on the end of works and first year of operation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project completion

and initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Date of delivery
to the Bank

Project Completion Report, including:

- A final Technical Description of the project as completed,
explaining the reasons for any significant change compared to
the Technical Description in A.1.;

- The date of completion of each of the main project’s
components, explaining reasons for any possible delay;

- The final cost of the project, explaining reasons for any possible
cost variations vs. initial budgeted cost;

- Employment effects of the project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created,;

- A description of any major issue with impact on the environment
or social impacts;

- Update on procurement procedures and explanation of
deviations from the procurement plan ;

- Update on the project’s demand or usage and comments;

- Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be on going.
- Non-confidential project-related pictures, if available.

15 months after
completion of the
project

- An update on the following Monitoring Indicators:

o Capacity of sewage treatment plants constructed or
rehabilitated

o Length of sewer and/or storm water pipes built or
upgraded

o Length of water mains or distribution pipes built or
upgraded

o Capacity of water treatment plants constructed or
rehabilitated

Wastewater treated to acceptable standards
Persons benefiting from safe drinking water

Persons benefiting from improved sanitation services
Employment during construction — temporary jobs
Employment during operation — new permanent jobs.

O O O O O

The financing for this project benefits from an EU guarantee to the Bank under
DECISION No 466/2014/EU of the European Parliament and of the Council. Pursuant
to Article 9 (2) of this Decision, the Bank “shall require the project promoters to carry
out thorough monitoring during project implementation until completion, inter alia, on
the economic, development, social, environmental and human rights impact of the
investment project. The EIB shall verify on a regular basis the information provided by
the project promoters and make it publicly available if the project promoter agrees.
Where possible, project completion reports related to EIB financing operations shall

be published excluding confidential information.”
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Accordingly, and without prejudice to the Bank’s obligation to make publicly available
any project-related environmental information under Aarhus, the Bank shall make
publicly available all information provided by the Promoter in the Project Progress
Reports and Project Completion Report provided that such information is expressly
marked by the Promoter as “for publication on the EIB website”.

Alternatively, the Promoter may also decide to publish this information on its own
website and provide the EIB with the corresponding link (URL) which will be used as
a source for EIB publication.

The EIB will not take any responsibility for the content of such information made
public on its website. Documents marked as “for publication on the EIB website” will
be published as received and will not be edited by the EIB. Only functioning URLs
that link to the relevant project-related information will be published by the EIB.

5. Information required 3 years after the Project Completion Report

The Promoter shall deliver to the Bank the following information 3 years after the
project completion report at the latest by the deadline indicated below.

Document /information Date of delivery
to the Bank
Update on the Monitoring Indicators listed in the table above. 3 years after the

Project Completion
Report

Language of reports English
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Schedule B
Definition of EURIBOR
A. EURIBOR
"EURIBOR" means:
a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate
(as defined below) for a term of one month;
b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen

Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

C) in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen
Rate is not available, the rate resulting from a linear interpolation by
reference to two Screen Rates, one of which is applicable for a period next
shorter and the other for a period next longer than the length of the relevant
period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being

the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs b) and c) above:

0] "available” means the rates, for given maturities, that are calculated and
published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service
provider selected by the European Money Markets Institute (EMMI), under
the sponsorship of EMMI and EURIBOR ACI, or any successor to that
function of EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank; and

(ii) "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant
period as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to
the Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business
Days prior to the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR
01 or its successor page or, failing which, by any other means of publication
chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-
zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote
the rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them
as at approximately 11h00, Brussels time, on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-
zone, selected by the Bank, at approximately 11h00, Brussels time, on the day
which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in
a comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate (expressed as
a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-
inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the
then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

B. GENERAL
For the purposes of the foregoing definitions:
a) All percentages resulting from any calculations referred to in this

Schedule will be rounded, if necessary, to the nearest one
thousandth (in respect of EURIBOR) of a percentage point, with
halves being rounded up;

b) The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations
received by the Bank;
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If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with
provisions adopted under the aegis of EMMI and EURIBOR ACI (or
any successor to that function of EMMI and EURIBOR ACI as
determined by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by
notice to the Borrower amend the provision to bring it into line with
such other provisions.
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Schedule C

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)
To: The Republic of Serbia

From:  European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and The Republic of Serbia dated
(the "Finance Contract")

Serapis number 2017-0147 Fl number 87.545

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the
same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with
Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the
following Tranche:

(@) Amount to be disbursed in EUR:
(b)  Scheduled Disbursement Date:
(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

4] Terms for repayment of principal:

() The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the
Tranche:

(h)  The Interest Revision/Conversion Date:

0] The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion
Date if any, or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance
Contract, the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy
of this Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the following fax number
+352 4379 58417 or e-mail OPS_MA-3_SecDiv@eib.org, no later than the
Disbursement Acceptance Deadline of [time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised Signatory
and must be fully completed as indicated, to include the details of the Disbursement
Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this document
shall be deemed to have been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related
terms and conditions of the Finance Contract shall apply, in particular, the
provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK


mailto:OPS_MA-3_SecDiv@eib.org
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We hereby accept the above Disbursement Offer:

for and on behalf of The Republic of Serbia
Date:

Account to be credited:
oo 11 A 1
Account Holder/Beneficiary: ... ...

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published
by SWIFT, otherwise an appropriate format in line with the local banking practice
should be provided)

Bank name and address: ..o
Bank identification code (BIC): ..o
Payment details to be provided: ...,
Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY COUNTERSIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK
WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS
DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST
OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS RECEIVED BY THE BANK,
THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING
BEEN MADE.
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer
for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the
period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal stating:

€) the Fixed Rate or the Spread that would apply to the Tranche, or of its part
indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1;
and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated
Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the
relevant Interest Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or,
in the absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three)
years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on
the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment
Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Contract
and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the Tranche in
its entirety. From and including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the
provisions contained in the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new
Fixed Rate or the new Spread shall apply to the Tranche (or any part thereof, as
indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until the new Interest
Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

C. No or Partial Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not
accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the
parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A
above, the Borrower shall repay the Tranche (or the part thereof, as indicated in the
Interest Revision/Conversion Request) on the Interest Revision/Conversion Date,
without indemnity.

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without
indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date any part of the Tranche which
was not covered by the Interest Revision/Conversion Request and which is therefore
not subject to the Interest Revision/Conversion.
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Schedule E

Certificates to be provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

To: European Investment Bank
From: The Republic of Serbia
Date:

Subject:  Municipal Infrastructure Resilience Framework Finance Contract between
European Investment Bank and The Republic of Serbia dated
(the "Finance Contract")

Contract Number 87.545 Operation Number 2017-0147

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this
letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as
follows:

a) no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or
unwaived;

b) no security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in
existence;

C) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect
of which we are obliged to report under Article 8.1, save as previously
communicated by us;

d) we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with the Technical Description;

e) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time
or giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default
has occurred and is continuing unremedied or unwaived,;

f) no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current
or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body
or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely
to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us any
unsatisfied judgement or award;

g) the representations and warranties to be made or repeated by us under
Article 6.9 are true in all respects; and

h) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at
the date of the Finance Contract.

Yours faithfully,

For and on behalf of The Republic of Serbia
Date:
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Schedule F

Project Fiche Template for Allocation Request

1. BASIC INFORMATION

Project Name:
Project number:
Municipality:
Location:
Contact person:
o Can contact person communicate in English (yes/no):

o Address:

o Telephone no:

o Fax:

o E-mail:
Form filled in by:............c.ooini. (Name, organisation), Date: ...............
Form validated by:........................ (Name, organisation), Date: ...............

2. PROJECT DESCRIPTION

2.1 The Project

Give a brief description of the project (what is the purpose?)

Provide one or several overview map(s) of the project area (in pdf file, max. A3
format) which distinguish between existing and foreseen infrastructure and which
show(s):

o all towns or villages concerned by the project;

o available water resources (groundwater bodies, reservoir lakes, lakes, rivers)
and main infrastructure of the water supply system (aqueducts, treatment
plants, service reservoirs, pumping stations, trunk mains);

o if existing: main facilities of the wastewater collection and treatment system
(main collectors, treatment plants, overflows to rivers or lakes);
o if separate from wastewater: main facilities of the storm water collection and

treatment system (storm water retention tanks, main collectors, overflows to
rivers or lakes).

2.2 Background

Description of existing situation and reasons for wanting to undertake the project,
including a description of current deficiencies/risks in water
supply/wastewater/environment. In particular, highlight any known health issue to be
addressed by the project or known potential impact on/risk to water supplies.

Institutional and legal framework (administration, ownership and operation of water
infrastructure, existing facilities).

Is there any existing or potential inter-municipal cooperation for water or wastewater
services, such as a regional water supply system or cooperation with other towns? In
particular, are there ideas, possibilities for connection to water/wastewater systems in
other municipalities?

Please describe all ongoing water and wastewater projects and, if relevant, provide
the funding sources.

Is the project part of a national, regional or urban master plan, development plan or
strategy? If yes, please provide the planning horizon (e.g. 2035) and the year of
approval.

State the river-basin or sub river-basin to which the project area belongs and describe
the river basin management authority.
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e For all water sources used please provide technical details (e.g. depth of wells,
number and depths of intakes from a reservoir lake) and describe the basic treatment

steps.

e |If wastewater treatment is available, please provide capacity of the plant(s) and
treatment technique(s) used including sludge disposal. If relevant, mention types of
industrial wastewater discharged into the system and level of pre-treatment.

2.3 Service Area

e If the service area is identical with the municipality area, only fill one column;

e |If the service areas for water supply and for wastewater collection and treatment are
not the same please indicate the relevant population and size;

e In case data are not available, please provide estimate and indicate with “(e)”.

Service area

Municipality

General data

Average household size

Average household income per month

Water supply

Total population

Physical area (km?)

Number of people affected by the
project

Number of people supplied with piped
water supply from the central system

Is supply discontinuous to any area for
any part of the year? If so, when and
how many hours of supply are
provided?

Length of central system water supply
network (excluding house connections)
in km

Number of water supply connections

Number of water supply connections
that are metered

Wastewater

Total population

Physical area (km?)

Number of people affected by the
project

Length of sewer system (excluding
house connections) in km

Number of people connected to piped
wastewater collection network

Number of people connected to piped
wastewater collection network and
wastewater treatment plant

Number of people using septic tanks

2.4. Average Water Balance for the service area

e To be given for the latest calendar year available;

o All data are for the daily average;

e |f data are not available either provide estimate (and indicate with and indicate with
“(e)”) or indicate “n.a.” (not available).
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Component Unit Volume
A. Groundwater Abstraction m3/day
B. Spring or source Abstraction m3/day
C. Surface Water Abstraction from river or lake or reservoir | m3/day
Total Produced volume of drinking water (A+B+C) m3/day
Of which: pumped into the distribution network m3/day
Of which: gravity fed into the distribution network m3/day
2.4.2 Water distribution
Domestic | Commercial Other

(M) Metered legal consumption (m3/day)

(UM) If relevant; un-metered legal consumption,
(m3/day) (*)

Sub-totals (M+UM)

Total billed consumption (m3/day)

Estimated leakage (m3/day)

Per capita domestic consumption
(litres / person /day)

(*) only relevant in case there is a fixed component (e.g. billing per connection, billing

per inhabitant, billing per month, lump sum). See 2.14.1 and 2.14.2 for explanation

2.4.3 Wastewater collection and treatment

Wastewater collected (m3/day)

Wastewater treated (m3/day)

Estimated infiltration into sewers from groundwater/surface (m3/day)

2.5 Trends for the last 5 years

e All data are the totals for the whole year;

o If data are not available either provide estimate (and indicate with and indicate with
“(e)”) or indicate “n.a.” (not available);
o Please provide a comment in case of a significant drop or rise in population or
volumes.

2.5.1 Potable water supply

Year Served Total Billed Billed other Total billed Non- Pipe
Population Water Domestic Consumption | consumption revenue bursts
Production | Consumption (col 5 =col water
3+ col4) (col 6 = 2-
5)
Unit Inhabitants l\/;illion Million m®/year Million m®/year Million m®/year Msillion Number
m3/year m3/year
Col. 1 2 3 4 5 6 7
2013
2014
2015
2016
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2017

2.5.2 Wastewater Treatment

Year | Connected Population | Wastewater collected | Wastewater treated

Unit Inhabitants Million m3/year Million m3/year

2013

2014

2015

2016

2017

2.6 Technical Description

The description shall include:

Brief justification of the chosen solution and mention of the alternatives considered (if
any) and reasons for discarding,
relevant key dimensions (main data only):

o water mains and sewers: length(s), diameter(s), and material(s)

o reservoirs: capacity, water height, material,

o pumping stations: max. capacity, number of pumps, fixed or variable speed,

command (local or remote)
o water or wastewater treatment plants: technology, capacity

design assumptions used (such as water demand per inhabitant, pollution load, etc.)
and planning horizon in years (such as 10 (ten) years, 20 (twenty) years) or with date
(2030, 2040). It is not necessary to provide list of standards or design rules.

If helpful, in addition to the map already provided in 2.1, please include plans or
drawings in suitable scale and format (pdf file, max A3 size) showing the layout,
indicating existing and proposed key water and wastewater infrastructure such as
water mains, pumping stations, treatment plants, trunk sewers. Please do not provide
detailed drawings such as profiles, cross sections, etc.

2.7 Level of preparation of the project and responsibilities for preparation/implementation

List of relevant studies and plans carried out. Please provide the year of approval, the
name of organisation, type of organisation (consultant, state institute/agency, other)

Please provide for each of the project’s components (e.g. water intake, treatment
plant, transmission main) the level of planning and design in table format. Have the
planning and/or construction permits/approvals been obtained for all components? If
yes, please give the relevant dates, if not provide the expected dates. If several
permits are required, please add additional columns as appropriate.

Documents available Permits
(please tick all relevant boxes) (please indicate the
dates)
Component (if feasibility | preliminary | detailed | Tender | Obtained expected
relevant: contract | study design design file
name)

Have the future sites of major installations (such as pumping station, reservoir,
WWTP) already been chosen?




63

Has all the land required for the project been acquired? If not, please indicate the
current status and the expected date of acquisition.

Will the project require temporary or permanent involuntary resettlement? If yes,
please provide all relevant information.

Please provide the names of agencies/organisations/consultants responsible for
further project preparation (design/tender documents).

2.8 Environmental (including hydrological) impacts, climate action

Please explain briefly any potential negative effects that the project may have on the
environment (during construction phase and during operation phase).

Is an Environmental Impact Assessment (EIA) required under the law? Have the EIAs
been performed and approved? Describe manner of public participation.

Where the project area is adjacent to a river/stream, what is the approximate low flow
of the receiving river/stream (m3/second)?

Is the there any flooding experience in the project area?

Is there any drought experience in the project area?

Do you have a climate risk vulnerability assessment for the project, the project area
or the region? If not, have you taken into account increased risks of flooding and
drought for the design of project components?

Are there any areas of nature conservation interest in the vicinity or downstream
(nature reserves, area with special wildlife/natural features)? If yes, has a screening
been carried out under either the EIA or other procedures?

Are there any industrial enterprises operating in the area? What industries have
operated in the past?

2.9 Planned implementation period

Contract ready for awarding: [..] months after the Bank’s non-objection on the
fiche
Construction period: [..] months after notification to contractor

2.10 Investment cost estimate

Please give all items in current prices to be updated accordingly for each component,
if applicable.

The investment cost breakdown, financing plan and sources of funds shall also be
presented on an EXCEL spreadsheet the template of which shall be submitted by the
Bank.

RSD EUR ®

Design

Supervision of design
Civil works
Supervision of civil works

- etc.

Equipment
- Iltem 1

- Item 2

- etc.

Land Acquisition

Miscellaneous

Technical contingencies

Price contingencies (...% escalation p.a.), if applicable @

VAT ®
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M 1 EUR = current exchange rate, (to be updated accordingly)
() Please make clear what kind and amount of contingencies have been applied
@) Note (Please explain the VAT procedures and percentage)

2.11 Expected expenditure schedule by origin of funds (in RSD excluding VAT)

Total Breakdown by Year
2018 2019 2020 2021 2022 beyond
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2.12 Procurement Plan

Procurement Plan

Promoter’s Financing Esti d
Estimated . Estimated stlmate Estimated Estimated
o Contract Procurement Tender Published L bid Procurement
N Contract Name Tender amount ) publication . contract contract
Type % EIB Method Documents in OJEU? submission Status
(EUR) . . g Other date award date end date
Number financed | financing | .= o date
by EIB (EUR)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1
2
Fields
N° Arbitrary number that is assigned consecutively

Contract Name

Scope of the contract or short description

Prom Tender Identifier

Code or reference used by the promoter to refer to the contract (if any)

Contract Type

Type of contract being procured, works: goods or services

Estimated amount

Estimation of contract value by the promoter, the total at the bottom should match with the overall project cost

% financed by EIB

Share of the contract that will be financed by EIB, in accordance with the financing plan of the project

EIB Financiers

Estimated contract amount multiplied with the percentage of the previous column, the total must be equal to EIB’s loan amount

Other Financiers

Names of other IFls or MDBs that will be jointly co-financing the contract, if any

Procurement Method

Procurement method used, chosen among the ones available under 3.3 of Guide to Procurement

Tender Documents

Type of standard tender documents used, whether they are based on other IFI’s template or national templates

Published in OJEU

Flag showing whether the tender notice will be published in the Official Journal of the European Union

Estimated publication date

Promoter’s estimation of the date of publication of the tender notice

Estimated bid submission date

Promoter’s estimation of the date of publication of the tender notice

Estimated contract award date

Promoter’s estimation of the date of contract award

Estimated contract end date

Promoter’s estimation of the date of contract end

Procurement Status

Status of the procurement process (not started — tender notice not yet published, ongoing — tender notice started but contract not yet signed or contract signed)
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2.13 Operation and maintenance (O&M) cost elements of the facilities

If data are not available either provide estimate and indicate with “(e)” or indicate “n.a.” (not

available).
Cost Unit Present O&M O&M after project implementation
element
Water | Wastew Total Water Wastewater Total
ater

. Tota RSD

|  O&M | million

cost per year
. - Of RSD

which for | million

energy per year
. - Of RSD

which for | million

staff per year
Specific kKWh _
power per m3
consumption treated
Specific O&M RSD o
cost per m3

treated

Staff Number

2.14 Water Tariffs

2.14.1 Current fixed component independent from consumption

Indicate the component that is billed for the provision of service (such as a
charge per meter, per connection, per capita, per property) or on any other basis
(such as debt repayment fee) and that has nothing to do with the consumption.
Do not confuse with lump sum billing (see 2.14.2)

Where relevant distinguish for water and wastewater and further to categories,
such as user groups (domestic, commercial, etc.), meter diameter, etc.

Indicate the relevant amount(s) with the frequency of billing (monthly, quarterly,
yearly, etc.)

If there is no independent fixed component please indicate “n.a.” (not applicable)

2.14.2 Current fixed component for consumption (“lump sum”)

In case there are no customer meters, customers might be billed on the basis of a
lump sum. In case only a part of customer is billed that way, please indicate their
number or the percentage of total.

Where relevant distinguish for water and wastewater and further to categories,
such as user groups (domestic, commercial, etc.), meter diameter, etc.

Indicate the relevant amount(s) with the frequency of billing (monthly, quarterly,
yearly, etc.)

If there is no fixed “lump sum” component please indicate “n.a.” (not applicable)
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2.14.3 Current volume related component

Basis Category Category Category
(A) Water component Metered
volume
(B) Wastewater
component
Tax 1:
Tax 2:
Tax 3:

TOTAL TARIFF per
CUBIC METER excl. VAT

VAT

TOTAL TARIFF per
CUBIC METER

. Where relevant distinguish further to categories, such as user groups (domestic,
commercial, etc.), volume related tariff groups, etc.

. Please indicate all applicable taxes (such abstraction tax, pollution tax, water
fund, wastewater fund, etc.)

. Please indicate for all taxes as well as for VAT the calculation basis (such xx
RSD/m3 or xx % of A, B or A+B, etc.)

. Indicate the relevant amount(s) and or percentages with the frequency of billing
(monthly, quarterly, yearly, etc.)

2.14.4 Tariff evolution

Describe the required and the planned evolution of tariffs over the next few years. In
case water or wastewater infrastructure is created in a village or town where there was
no such infrastructure before, the calculation of tariffs required to recover at least the
O&M cost given in 2.13 is mandatory.

If the O&M is and/or will be subsidised by the municipality, provide details and planned
evolution.

2.15 Subproject indicators

Please select the relevant indicators

2.15.1 Water Supply

Capacity of water treatment plant constructed or rehabilitated m3/day
Length of water mains or distribution pipes built or upgraded km

House connections created or rehabilitated nr
Population benefiting from safe drinking water inhabitants
Energy consumption water supply kWh/m3
Non-revenue water %

Service level %
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2.15.2 Wastewater

Capacity of sewage treatment plant constructed or

rehabilitated p.e. (population equivalent)
Length of sewer and or storm water built or upgraded km

Connections to sanitation services created or

rehabilitated nr

Population benefiting from sanitation services inhabitants

Energy consumption sewerage kwh/m?3

2.16 Cash Flow of Utility

Provide summary breakdown of budget for the operator (typically the PCE), showing
different sources of income and operational and capital expenditure, including for the
non-water and sanitation sectors and transfers from/to the municipality. A business plan
can also serve for the above purpose. The data should cover ideally the 3 (three) past
years plus the 3 (three) coming years (i.e. including the effects of the project).

2.17 Economic cost-benefit analysis

For capital investment projects with a cost of more than EUR 5 (five) million equivalent,
the economic viability of the project should be demonstrated through an economic cost-
benefit analysis covering the construction period plus an operations period of at least 25
(twenty five) years (including estimates of economic rate of return and economic net
present value). The projected economic cost and benefit streams should reflect data
provided in previous sections. Figures should be in constant prices, and should include
details of the various costs and benefits.

2.18 Financial sustainability analysis

For capital investment projects with a cost of more than EUR 5 (five) million equivalent,
the financial sustainability of the project should be demonstrated through a cashflow
analysis covering the construction period plus an operations period of at least 25 (twenty
five) years (including estimates of financial rate of return and financial net present value).
The cash flow projections should reflect data provided in previous sections. Figures
should be in constant prices, and should include details of the various revenue sources
and operational and capital (including replacement) expenditures.

2.19 Affordability analysis

For capital investment projects with a cost of more than EUR 5 (five) million equivalent,
the affordability of water supply and/or wastewater services should be demonstrated by
estimating the average water supply and/or wastewater bill of a low-income household in
the service area of the operator as a percentage of the expenditure budget of a low-
income household, and compare this percentage with the official affordability limit (in
case there is no official affordability limit, the internationally accepted limit of 3% (thee
percent) applies to water supply services, and 2%
(two percent) to wastewater services).

All assumptions should be clearly stated and justified.



69

®U H° 87545

Cepanuc H° 2017-0147

OKBUP 3A JAHAHKE OTNMOPHOCTU NNIOKAJTHE UH®PACTPYKTYPE

PUHaAHCHjCKMN yroBop

n3mehy

Peny6nuke Cpbuje

EBponcke uHBecTULMOHe 6aHke

Beorpag, 7. maj 2019. roguHe

JlykcemOypr, 29. anpun 2019. rognHe
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OBAJ YIOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, kojy npeacraeba
CuHuwa Manu, MmHucTap uHaHcuja,
y ume Bnapge, kao 3actynHuka Penybnuke Cpbuje (»3ajMmonpumay’)

ca jegHe cTpaHe, n

EBponcka nHeectnunoHa 6aHka, (,baHka”)
ca cegunwtem y Jlykcembypry,

bynesap KoHpaga AgeHayepa 100,

L-2950, kojy 3actynajy Jacopo Lensi Orlandi, wed Ogerbemnsa, u
Jean-Marc Martin, 3ameHuk weda Operbema,

ca [ipyre cTpaHe.
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C OB3NPOM HA TO OA:

a)

L)

A)

b)

Je 3ajmonpumar, HaBeo ga, npeko KaHuenapwuje 3a ynpaBrbake jaBHUM
ynarawem (,llpomoTep”), cnpoBoguM npojekaT Kojum ce noapXxasa
PEKOHCTpyKUMja wW/vunn wnsrpagwa cuctema 3a BoAocHabgeBake W
KaHanusauujy y onwTuHama Koje Cy nof yTuuajeM Kpu3a Kao LWTo Cy
MUrpaHTCKa UMK jakux nonsiaea, Kao LTO je AeTarbHuje OnMcaHo Y TEXHUYKOM
onucy (,TexHn4yku onuc”) koju je gat y MNpunory A (,lMpojekat”).

YkynaH Tpowak lNpojekTa, kako ra baHka npouewyje, nsHocu 80.000.000,00
EUR (ocamaeceT munuoHa espa), 1 3ajmonpumal, je nsjaBno ga Hamepasa
na dovHaHcupa lNpojekat kako cneau:.

U3sBop M3Hoc (EUR mnH)
Kpeaut BaHke 40,00
Opyrn  unsBopu duHaHcupawa  (YKibydyjyhu 40,00
OpxaBHn OyueT, nokanHW JdonpuHoc u EY

OoHauuje)

YKYIMNHO 80,00

Je 3ajmonpumad, y uurby peanusaumje UHaHCKUjCKOr nnaHa HasedeHor y
ctraBy 0) [llpeambyne, 3atpaxuo og baHke ga kpeguT y M3HOCy [0
40.000.000,00 EUR (yeTpgoeceT wmwunuoHa eBpa) Oyae CcTaBrbeH Ha
pacnonarawe u3 CONnCTBeHUX cpeactaBa baHke m y cknagy ca maHgaTom
BbaHke 3a nosajMmromBane BaH EY 3a nepuon 2014-2020. roguHe no OCHOBY
Opanyke, Kako je gemHucaHo Huxe y Tekcty (,Manpat”).

Y cknagy ca: (i) Ognykom 6p. 466/2014/EY, ob6jaBrbeHOM Yy ,CnyxGeHom
rnacHuky EY”, 6poj L 135 oa 8. maja 2014. roguHe, EBponcku naprnameHT u
CaBet EBporicke yHuje cy ognyyunu ga baHum ogobpe rapaHuujy 3a nokpuhe
rybvtaka no OCHOBY (PMHAHCUjCKMX onepaumja Kojuma ce npyxa nogpLuka
WHBECTULMOHUM npojekTuma BaH EBponcke yHuje (,O0anyka’); wun (i)
crnopasymoM, 3akrbydeHum wusmel)y EBponcke yHuje Kojy npeacTasrba
EBponcka  komucuja n  baHke, 0 cnpoBohewy Te  ognyke,
y cnyyajy Hennahawa, EBponcka yHuja, rapaHuunjom, nokpusa nnahawa koja
baHka Huje npumuna, gocnena no ocHoBy obaBesa npema baHuu u3
duHaHcHjcknx onepauuvja koje je baHka 3akrbyuuna, uamehy ocranor, ca
3ajmonpumuem. (,MapaHumja EY”). Penybnuka Cpbuja je Ha patym oBor
yrosopa [IpxaBa Koja ucnywana Kputepujyme, (Kako je 4edUHUCaHO HUXe).

Cy Penybnuka Cpbuja n baHka 11. maja 2009. rognHe 3akrbydunne OKBUPHU
cnopasym Koju perynuwe aktuBHoctn badke y Penybnvum Cpbuju
(,OkBUpHM cnopa3sym”). baHka ctaBba Kpeaut (kao wTo je aedmHmMcaHo
HWXE) Ha pacnonarawe nog ycrnosom fa je OKBMPHM CnopasyMm u garbe Ha
CHasn n ebekTMBaH TOKOM Tpajara OBOI yroBopa.

Je Penybnuka Cpbuja gonucom og 19. janyapa 2018. roguHe, 3aTpaxuna
duHaHcupane NpojekTa (kao WTOo je AeMHUCAHO HWXKE), U Kao TakaB, OBQj
npojekaT notnaga nog pgenokpyr OkeBupHOr cnopasyma. baHka cTaBmba
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Kpeout Ha pacnonarawe 3ajMonpuMmuy No4 YCNOBOM Ada [[aTe usjaBe
HacTaBe fa OGyay TayHe u McnpaBHe Yy CBakoMm norneay TOKOM Tpajaka OBOr
yroBopa.

Je baHka, umajyhm y Buay pa duHaHcupawe [lpojekta noTnaga noA
DEenoKpyr HweHnx yHKuMja M ga je y cknagy ca uwbesuma MaHpgaTa,
y3umajyhu y 063up nsjaBe v YnkeHuLe HaBegeHe y oBoj npeambynu, JoHena
oaonyky aa opobpu 3axteB 3ajmonpumua Aajyhm My kpeguT y U3HOCY oA
40.000.000,00 EUR (4eTpgoeceTr MunuoHa eBpa) MO OCHOBY OBOr
domHaHcumjckor yroopa (,YroBop”); nog ycrioBom Aa M3HOC 3ajma baHke Hu y
KOM cny4ajy He cme npemawmnt 50% (negeceT npoueHaTa) YKynHOr TpoLuKa
Mpojekta, HaBegeHor y crtaBy ©0) [Mpeambyne, HUTM 36UPHO ca CBUM
GecnoBpaTHuUM cpeactuma EY pacnonoxusum 3a lNpojekat, 90% (aesenecet
npoueHaTa) yKynHor Tpowlka [Npojekta HaBeaeHor y ctasy 0) MNpeambyne.

3ajmonpumal, je opobpuo 3agyxmBawe y u3Hocy on 40.000.000,00 EUR
(yeTpoeceT MunMoHa eBpa) Koju NpeacTasSba OBaj KpeauT No4 yCnosBnmMa gatnm
y OBOM YroBopy.

Cratyt baHke npegBuha pga he baHka o06e30egmMTn ga ce HeHa cpencrtsa
KopuCTe LTO paumoHanHuje u y nHtepecy EBponcke yHuje; u, y cknagy ¢ Tum,
TEPMMHN N YCMOBU 3ajMOBHMX onepauuja baHke mopajy 6uTtu ycknaheHu ca
oarosapajyhum nonutukama Esponcke yHuje.

BaHka cmatpa ga npuctyn uHgopmaumjama urpa CyLWTUHCKY Ynory vy
CMareHy EKOMOLLKUX M COUMjaITHUX pU3nKa, YKIbydyjyhin n kpliera fbyackux
npasa, Be3aHO 3a MNpojekTe Koje oHa hmHaHcupa u cTora je yTepauna cBojy
NONUTUKY TPaHCMapeHTHOCTW, 4vja je cBpxa ha yHanpeau OAroBOPHOCT
rpynaumje baHke npema CBOjMM akuMoHapuma.

O6pagy nnyHMx uWHpopMauuvja BpwK baHka y cknagy ca npuMeHbUBMM
3aKoHodaBCcTBOM EBponicke yHuje 0 3awTuTW nojegvHaua y nornegy obpage
NVMYHMX NoJdaTaka 04 cTpaHe UHCTMTyumja u Tena EBponcke yHuje n o cnobogHom
NPOTOKY TakBMX NofaTaka.

baHka he anoumpaTu cBoja cpeacTsa NOroAHMM Nporpammma Koju ¢y eKOHOMCKM,
TEXHUYKM U (PUHAHCK]CKU OMpaBAaHW, anu M y cKnagy ca 3aliTUTOM XUBOTHE
cpeauHe.
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M C TUM Y BE3W je goroBopeHo cneaehe:

TYMAYEHWE U AE®UHULINIE

Tymauemwe

Y oBOM yroBsopy:

(@)

(6)

()

nosvBamwa Ha unaHoBe, lNpeambyny, nNpurore M aHekce Cy, YKOMUKO Huje
U3pMUMTO Apyrauvje HaBedeHo, ynyhuBawa Ha unaHoBe u npeambyny,
npunore n aHekce OBOT YroBOpa;

no3vBara Ha ,3akoH” UNn ,3akoHe” 3Ha4u:

(i) 6uno koju Baxehum 3akoH M OUMO KO crnopasym, YycCTaB, CTaTyT,
3aKOHOLaBCTBO, OEKpeT, HOPMaTMBHM akT, Nponuc, NpasBuno, npecyaa,
ogpenba, cnuc, Hapeaba, ognyka, gogena wunu gpyra 3akoHodaBHa WMnn
agMVHUCTpaTUBHA Mepa uUnu cyacka unun apbutpaxHa oanyka y 6mno kojoj
HaOeXHOCTU Koja je obaBesyjyha nnmn npnmernBoj Cyackoj Npakcu;

(i) EY 3akoHOOaBCTBO;

nosuBawa Ha ,MPUMEHMB 3aKOH”, ,MPUMEHMBE 3aKOHE” UNKn ,MPUMEHNBY
HaaneXHoCT” 3Ha4u:

(i) 3akOH MM HagnNexHOCT NpuUMEHMBM Ha 3ajMonpumua, HeroBa npasa
n/vnn obase3se (y CBaKOM CMny4ajy KOju NPOUCTUYY UMK CYy Yy BE3U Ca OBUM
YrOBOPOM), H-EroB KanauuteT u/unn umosuHy w/vnu [pojekat; w/unu,
Kafa je npMMernBo; Unn

(i) 3akoH mMnn HagnexHocT (ykrbydyjyhu y cBakom cnydajy crtatyt baHke)
npumenuB Ha baHky, HeHa npaBa, obaBese, kKanauutTeT W/unm MMOBUHY;

nosvBawa Ha oapeaby 3akoHa cy ynyhuBawa Ha Ty oapenby 1 OHako Kako je
N3MeHeHa 1 4oMyHeHa U NOHOBHO LOHETA,;

nosvBaka Ha GUNo Koju ApYrv crnopasym UMM MHCTPYMEHT cy ynyhmBawa Ha
Taj OpyrM crnopasyM WM MHCTPYMEHT OHaKO Kako je M3MeHeH, HOBMPaH,
[A0NYyHEH, NPOLUNPEH UM MOHOBILEH; U

peyn 1 n3pasm y MHOXUHU YKIbYyYyjy jeAHUHY U OBPHYTO.

OedurHnunje

Y oBOM yroBsopy:

.f[ipnxBaheHa TpaHwa’ o3Ha4yaBa TpaHLy 3a Kojy je 3ajmonpumal, GrnaroBpeMeHo
npuxeaTtno MoHyay 3a ucnnaty y cknagy ca HeHUM ycrnoBvMMa Ha unu npe Poka 3a
npuxeaTake mucnnare.

-1OroBOpeH oAnoXeHN AaTyM ucnnarte’ Ma 3Havyewe Koje My je Oarto y unaHy
1.5.A(2)(6).
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,O[00pewe” 3Haunm opobperwe, [03BOMa, carnacHocT, npucTaHak, oanyka,
nuueHua, ndysehe, nogHecak, HoTapmsaumja unu perncrTpauuja.

>-OBnawheHn NOTNUCHUK’ 03Ha4yaBa Nnuue osnawheHo ga NoTnucyje NHaAnBMAyanHo
nnu 3ajegHnYKn (3aBMcHO of criyyaja) MNpuxeatanwa ncnnarte y ume 3ajmonpumua u
HaBedeH je y Hajckopujoj JInctn osnawheHnx NOTANCHMKA U padvyHa Kojy je baHka
npumMmuna npe npujema penesaHTHor [NpnxsaTara ucnnare.

,PagHn paH” 3Haum JaH (Koju Huje cybota unu Hepgerba) Ha Koju cy baHka u
nocrnosHe BaHke OTBOpPEHe 3a pedoBHO nocnosawe y Jlykcembypry n beorpagy.

,CIy4Yaj U3MeHe 3aKOHa” nma 3Havere HaBegeHo y unaHy 4.3.A(3).
,YTOBOP” uMa 3Hauyewe HaBegeHo y ctaBy r) Npeambyne.

,Bpoj YroBopa”’ o3HauyaBa reHepucaHu 6poj kojum je baHka moeHTudmKoBana OBaj
YyroBOp M Ha HACMOBHOj CTpaHX OBOT YroBopa ra HasHa4vmna nocrne cnosa ,,FI N°".

.KpeauTt’ nva sHayer-e HaBegeHo y unaHy 1.1.

,ObewTehewe 3a ognarawe” 3Ha4m obewTehewe 06padyHaATO HA M3HOC OOJTIOKEHE
nnun obyctaBrbeHe ncnnare Koje je BuLLe oA:

(a) 0,125% (12,5 6a3HMx noeHa), roguilke, n
(6) npoueHTyanHe cTone Kojom ce:

() kamaTHa cTonma, Koja ©Om Ouna npumewuBa Ha TakaB M3HOC ga je
ncnnaheH 3ajmonpumuy Ha 3akasaHu gatym ucnnare npesasmnasu;

(i) EURIBOR (jepHomeceyHa ctona) ymaweHa 3a 0,125% (12,5 6as3Hux
noeHa), OCMM ako je OBa BpeHOCT Maha Of Hyre, y TOM cry4ajy OHa 1M3HoCK
Hyna.

TakBo obewTeherwe he ce obpadvyHaBsaTu o4 3akasaHor gatyma mucnnate go atyma
nucnnare wunM, kao WTo Moxe OuTu cnyyaj, A0 AaTtyma oTkasuBawa [lpuxBaheHe
TpaHLe y ckragy ca OBMM YrOBOPOM.

,fipuxBaTtakbe wucnnarte” o3HayaBa npumepak [loHyae 3a wucnnaTty ypeaHo cy
noTnucaHe oA cTpaHe 3ajmonpumua.

,POK 3a nmpuxBaTawe ucnsate’ o3HadaBa daTyM U poK kaga uctude lNoHyga 3a
ncnnaTy, OHaKo Kako je NoHyaoM AedUHUCaHo.

,Pa4yH 3a wucnnaty’ o3HayaBa, y nornegy ceake TpaHwe, padvyyH HasHayeH Yy
Hajckopwjoj Jlnctu onawheHnx NOTNNCHUKA 1 padyHa.

~daTyMm ucnnare”’ o3HayaBa faTyM kaga je baHka nssplumna ucnnaty TpaHwe.

,[IoHyAa 3a ucnnaty’ o3Ha4yaBa NUCMO KOje je CYLUTUHCKM Yy hOpMU MPOMUCaHO]
Mpwnorom L.

,CNop” nMa 3Hayeke Koje My je gato y unaHy 11.2.
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,Crny4aj nopemehaja” nma jegHo og cnegeha gea 3Havewa unm oba:

(@) maTepujanHu nopemehaj OHUX cuctema nnahawa WM KOMYHUKALMOHUX
cuctemMa unm OUHaHCUICKMX TPXKULWITA, YuMje je dyHKLMOHMCae NoTpebHo 3a
u3BpLLaBare nnahawa Be3aHux 3a 0Baj yroBop; nnu

(6) ©uno koju gpyrn gorahaj koju uma 3a pesyntaTt nopemehaj yHKUMOHUCaHa
(TEXHUYKE NNn cucTeMcke npupoge) Tpesopa nnu nnahawa 6uno baHke, 6Guno
3ajmonpumMua, Koju Ux cnpevasa ga:

0] n3BpLIM cBoje obaBese ncnnarte npema OBOM YroBOpy; Unm
(ii) KOMyHMUMpa ca gpyrnm cTpaHama,

n kaga nopemehaj (buno y cnyvajy (a) nnu (6) rope HaBeaeHNM) HUje Y3POKOBaH U
BaH KOHTpoOne cTpaHe uuju je pag nopemeheH.

.M3jaBa EMB-a 0 eKonowkmm u couujariHuMm MpUHUMNMMA U cTaHgapauma’
O3HavaBa u3jaBy 00jaBrbeHy Ha cajty EMb-a koja nctude crtaHgapge koje baHka
3axTeBa Of npojekarta Koje hrHaHcupa Kao 1 0aroBOPHOCTU pasnMunTUX cTpaHa.
-dpXaBa Koja ucnywaBa KputTepujyme’ 3Haum Ouno kojy ApXaBy HaBedeHy Y
Anekcy Il Ognyke, WTO ce MOXe MOBPEMEHO WU3MEHWUTUM M OOMYHUTU OO CTpaHe
EBponcke komucuje y cknagy ca un. 4(2) n 18. Ognyke, unun 6uno Kojy Apyry apxasy
y nornegy koje cy Esponcku napnameHT n CaseTt EY ycBojunu ognyky npema ynaHy
4(1) Opnyke.

~KNBOTHa cpeamHa’ he o3HayaBaTu crnegehe, y Mepu y Kojoj yTude Ha 3gpaBibe U
Ao6pobuT apywiTBa:

(a)  cnopy u dayHy;

(6) 3emrbuwTe, BOAY, Ba3gyx, KNUMy 1 NPUPOLHY CPEANHY;
(4)  KynTypHy 6alITUHY; K

(8) wmsrpaneHy oKONuHy.

.EKOMOLUKa M couuorolKa cTyauja npoueHe yTtuuaja” o3HavaBa CTyaujy Koja
npeacTaBrba pesyntaT ekoriowke W COouMOroLWKe CcTyauje npoueHe yTuuaja
noeHTUduKyjyhin n npouemnyjyhn noteHumjanHe ekonoLlike u couujanHe ytuuaje Koju
Ce oflHOCe Ha npeasioKeHn npojekaT u npenopy4dyjyhn mepe ga ce nsberHe, cmamu
n/vnn oTkNoHW 6uno koju ytuuaj. OBa cTyavja NpegMeT je jaBHMX KOHCynTauwmja ca
AVPEKTHUM N MHOUPEKTHUM yYeCHULMMa NpojeKTa.

,EKOJIOLLKN U coumjanHn cTaHgapaun’ o3HavaBajy:

(a) Exonowke 3akoHe W couuvjanHe 3akoHe npuMewmBe Ha [lpojekat wnu
3ajmonpumMua;

(6) W3sjaBy EMB-a o ekonowknm n coumjanHim NpyHLUMNMMa U ctaHgapauma; u
(4) EkonoLky n COUMONOLLKY CTYyANjy NpoLeHe yTuuaja.

,EKOMowKa wunu coumjanHa posBona” 3HaduM Owno koja Ago3Bona, nuueHua,
oBnawhere, carnacHocT unu apyro ogobpere notpebHo y cknagy ca 3akoHOM O
3aWTUTKN XUBOTHE cpeanHe nnu CoumjanHmMm 3aKkoOHOM, a Y BE3W ca U3rpagHOoM uin
dyHKUMoHMUCcaneM lpojekTa.



76

,EKOMOLLKa Unu couunoroluka Tyx6a”’ 3Haum 6uno koja Tyxba, nocTynak, 3BaHUYHO
obaBellTewe WMNM UCTpara oA CTpaHe Ouno kor nuua y nornegy Guno Kojux
E€KOJTOLLKNX UNKN couMjanHux nutara koja ytmyy Ha lNpojekat, ykibyyyjyhm 6mno koju
npekpLuaj nnn HaBogH npekpLuaj 6uno kor Ekonowikor n coumnjanHor ctaHgapaa.

»~3aKOH O 3alUTUTU XXMBOTHE CcpeaunHe’ 03Ha4aBa:

(a) 3akoHogaBcTBO EBponcke yHuje, ykibyyyjyhu ctangapae v Hadena, ocum 6muno
Kor oactynawa koje baHka npuxeBaTu 3a notpebe oBor yroBopa, Koje ce
3acHmBa Ha 6uno kom crnopasymy namehy Penybnuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe n nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(u) M™ehyHapogHe criopa3yMe W KOHBeHuuje noTnvcaHe U paTtukoBaHe UnvM Ha
ApYrv HauuH npumeHrbnee 1 obasesyjyhe 3a Penybnuky Cpbujy,

y CBakOM Of OBMX CfnyyajeBa M 4vju je rMaBHW UWb O4vyBake, 3aliTuta unm
yHanpenewe XNBOTHE CpeanHe.

. apaHuuja EY” nma 3Hauyere aecdumHucaHo y ctasy a) Npeambyne.

.[lpaBo EY” o3HauaBa npaBHy TEKOBMHY (acquis communautaire) EBponcke yHuje
Kao LITO je TO M3paxeHO Kpo3 cnopa3yme EBponcke yHuje, nponuce, OupekTuBe,
JenervpaHa akta, akTta 3a uMnnemeHTauujy u cyacky npakcy Cyga npasge
EBponcke yHuje.

-,LEUR” unn ,eBpo” 03HayaBa 3akOHWUTY BanyTy Apxasa udnaHuua EBporicke yHuje
KOjy ycBajajy unv cy YCBOjuUNe Kao HWXOBY BanyTy, y cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama YroBopa o0 EBponckoj yHuju n Yroeopa 0 (pyHKUMOHUCawy EBponcke
YHUWje, OAHOCHO YroBopa Koju UX 3amMekbyjy.

,EURIBOR” numa 3Hauetr€ koje my je gato y Mpurnory b.

,CIly4yaj Heucnywewa obGaBe3a” 3Hauum GUNO Kojy 04 OKOMHOCTW, forahaja wnwm
AelaBara HaBefeHux y unany 10.1.

.Kpajibu gatym pacnonoxumBocTn” O3HadaBa gaTyM Koju naga Ha 60 (wesgeceT)
Meceuu oA gaTyma noTnMcuBaka OBOr YroBOpa, MMM KacHWjU AaTym yKonuko byae
opobpeH of ctpaHe baHke y nncaHoj opMu, HakoH hopmarnHor 3axTeBa y NUcaHoj
dopmun of cTpaHe 3ajmonpumua.

,PUHaHCupawe Tepopuama’ o3HayaBa obesbehmBarwe WUNU MpPUKyNIbake
dmHaHcHjcknx cpegcrasa, OUPEKTHO UMM MHOUPEKTHO, Ca HaMepoM a ce KopucTe
unu ca casHawem ga he ce KOpPUCTUTKU, Y MOTMAYHOCTU UNN OENIUMWUYHO, Y LUIbY
BpLUeHa npekpLuaja y cmucny yn. 1 go 4 OkeupHe oanyke Caseta EY 2002/475/JHA
og 13. jyHa 2002. rogmHe o 60pbu NpoTuB Tepopmsma.

»,PUKCHa cTONna” 03HavyaBa roguLlkby KaMmaTHy cTony Kojy yTepau baHka y cknagy ca
BaXXehMM npuvHUMNMMa NOBPEMEHO NPOMUCaHMM 0f CTpaHe ynpasHuX Tena baHke,
3a 3ajMoBe aaTe No (PUKCHO] KamaTHOj CTOMU, uspaxeHe y Banytu TpaHLlle n Koju
HOCe jefHake ycrioBe 3a OTnnaTty rnasHuue u nnahawe kamate. TakBa ctona Hehe
nMaTu HeraTuBHY BpeaHOCT.

,TPaHLa ca PMKCHOM CTOMOM” O3Havyasa TpaHLy Ha Kojy ce npumeryje PukcHa
cTona.
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,BapujabunHa ctona’ o3Ha4yaBa BapuwjabunHy roauwkwy kKamaTHy cTony ca
duKcHUM pacrnoHom kojy oapefnyje baHka 3a cBaku criegehu pedepeHTHU nepuos
BapujabunHe kamatHe ctone, jegHaky EYPUBOP-y yBehaHom 3a pacnoH. Ako je
nspadyHata BapujabunHa kamaTHa cTonma 3a OuMno Koju pedepeHTHU nepuog
BapwujabunHe kamaTHe cTone ucnopg Hyne, uhe ogpeheHo ga je Hyna.

.,PedepeHTHn nepuoa 3a BapujabunHy ctony’ o3Ha4yaBa CBaku nepuog og jeaHor
JaTtyma nnahawa oo crnegeher ogrosapajyher Jatyma nnahawa; npsu PedepeHTHU
nepuog 3a BapujabunHy crony he 3anoyetu Ha gatym ucnnare TpaHLe.

,TpaHwa ca BapujabunHoM cTONOM” O3Ha4yaBa TpaHLy Ha KOjy ce npuMekryje
BapwjabunHa crtona.

,OKBUPHU cnopa3syM” numa 3Havere geuHucaHo y lNMpeambynu e).

,Boany 3a HabaBKy” o3HayaBa Bogumu 3a HabGaBky objaBrbeH Ha cajTy EBponcke
NMHBECTUUMOHe OaHKe, Koju MHAOpPMMULLE NPOMOTEpe npojekata (PUHAHCUMPaHUX Y
NOTNYHOCTM WNM JAenMMUYHO oA CcTpaHe EBponcke wHBecTUUMOHe 6aHke o
apaHXxmaHuMa Koju Tpeba ga ce cauuHe y unrby HabaBke pagoBa, gobapa u ycnyra
notpebHux 3a lNMpojekar.

,MOP” o3HauyaBa MefyHapogHy opraHusauujy paga.

,MOP ctaHgapau” o3HayaBajy CBaku yroBop, KOHBEHUWjy nnu cnopasym MOP-a koju
je noTnucaH n patudukoBaH og ctpaHe Penybnuke Cpbuje unu je Ha gpyrM HauvH
npuMeHLuB Ha u obasesyje Penybnuky CpOujy, kao n KrbyuHe cTaHgapge y
obnacTtu paga (kako je geduHncaHo [eknapaumjom MOP-a 0 OCHOBHUM Havenuma u
npasuma Ha pagy).

,Cnyyaj npeBpeMeHor nnahawa ca HakHagoOM” O3HadaBa Cry4vaj NpeBpeMeHe
oTnnare Kpeguta apyrayuvjy og oHuX HasefeHux y cT. 4.3.A(2) unu 4.3.A(4).

.,PeBu3mnja/koHBep3nja Kamate’ o3HayaBa YyTBphHMBawke HOBUX (PUHAHCUC]KMX
yCcrnoBa y Be3u ca KamaTHOM CTOMOM, MocebHO peBM3Wjy OCHOBULIE UCTE KamaTHe
cTone (,peBu3nja”’) unNn NPOMeHy OCHOBMLE KamaTHe cTone (,KoHBep3uja”) koja ce
MOXe MOHyAMTW 3a npeoctanu nepwon TpaHwe unu o HapegHor [aTtyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamare.

-daTyM peBusuje/KoOHBep3uje KamaTte’ o3HayaBa aTyM KOju npeacTtasrba [datym
nnahaxa a koju baHka HaBefe y cknagy ca unaHom 1.2.L} y MNoHyam 3a ucnnarty.

.fpeanor 3a peeusnjy/koHBep3njy kamarte” o3HavaBa npegnor baHke y cknagy ca
Mpunorom M.

»~3aXTeB 3a peBU3Ujy/KOHBep3ujy Kamate” oO3Ha4yaBa MNMcaHO obaBeluTerne of
CcTpaHe 3ajmonpumua 4OCTaBIbEHO HajMake 75 (cegampaeceT neT) gaHa npe [atyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe kojum ce of baHke 3axteBa ga gocrtasu [Npegnor 3a
peBusnjy/koHBep3njy kamaTte. Y 3axTeBy 3a peBuanjy/koHBep3unjy kamaTte Takohe he
OunTK HaBedeHo:

(a) Aatymun nnahawa n3abpanu y cknagy ca ogpeabama ynana 3.1;

(6) nsHoc TpaHwe Ha Kojy he ce npumernBaTh peBnsmja/KoHBEp3Mja kamaTte; n
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(u) cBn popgatHu [aTtymm peBuaunje/koHBepP3nje kamaTte nsabpaHu ycknagy ca YsnaHom
3.1.

JIncTa oBnawheHux NOTNUCHUKA U padyHa’ O3HayaBa NucTy, y opMmu Koja je
3apoBorbaBajyha 3a baHky, kojoM cy ogpenenu:

(a) OenawheHn noTnMcHULM, NpaheHn JOKa3oM NOTNMca opraHa nuua HaBeaeHnX y
nncTn, y3 HaBohewe ga Nu umajy MHAMBUAYanHo Unu KONekTMBHO oBnalwheme;

(6) y3opum noTnmca TuX nuua, u

(1) ©baHkapckm padyH(M1) NPeko kora ce BpLUE McnfaTte No oBoM yroesopy (ogpeheHor
IBAN code-om ykonuko je apaea ykrbyveHa y IBAN peructap o6jaBrbeH o cTpaHe
SWIFT, wunu oaroeapajyhmn dopmaT padyHa Yy cknagy ca JflokarnHoM GaHKapcKoM
npakcom), BIC/SWIFT code 6aHke 1 Ha3nB KOPUCHWKa BaHKapcKor(Mx) pavyHa.

»3ajaM” 03Ha4aBa yKynaH MU3Hoc Koju baHka ¢ BpemeHa Ha BpemMe ucnnahyje npema
OBOM YroBopy.

,HensmupeHun 3ajam” o3HayaBa yKkynaH M3HOC Koju bBbaHka c BpemeHa Ha Bpeme
ncnnahyje npema oBOM yroBopy, a KOju j€ HEU3MUPEH.

,MaHaaT’ uma 3Hauewe gedunHucaHo y MNpeambynum ().
,Crny4aj nopemMeRhaja Ha TpxuWTY” 03Ha4yaBa 6uno kojy og cnegehnx OKONTHOCTH:

(a) nocTtoje, no pasymMHOM yBepeky baHke, goranaju nnm oKONHOCTK KOjU HeraTMBHO
yTn4yy Ha npuctyn baHke heHnm n3BopmumMa uHaHCMpama;

(6) no yeepewy baHke, cpeacTBa M3 HMXOBUX yobuyajeHux nssopa uHaHcmpama
HWUCY Ha pacnonarawy ga 6w ce Ha ogrosapajyhu HaumH puHaHcupana TpaHwa
y ogroeapajyhoj sanytm u/unu 3a ogrosapajyhe gocnehe w/vnn y ogHocy Ha
npodwun oTnnarte Takse TpaHwle; nnm

(u) vy Besnm ca TpaHWOM Ha Kojy kamara jecte unu he 6utn nnatmea no
BapwujabunHoj ctonu:

() Tpowak 3a baHky 3a npubaBbawe CpeacTaBa M3 HEHUX U3BOpa
(uHaHcupawa, kako je oapeheH o crtpaHe baHke, 3a nepuoa jegHak
PedepeHTHOM nepuogy 3a BapujabunHy ctony Takse TpaHwe (OQHOCHO, Ha
TPXMLWTY HOBLA) he npeBasuhn npumeHrbnemn EURIBOR ; unu

(i) baHka ogpehyje ga He nocTtoje ogroesapajyha u dep cpeactBa 3a
ogpehmBarwe npumeHrbmor EURIBOR-a 3a ogrosapajyhy BanyTy Takse
TpaHwe wnu Huje moryhe ogpeantn EURIBOR y cknagy ca geduHuumjom
cagpxaHom y Mpunory bB.

,MarepujanHo wTeTHa NPOMeHA” O03Ha4vaBa, y Be3n ca 3ajmonpumuem, 6uno Koju
porahaj nnm NnpomeHy ctaka koja ytude Ha 3ajMmonpumMua, no yeepemwy baHke:

(a) matepujanHo wWTETM cnocobHocTM 3ajMonpuMmua ga u3Bpluasa cBoje obaBese
npemMa 0BOM YroBopy; unmu
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(6) maTepujanHo WTETN PUHAHCU]CKUM YCNOBMMA UK OYeKMBamMMa 3ajmonpuMua.

.darym gocneha’ 3Hauu nocnegwu gaTym otnnaTte TpaHwe HaBedeHe carnacHo
ynany 4.1.A(6)(iv).

.[pame HoBLUa" 03Ha4aBa:

(a) KoHBep3wujy unu npeHoc UMOBUHeE, 3Hajyhn Aa ncta Npousnnasun u3 KpUMmUHanHMX
pagtuy UM M3 YMHa y4ecTBOBaHa Yy UCTUM paau CakpuBaka Unun npukpuBama
He3aKOHUTOr Mopekna MMOBMHE UMK fpyxXakwa nomohu nuuy koje ydecTsyje y
BpLUEHY TakBe paahe Aa nsberHe 3akoHcke nocrneguue CBOr NocTynka;

(6) cakpuBame WM MpUKPUBaH€ MNpasBe Npupode, M3Bopa, Nokauuje, nosvuuje,
KpeTarba, NpaBa y norreay, Uy BnacHUWTBA Ha4 MMOBMHOM 3Hajyhu ga pata
MMOBVHA NPOV3NNAa3n U3 KPMMUHAIHE padke UNn U3 YnHa ydyelwha y ucroj;

(u) npubGaerbarwe, nocegoBawe UNU Kopuwhewe MMOBWMHE, 3Hajyhn, y TPEHYTKy
npumama, Aa je TakBa MMOBMHA Mpou3aluna M3 KpMMUHamHe paghe unuv ms
YmHa ydelwha y UCToj; unu

() yyewha y, yopyxuBawe paan BplUeha, MOKyllaja BplieHa W nomarawe,
NOoACTMLAHE, OnaklaBare U caBeToBawe [a ce U3BpLun Buno Koja of pagHu
NMOMEHYTUX Yy NPETXOAHMM Taykama.

-datym nnahawa” oO3HayaBa: rogvuke, MNOMNyrogvllkbe WM KeBapTanHe gaTyme
HaBefeHe y [loHyau 3a ucnnaty Ao u ykrbydyjyhm [atym pesusuje/koHBep3uje
Kamare, ykonvko noctoju, unv [latyma gocneha, ocum y cnydajy ga éuno koju takas
aatym Huje Oprosapajyhm pagHv AaH, To 3Ha4u:

(i) 3a TpaHwy ca dukcHOM crtonoM, cnegehu Oprosapajyhu pagHu gaH, 6e3
Kopekuuje kamaTe gocnene npema ynauy 3.1; un

(ii) TpaHwy ca BapujabunHom ctonom, cnegehun gaH, ako NOCTOjM, TOr KaneH4apcKor
Meceua koju je Opgrosapajyhu pagHu gaH wunu, y HegocTtaTtky Tora, Hajonwkm
npeTxoaHu faH koju je Oparosapajyhu pagHu paH, y CBMM crydvajeBMmMa ca
oaroeapajyhom kopekuujom kamaTe gocnene npema dnaxy 3.1.

,/I3HOC npeBpeMeHe oTnnare” o3HayaBa W3HOC TpaHwe koju 3ajmonpumad
npeepeMeHo oTnnahyje y cknagy ca ynaHom 4.2.A nnv ynaHom 4.3.A, no notpeobw.

-daTyM npeBpeMeHe oTnnare” o3HayaBa gatym, koju he 6utn Jatym nnahana, Ha
Koju 3ajmonpumay, npegnaxe nnu my baHka Tako Hanoxm, No NOTpedu, ga n3BpLUM
npespemeHo nnahawe 3Hoca npespemeHe oTnnaTe.

,Cny4aj npeBpemeHe oTnnare” o3HavyaBa 6uno koju og goranaja onMcaHnx y Ynaxy
4.3.A.

,ObewTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnaty’ o3Hayasa y OAHOCY Ha GUNO Koju U3HOC
rmaBHULE KOjU ce npeBpeMeHo oTnnahyje unm otkasyje, U3HOC caomnLTeH o4 cTpaHe
baHke 3ajmonpumuy kao cafalwlky BpegHocT (obpadyHaT Ha [daTym npeBpemeHe
oTnnare WnM Ha gaTym OTkasuMBawa Yy ckragy ca unaHom 1.6.L4(2)) Buwka, ako
nocroju, 3a:
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(a) kamaty koja 6uM ce npunucana nocrne Tora Ha WM3HOC npeBpemeHe oTnnare
KpeauTta TokoM nepuoga og [Jatyma npeBpemeHe oTnnate kpeauta unv gatyma
oTKasuBawa Yy cknagy ca unaHom 1.6.14(2) gpo Hatyma pesusnje/koHBep3uje
KamaTe, yKONuko noctoju, unm [atyma pgocneha, ga OH HuWje NPEBPEMEHO
otnnaheH; npeko

(6) kamaTe koja 61 ce npunucana TOKOM TOr nepuoga, Aa je obpadvyHata no Ctonu
3a npebauymBarbe, ymarweHoj 3a 0,15% (neTHaect 6a3Hux noeHa).

HaBepeHa capawma BpegHocT he 6utn obpadvyHata no AUCKOHTHOj CTOMW jeAHaKoj
Crtonu 3a npebaunBarse, NpUMEHEHOj Ha cBakn ogrosapajyhu Jatym nnahawa.

,LO0aBEWTEHLE O NpeBpeMeHoj oTnnaTtn’ o3HadaBa NucaHo oObaBelTewe 0f
cTpaHe baHke 3ajmonpumuy y cknagy ca ynaHom 4.2.L1.

,3AaXTEB 3a MNpeBpemMeHy OTnnary’ oO3HayaBa nucaHM 3axTeB 04 CTpaHe
3ajmonpumua baHun 3a npeBpemeHy oTnnaTy uenor unu gena HensmupeHor 3ajma,
y cknagy ca ynaHom 4.2 .A.

~JeAuHuua 3a umnnemeHTaumjy npojekra (,,JUIMN”)” osHa4yaBa cBe apaHXmaHe 3a
cnpoBohene NpojekTa, Koju ce ocrnamajy Ha rpyny 3anocneHnx 3saHn4Ho ogpeheHnx
Aa page 3ajegHo NyHO pagHO BpeMe Minn CKOpo NMyHO pagHO BpeMme, ca pasnmynTtom
oarosopHoLlhy, pagn KoopaMHupara U ynpasibarba cripoBohereM npojexTa.

,Hego3Bo/beHo noHawawe” o3HavaBa cBako PuHaHcuparwe Tepopuama, [pare
HoBLa nnu HepoasorbeHe pagrse.

,HenosBorbeHe pagwe” 3Haye CBaky of cnegehux pagmu:

(a) npucuna y cMucny noropluaBaka Unu HaHoLLeHe LTeTe, Unu npeTwe Aa he ce
noropLiaT¥ UM HaHeTu WTeTa, AUPEKTHO UMK MHOAUPEKTHO, BUno Kojoj cTpaHu
UM UMOBMHM BWIO Koje CTpaHe, ca LMIbeM HEenpaBWUIHOM BpLUeHa yTulaja Ha
NOCTYrNKe Apyre CTpaHe;

(6) yopyxuBawe y cmucrny crnopasyma um3amehy ABe WM Bule CTpaHa, Koju je
OCMULLIIbEH Tako Aa MNOCTUrHE HeucnpaBaH Uwuib, YKbydyjyhm HenpaBumiHo
BpLUEH-E YTULAja HA NOCTYMKe Apyre CTpaHe;

(4) kopynumja y cmucny pJaBawa, NpuMaka WNU Tpaxewa, AUPEKTHO WUnu
WHONPEKTHO, 6uno Koje BpedHOCTW, ca UMIbeM HenpasWiHOr BpLlera yTuuaja
Ha NocTyrnkKe Apyre cTpaHe;

(8) npesapa y cmucny 6uno Kor mOcTynka wnu nponycta, ykibydyjyhu norpeluHo
npeacTaBrbamwe, Koje HaMepHO WM HenaxwOoM [OoBOAM Yy 3abnyay, unu
nokywaea ga gosege y 3abnyay, cTpaHy 3apag gobujarwba uHaHcujcke unu
apyre kopuctu unm nsberasarwa obasese; unm

(e) oncTpykumja y Be3u ca uctparom npucune, yapyxveara, Kopynuuje unv npesape
y Be3u ca OBMM 3ajMOM y CMUCIY (@) HAMEpPHOr YHULITaBakwa ancudurkoBama,
Mersara UMM CKpMBawa [OKa3HoOr martepujana 3a ucTpary; uunu npethe,
y3HeMmpaBara Unun 3actpawmearwa 6uno koje ctpaHe, kKako 6u nUx cnpeuunu y
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OTKpUBakY Ca3Hawa O CTBapvMMa Koje cy GuTHe 3a mucrpary unv 3a HactaBak
uctpare, unum (6) nocTtynaka koju 3a UWbB WUMAjy OMeTawe cnpoBohena
YrOBOPHWX NpaBa peBu3nje unu npuctyna nHopmaumjama.

,[1pojekaT” uma 3Hauewe Koje My je aato y Npeambynu (a).
,JIpomMmoTep”’ nma 3Hadere koje My je gato y Npeambynu (a).

,CTOna 3a npebaumBawe” 03Ha4yaBa (PUKCHY roguvllky KamaTtHy cTony Kojy baHka
ogpehyje, 0OAHOCHO kamaTHy cTony kojy 6u baHka npumermBana Ha gaH obpadvyHa
obelwTehera 3a 3ajam u3paxkeH y UCTOj BanyTu, Koju uma jeaHake ycriose nnahama
KamaTe W jegHak npodmn oTnnate go gatyma peBu3sMje/KOHBEp3vje kamaTte, ako
TakaB noctoju, unn Jatyma gocneha kao v TpaHwWwa 3a Kojy je npegnoxeHa unu
3axTeBaHa npeBpeMeHa oTnnata wunu oTtkasmBawe. OBakBa ctona Hehe umaTn
HeraTuBHY BPEeAHOCT.

,LOAaroeapajyhu pagHu pgaH” s3Haum gaH Ha koju je Trans-European Automated Real-
time Gross Settlement Express Transfer payment system, KOju KOPUCTU jeANHCTBEHY
3ajegHUYKy nnatgopMy 1 Koju je nokpeHyT 19. HoBembpa 2007. rognHe (TARGET?2),
OTBOpPEH 3a n3aMnpene nnahawa y eBpmma.

-daTyMm oTnnare” o3HayaBahe cBaku [atym nnahawa ogpeheH 3a oTnnaty
rnasHuue TpaHwe y MNoHyau 3a ucnnaty, y ckrnagy ca Kputepujymmma HaBegeHux y
ynady 4.1.

,TPaXeHN oAnoXeHM AaTyM mcnnarte” vMa 3Ha4YeHe Koje My je [aTo y unaHy
1.5.A(1)(6).

,JIMcTa caHkumja’ o3HayaBa:

(a) cBe ekoHOMCKe, PMHaAHCU|CKE N TPrOBUHCKE PECTPUKTMBHE Mepe n embapro Ha
opyxje nspedeHe of ctpaHe Esponcke yHuje y cknagy ca Nornaesbem 2 Ogerbka
V YroBopa o EBpoOnckoj yHuju kao mn udnaHa 215. Yrosopa o dyHKUMOHUCAHY
EBponcke YHuje, JocTynHe Ha 3BaHUYHUM cajToBnma EY
http://ec.europa.eu/external relations/cfsp/sanctions/consol-list en.htm n
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures _en.pdf, kKako MNOBpPEMEHO
Mory GMTU U3MeH-eHe N JOMNyHEHE UMK n3gaTe Ha HOBUjUM CTpaHuLama; unm

(6) cBe ekoHOMCKe, PUHAHCUjCKE M TPrOBUHCKE PECTPUKTUBHE Mepe u embapro Ha
opyxje nspeyeHe of ctpaHe CaBeTa 6e3benHocTn YjeanweHnx Haumja y cknagy
ca uJnaHom 41. [lloBerbe VYH, poctynHe Ha 3BaHu4HOM cajty YH
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm, kako noBpeMeHO Mmory 6uTu
n3MeH-eHe 1 AonyHweHe Unu n3gate Ha HOBUjUM CTpaHuuama.

»,CaHKLMOHMCaHa nuua” o3HavyaBa nojeanHua unu cybjekarT Koju je HaBedeH Y jeaHoj
unu suwe Jlncra caHkumja.

»~3aKa3aHu pgaTtym ucnnare” 3Haum gaTyM Ha Koju je TpaHLwia 3akasaHa 3a ucnnarty y
cknagy ca vnaHom 1.2.6.

,00e36efjewe” 3Ha4M GUNO KOjy XUMOTEeKy, 3arnor, 3arnoXHO npaso, onTepehetse,
NPEHOC MMOBWHE, CTaBrbake NoA XMNoTeKy, Unu Apyro cpeacTeo obesbeherba kojum


http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm
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ce obe3behyje 6uno koja obaeesa 6mMNo Kor nuua, MM GUNo Koju Apyrn cnopasym
UIM apaHXmaH Koju MmMma CIiMyHO 4ejCcTBO.

,CoLMjanHu 3aKoH” 03Ha4yaBa CBaku Of..

(a) 3akoHa, npaBuna wnu nponuca npumeHsbmeux y Penybnuum Cpbujn koju ce
0QHOCe Ha couujanHa nuTawa;

(6) 6uno koju og MOP crtaHgapaa;

(1) Buno kor yroBopa YjeouHeHUX Hauwuja, KOHBEHUMje Unu cnopasyma O fbyACKUM
npaBuMma noTnMcaHoOr W patuuKoBaHOr WM Ha OPyrM HadvH Baxeher u
obaeeayjyher 3a Penyonuky Cpbujy.

,CoumjanHa nutawa’ o3Ha4vaBajy cBe, unun 6uno koje og cnegeher: (i) ycnoesu paga
1 3anowsbaBama (ii) 3apaBrbe n 6e3beaHoCcT Ha pagy, (iii) 3awTnuTa N ocCHaXxuBare
npaesa U MHTEpeca ayTOXTOHWX Hapoda, ETHUYKUX MakbMHa U pawuBux rpyna, (iv)
KyNTypHO Hacnefe (mMaTepwjanHo n HemaTtepujanHo) (V) jaBHO 34paBrbe, CUTYPHOCT U
6e36enHoCT, (Vi) HeBOSbHO OM3MYKO Npecerbewe U/nMnn pacerbaBakbe U3 eKOHOMCKUX
pasnora u rybutak npuxoga nuua, u (vi) jaBHO ydewhe wn aHraxoBahe
3anHTEpecoBaHUX CTpaHa.

,PacnoH” 3Haun dukcHn pacnoH 3a EURIBOR (6uno pa je nnyc wunu MUHYC)
ogpeheH og ctpaHe BaHke n 0 yemy je 3ajmonpumal, ob6aBellTeH y oaroapajyhoj
MoHyau 3a ucnnaty unu MNpegnory 3a pesusnjy/kOHBEP3Ujy kamarTe.

,f10pe3” 3HaumM O6MnNo Koju nopes, HaMeT, AaXOMHY, LapuHy Unn gpyry HakHagy vunm
3agpxaBare CrnvyHe npupoge (ykrbydyjyhu 6vMno koju neHan wnm kamaty Koja ce
nnaha y Be3u ca 6uno kakBum Hennahawem, unu ognarawem y nnahawy NCTUX).

»,TEXHUYKM ONUC” nMa 3Havene Koje My je gato y Mpembynu (a).

»TPaHLWa” 3Ha4nM cBaky ncnnaty koja je usspwieHa unu tpeba ga ce us3spLum npema
OBOM yrosopy. Y cnydajy ga [llpuxBaTawe uchnnate Huje npumibeHo, TpaHwa
O3HayaBa TpaHLLy Kako je noHyheHa npema 4naHy 1.2.6.

YnaH 1.
KpeauTt n ucnnarta

1.1 N3HOoC KpeauTa

OBum yroBopom baHka opgobpasa 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumal
npuxearta, KpeauT y nsHocy oa 40.000.000 EUR (4eTpaeceT munuoHa
eBpa) 3a dmHaHcupake NpojekTa (y garbem Tekcty: ,Kpeant’).

1.2 MocTtynak ucnnare

1.2.A TpaHwe

BbaHka wucnnahyje Kpeout y 20 (oBagecet) TpaHwu. W3HOC cBake
TpaHLwe, noj ycnoBoM Aa TO HWje Henosy4eHn octatak Kpeguta, 6uhe
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Y MMHUManHOM maHocy og 1.000.000 EUR (munuoH epa). M3Hoc npee
TpaHwe 6uhe y makcmmanHom msHocy og 12.000.000 EUR (gBaHnaecTt
MunmoHa espa). Hehe 6utn wucnnaheHo Buwe opf jegHe TpaHwe
MeCeYHO.

1.2.b TloHypa 3aucnnary

Ha 3axteB 3ajmonpumua n npema vnady 1.4.A, nog ycroBoM ga ce HujegaH
porahaj HaseaeH y unaHy 1.5 unu unady 1.6.6 He gecu 1 He Tpaje, baHka
waree 3ajMonpumuy y poky o 5 (net) PagHux gaHa HakoH npujema Taksor
3axTeBa [loHyay 3a ucnnaty Tpadwe. HajkacHuju pgatym 3a npujem of
cTpaHe baHke TakBor 3axTeBa 3ajmonpumua je 15 (netHaecTt) PagHux gaHa
npe Kpajwer gatyma pacnonoxmBocTu kpeguta. [loHyga 3a wucnnaty
nedvHunwe cnegenhe:

a) wu3Hoc TpaHwe y EUR;

6) 3akasaHu gatym ncnnare, koju Tpeba aa 6yne Oprosapajyhmn pagHun aaH
N Koju napga Hajmawe 10 (OeceT) gaHa HakoH patyma [lloHyge 3a
ncnnaty u Ha gaH unu npe Kpajiwer gatyma pacnonoXmBoCTy KpeauTa;

L) OCHOBY kamaTHe cTone 3a TpaHwy, koja moxe 6utu: (i) TpaHwa ca
dukcHom ctornom unu (i) TpaHwa ca BapujabunHom cTtonom, obe y
CKnagy ca peneBaHTHUM ogpeabama unaHa 3.1;

n) [Hatyme nnahawa n npeu Jatym nnahawa kamaTe 3a TpaHLy;

€) ycrnoBe oTnnarte rnasHuue 3a TpaHuwy, y cknagy ca ogpeabama ynaHa
4.1;

&) Hatyme otnnaTta, Kao n gatyme npee 1 nocnegwe otnnate 3a TpaHuwly;

r) HaTtym pesusmje/koHBep3unje kamaTe, YKONMKO TO 3axTeBa 3ajmonpumall,
3a TpaHuly;

X) 'y cnyyajy TpaHwe ca (PMKCHOM CTOMOM (PUKCHY KamaTHy cTomy u Yy
cnyyvajy TpaHwe ca BapujabunHom cTtornoMm PacnoH, npumeHsrbvMB [0
HaTtyma peBusumje/koHBep3uvje kamaTe, YKONMKo je uma, unm go fatyma
pgocneha; n

n) Pok 3a npuxBatawe ucnnaTe.

1.2.14 MNMpuxBaTawe ucnnare

3ajmonpumay, moxe ga npuxsaTtu NoHyay 3a ucnnaty Tako wTo he baHum
poctasutn ObaBelwwTewe O nNpuxeBaTamwy Mcnnate He kacHuje of Poka 3a
npuxeatawe wucnnate. ObaBewwTewe O nNpuxBatawy wucnnate he 6utn
notnncaHo og ctpaHe OenawheHor NOTAMCHUKA ca NpaBOM MNojeaAnHaYHor
npeacTaBrbawa unu gsa unu suwe OBnawheHnx NOTNMCHUKA ca NpaBoM
3ajedHWYKOr NpeacTasrbamwa n oapeavhe PadvyH 3a ncnnaty Ha Koju he ce
N3BpLUNTYK ucnnaTa TpaHwe y cknagy ca 4ynadom 1.2.[.

Ykonuko lNMoHygy 3a ncnnaty 3ajmonpumad, NponuUCHO NpUxXBaTu y cknagy
ca HeHuMm ycroBuma u ogpegbama unv Ha gadH unu npe Poka 3a
npuxeatawe ucnnate, baHka he [lpuxBaheHy TpaHWy YYUHUTU
pacnonoxunsomMm 3ajMonpumuy y ckragy ca penesaHTHom [loHygom 3a
ncnnaTty u NoAnoXHo ogpendama m ycnosmma OBOr yroBopa.
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Cmatpa ce ga je 3ajmonpumaun ogbuo [lloHygoy 3a wucnnaTy koja Huje
nponucHo npuxeaheHa y cknagy ca HeHUM ycrioBMma Ha gaH unm npe Poka
3a npuxeBaTtame ncnnare.

PauyyH 3a ucnnary

McnnaTta ce Bpwu Ha PayyH 3a ucnnaty Koju je HaBedeH y oapeheHom
MpuxBaTawy ucnnate, nog ycrnoBomM fAa je Takeo [lpuxBatarwe ucnnarte
nNpuxBaTS/bNBO 3a baHky.

He posogehn y nutawe unaH 5.2(e), 3ajmonpumay, notephyje Aa nnahawa
Ha Pa4vyH 3a wucnnaty npeAcTtasrbajy uMcnnate Ha OCHOBY OBOr yroBopa
jedHako Kao fa Ccy U3BpLUEHe Ha ConcTBeHn 6aHkapckmn padyH 3ajmonpuMua.
Camo jepaH PauyyH 3a wucnnaty moxe OuWUTM HaBegeH 3a CBaky
nojeanHayvHy TpaHLly.

Banyrta ucnnarte

BaHka ncnnahyje csaky TpaHwy y EUR.

YcnoBu ucnnare

1.4.A YcnoBwu Koju npeTxoae npBom 3axteBy 3a [NoHyay 3a ucnnarty

1.4.b

BbaHka je npumuna og 3ajmonpumua y dopmn M cagpxajy koju baHka
cmartpa 3agoBorbasajyhum:

a) Aokas da je noTnucuMBake OBOr yroBopa of cTpaHe 3ajmonpumua
nponucHo ofobpeHo M fa je/cy nuua kKoja NoTnucyjy yroBop y ume
3ajmonpumMua nponucHo oBnawheHa 3a To, ca y30pKoM noTnuca cBakor
TaKBor nuua; u

6) Jlncty oBnawheHnx NOTNNCHUKA 1 paYvyHa;

npe 3axrtesBa 3a [loHygom 3a ucnnaty npema uvnady 1.2.6 og cTtpaHe
3ajmonpumMua. buno koju 3axteB 3a lNMoHyaom 3a vcnnarty Koju ynyTtu
3ajmonpumal, npe Hero WTo baHka npymu rope HaBegeHa OOKYMeEHTa u
Ha HauyunH kako To baHka 3axTeBa, cmaTpahe ce fa Huje ynyheH.

MpBa TpaHwa

Wcnnata npBe TpaHwe npema 4naHy 1.2 je ycrnoBrbeHa npujeMom of
cTpaHe baHke, y 06nvKky 1 cagpxajy 3a wy 3agoBorbaBajyhvm Ha gaH unm
npe patyma koju naga 5 (net) PagHux paHa npe 3akasaHor gatyma
ucnnare, cnegehe gokymeHTaumje nnu gokasa:

(a) pokas pga je 3ajmonpumay gobuo cBa HeonxogHa osnawhewa,
3axTeBaHa Yy Be3u ca OBMM YroBopom u NpojekTom;

(6) pokas pa je JeguHuua 3a MMnneMeHTaumjy NpojekTa OCHOBaHa Kopf
MpomoTepa ca 3anocrneHnma, CcpeacTteBumMa U CTpydHowhy
npuxeatrbmBum 3a baHky y uujoj he obaBe3n 6uTn 3axTeBn 3a
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aoJeny, Kao M M3BellTaBawe O HanpegoBakwy npemMa Yrosopy 3a
cBe nporpame K koja he o6esbehnBaTn ycarnalleHoCT ca 3axTeBnma
EWB, ykbydyjyhn HabaBky; JeanHuua 3a umnnemMeHTaumjy npojekra
he Gutn nopaxaHa of CTpaHe KOHcynTaHaTa ca ogrosapajyhum
WCKYCTBOM, W npyxahe TexHu4ky nomoh onwTuHama y kojuma he ce
KBarnmduKoBaHu NOTNPOJEKTU CNPOBOAUTH;

(4) NOBOSbHO MNpPaBHO MULIbEHE, WN3O0ATO HA EHIMECKOM je3UKy,
MwuHuctpa npaege 3ajmonpumua  kojum ce notephyje, unamehy
octaror, (i) osnawherwe nvua Koja NOTNUCYyjy OBaj yroBop y uMme
3ajmonpumMua; u (i) Aa je YroBop MpOMNWCHO MOTNUCaH Of CTpaHe
3ajmonpumMua 1M ga NpeacTtaBiba 3akoHMTY, Baxkehy u obasesyjyhy
o6aBe3y 3ajmonpumua y cknagy ca ycnosuma uctor, (iii) BanugHu
n3bop 3akoHa Benwukor BojsoactBa Jlykcembypr m Cyma npaege
EBponcke yHuje no oBoMm yroBopy, W (iv) npusHaBake U
npaBocHaXHOCT npecyga Cyna npaeae EBponcke yHuje y 6mno kom
NnocTynky koju ce cnposoan y Penybnuun Cpbuju y Be3n ca oBuUM
yroBOpoM,;

(o) pa je 3ajmonpumal, npeny3eo CBe aKTMBHOCTM HeonxogHe 3a
n3ysmmarbe of onopesvBana 3a cBa nnahawa rnasHuue, kamate U
ocTanux n3Hoca Koju gocnesajy Ha nnahaxe No 0OBOM yroBopy, Kao u
4a ce O03BONM ncnnaTa cBux nsHoca 6pyto 6e3 ogbutka nopesa Ha
N3BOpY; U

(e) ma cy pobujeHe cBe HeOMxoAHe carnacHocTW Yy norneay AeBu3He
KOHTposne kako 6u ce omoryhmno npujem ucnnate kako je npegsuheHo
OBMM YroBOpOM, OoTnfarta 3ajMa u nnahake kamaTe U CBMX OCTanmx
N3HOCa Koju JocneBajy No OBOM YroBOpY; TakBe carfiacHOCTM Mopajy
ce 0OQHOCUTW U Ha OTBapae M BOfewe padyHa Ha Koju ce ynnahyjy
cpenctea KpeguTa.

1.4.l4 Cge TpaHwWwe

Wcnnata ceBake TpaHwe y cknagy ca ynaHom 1.2, ykrbydyjyhm n npsy,
3aBUCK 04 Ucnykwewa cregehux ycnoea:

(a) na je baHka npumuna, y popmn 1 cagpxajy 3a wy npuxsaTibMBUM, Ha
AaH v npe gatyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor
JaTyma ucnnaTte 3a npeanoxeHy TpaHwy, cnegehe OOKyMeHTauunje unm
Jokasa:

(i) noTtBpay 3ajmonpumua y cdopmu 13 lNpunora E notnucany
of cTpaHe osnawheHor npeactaBHWKa 3ajMonpumua u
AaTtvpaHy He paHuje oA gaTyma koju naga 15 gaHa npe
3akasaHor gatyma ucnnate (1, y crny4ajy ognarawa npema
ynaHy 1.5, Ha TpaxeHu oanoXeHw paTym wucnnarte unu
[oroBopeHn oanoxeHu gatym ncnnarte, npema notpeodu);

(ii) ca m3yseTkom npBe TpaHLie, AoKa3 Aa je U3HOC o HajMah-e
80% (ocampeceT npoueHaTa) of YKYNHOr M3HOCA CBUX
npeTxoaHux TpaHwu ucnnaheH 3ajmonpuMuy npema oBOM
yroBopy goferbeH KBanvduKoBaHUM nporpamvma u ga je
50% (nemeceT npoueHaTta) CBMX MpeaxoaHo ucnnaheHux
cyma wucnnaheHo y cknagy ca Ouno KojuM HacTtanuu
TPOLUKOBMMA Y Norneay noaerbeHor nporpama;
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(iii) npumepak ceakor Apyror oenawhewa wnuM - gpyror
AOKYMEeHTa, MulIbelwa unu TBpake 3a Koju je baHka
obaBecTuna 3ajMonpumua ga je HeonxodaH UInu noXxerbaH
y Be3u ca 3aKiby4yereM W peanu3aunjoM U akTMBHOCTUMA
npeasveHMM  OBUM  YrOBOPOM UMM 3aKoHUTOLWhY,
BaXxxeteM, obasesHoLlhy 1 cnposoamsoLLhy UCTUX; 1

(6) pa je baHka 3apgoBorbHa jep Ha gaTym ogpeheHor 3axTeBa 3a ucnnary u
Hatyma ncnnate 3a npeanoxeHy TpaHLuy:

0] CBE UMkbeHNLE W u3jaBe, cagpxaHe y lNpeambynu, cy TadHe u
ncnpaeHe y CBakoM norneay;

(ii) apaHumja EY Baxeha, obaBesyjyha n npaBoCcHaXkHa M Aa HUCY
HacTynunu pgorahaju unu OKOMHOCTU KOoju OM Mo MULWIbEHY
BaHke Mornu WITETHO Aa yTudy Ha NpaBHy, Baxehy, obaeesyjyhy
N NpaBOCHaXHy npupogy apaHumje EY, HeHy NpuMeHIbUBOCT
Ha 6uno kojy TpaHLly No OBOM YroBopy Mnu Ha npaeo baHke ga
3axTBa no EY rapaHuuiju;

(iii) Peny6nuka Cpbuja je [ip>xaBa Koja ucnywasa KpUtepujyme;

(iv) OxBupHM cnopa3ym je Baxehu, obaBesyjyhu u npaBocHaxaH u
Aa Hucy HacTtynunm pgorahajy unmM OKOMHOCTM Koju ©m no
MULWIbery BbaHke Mornu WTETHO Aa yTudy Ha npasHy, Baxehy,
ob6aBesyjyhy n npaBocHaxHy npupogy OKBUpPHOr cropasyma; u

(u) ma Ha 3akasaHu gaTym ucnnarte (u, y cnydajy ognarawa npema unady
1.5, Ha TpaxeHn oanoXeHn gatym ucnnate unm [JoroBopeHn oasfioXKeHu
AaTtym ucnnate, npema notpebu) 3a npeanoxeHy TpaHLly:

(1) TBPAHE M rapaHumje Koje ce NnoHaBrbajy y cknagy ca YnaHom 6.9
Cy vcrpaBHe y CBakoMm norneay; u

(ii) HACY HacTynunu HWUTKM jegad pJorahaj unmM  OKOMHOCT  Koju
npeacTaerbajy unv 6uM NPOTOKOM BpemMeHa Wnn JaBaHem
obaBelUTeHa No OBOM YroBOpy npeactaBrbanu:

(1) Cnyu4aj Hencnywena obasese; nnm
(2) Cnyyaj npeBpemeHe oTnnare,

W [0a ce He HacTaBrbajy HEOTKNOhEeHM unu 6e3 ogpuuara unu 6m
NPOUCTEKNM U3 UcnnaTte npeanoxeHe TpaHiue.

1.4.0 lMNocnepkwa TpaHwa

Wcnnata nocneghwe TpaHwe nognexe cnegehum gogatHyM ycrnoBuMa na
je BaHka npumuna, y popmu 1 cagpxajy koju cy 3agoBorbasajyhu 3a wy, Ha
unu npe gatyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma 3a
ucnnaty 3a nocnefwy TpaHwy, cnegeha QokymMeHTa wunv gokase gda je
M3HOC Koju je jeaHak Hajmamwe 90% (oeBepeceT npoueHaTta) of YKynHor
M3HOCa CBUX NpeTxoaHux TpaHww ucnnaheHux 3ajMonpumuy npema OBOM
yroBopy, gogerbeH kBanudukoBaHuMm nporpammma. 3a npeoctanux 10%
(oecet npoueHata), lNpomotep Mopa ga o6e3bean nNUCMO ca JIMCTOM
nporpama 3a Koje ce oyekyje aa he 6utn gogerbeHn n3 oBor N3Hoca.
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Opgnarawe ucnnarte

1.5.A OcHoB 3a ognarate

1.5.A(1) 3AXTEB 3AJMOMPUMLIA

1.5.A(2)

3ajmonpvmal, MoOXe pAa nowarbe nucaHn 3axteB baHum Tpaxehwu
ognarawe ucnnate [MpuxBaheHe TpaHwe. lMucaHm 3axTeB Mopa 6GuUTK
npumrbeH og ctpaHe baHke Hajmare 5 (neT) PagHux gaHa npe 3akasaHor
patyma 3a ucnnaty lNpnxsaheHe TpaHwe n y wemy he HaBecTu:

a) ykonuko 3ajMonpumal, Xenu Aa oaNokM ucnnaty y LenocTu Wnu
AENVMUYHO U YKONMKO Ce OAMYYM 3a AeNIMMUYHO ofJfiarake, U3HOC KOoju je
NnoTpebHO 0aNOXUTU; K

6) oaTym Ao kojer 3ajmonpumall XXenum aa oanioxun ucnnaTy ropeHaBegeHor
nsHoca (,TpaxeHn ognoXxeHu gatym mcnnare’), Koju mopa 6uMTK gatym
Koju Naga He KacHuje of;

(i) 6 (wecT) Mmeceun og Herosor 3akasaHor gatyma ucnnare;
(i) 30 (Tpuaecet) ganHa npe npsor [latyma otnnarte TpaHwe; n
(iii) Kpajweer gaTyma pacnonoXxuBocCTy.

HakoH npujema TakBor nucaHor 3axteBa, baHka he ognoxuTu ucnnarty
oapeneHor nsHoca o TpaxeHor oanoxKeHor gatyma mucnnare.

HEWUCIYHABAHE YCITOBA 3A UCTITIATY

(a) Wcnnata lMNMpuxBaheHe TpaHwe 6uhe oanoxeHa ykonmko Guro Koju og
ycrioBa 3a ucnnaty Takese [lpuxsaheHe TpaHLWe KOju ce MoMumwy Yy
ynaHy 1.4 HUCY UCTYH-EHMU:

(i) Ha patym oapeheH 3a ncnywere TakBor ycnosa y unaHy 1.4; un
(i) Ha weroB 3akasaHu gatym mucnnate (unu, Tamo rae je 3akasaHu
AatyM ucnnate npetxogHo 6vMo OAnOXeH, OYekMBaHW AaTyM 3a
nucnnary).
(6) BbaHnka n 3ajmonpumay, he goroBopuTu gatym Ao kojer he mcnnarta
TakBe [lpuxBaheHe TpaHwe 6utn oanoxeHa (,JJoroBopeHu
oANIoXeHU AaaTtyMm ucnnare®), kojy mopa 6uTn gaTym Koju naga:

(i) He paHuje op 7 (cepam) PagHux AgaHa HaKoOH MCNyHseHa CBUX YCroBa
3a ucnnaty; u
(i) He kacHuje og Kpajiwer gatyma pacnonoxmBoCTy.

(1) He poBogehu y nuTake NpaBo baHke ga cycneHgyje w/unu otkaxe
HenoBy4eHu Aeo KpeguTa y UenuHM unum AenMMmnyHo npema unady
1.6.6, baHka he ognoxutn ucnnaty Takee lNpuxsaheHe TpaHwe o
[oroBopeHor ognoxeHor gatyma ucnnare.
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1.5.A(3) OBEWTEREHE 3A OOJIATAHE

Ykonuko ce ucnnarta lNpuxsaheHe TpaHwe ognaxe y cknagy ca CrT.
1.5.A(1) nnn 1.5.A(2) nsHaa, 3ajmonpumad, he nnatntn ObewwTtehenwe
3a ognarasbe.

1.5.6 OTtKka3uBame ucnnarte ognoxeHe 3a 6 (wecrt) meceumn

YKONMKO je ucnata ogfioxeHa 3a Buwe o 6 (WecT) Meceumn YKYMHO y
cknagy ca unaHom 1.5.A, bBaHka MoOxe pgocTaBrbakeM nucaHor
obaBeluTera 3ajmonpuMLUy Aa OTKaxe ucnnaty u Taj otkas he ctynuTn Ha
CHary Ha gaTyMm HasHayeH y ToMm obaBelwTewy. M3HOC ucnnarte Kojy je
baHka oTkasana npema oBom unaHy 1.5.6 ocrtahe Ha pacnonarawy 3a
nucnnaty npema ynany 1.2.

1.6 OTKkasuBaHe n oobycraBsa

1.6.A TlpaBo 3ajMonpumMua Ha OTKasuBawe

3ajmonpumay, Moxe obaBelTewemM koje warbe baHunm pga  oTkaxe
HeucnnaheHu aeo Kpeauta. NucaHo obaBeluTerE:

a) Mopa ga npeuusvpa YKONMKO 3ajMonpumal, Xenvm ga OoTKaxe
HeucnnaheHn geo Kpeguta y uenoctn unm genvMMmn4HO N YKOSUKO Ce
OANyYn 3a AenMMUYHO OTKasmBake, M3Hoc Kpeguta koju 3ajmonpumal,
YKENW Aa OTKaxe;

6) He cme ce opgHocuTu Ha [MpuxBaheHy TpaHwy Koja uma 3akasaHu
Aatym ucnnaTte koju naga y poky oa 5 (net) PagHux gaHa HakoH
Aatyma oBor obaBeluTera.

HakoH npujema Taksor nucaHor obaBellTewa, baHka he oTkasaTv TpaxeHu
HeucnnaheHu geo Kpeaura ca TpeHYTHUM [€jCTBOM.

1.6.6 [lpaBo BaHke Ha 0GycTaBy U oTKasMBame
(a) ObaBelwwTerwem 3ajmonpumuy y nnucaHoj popmu, BaHka moxe y LenocTu
NN OenMMMYHO y 61Mno KoM TpeHyTKy aa obyctaBu w/unn (He3aBUCHO
o4 cuTyaumje ykonumko ce pgecun Cniydaj nopemehaja Ha TPXULITY)
oTkaxxe HeucnnahenHn peo Kpeguta ykonmko ce pgoroge crnegehn
cnyvajesu:

@ Cniyyaj npeBpemMeHe otnnare;

(i) Cnyuyaj Hencnyrwena obasesa;
(iii) porahaj nnm OKONHOCT Koju 61 NPOTOKOM BpeMeHa Unu faBaHem
obaBellTera Mpema OBOM YroBopy npeacTtaBrbana Cnyuyaj

npespemeHe oTnnate unu Cny4yaj Hencnykwewa obasesa;

(iv) ykonuko Penybnuka Cpbuja Buwe Huje [pxaBa Koja ucnywasa
KpuTepujyme no Manpary;

(V) MaTtepwujanHo WTeTHa NpoMeHa; nnm
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(vi) Cniyyaj nopemehaja Ha TpXuUwTy noa ycrnoBoMm ga baHka Huje
npumnna lMNpuxeBaTtakwe ucnnaTe.

(6) Ha patym TakBor nucaHor obaBewTewa ogpeheHn HeucnnaheHn geo
Kpeanta 6uhe obycTaBrbeH wn/vunn oTkaszaH ca TPEHYTHUM LEjCTBOM.
Bbuno koja obycTtaea ce HacTaBiba Aok baHka He 3aBpumn obycTaBy unum
He oTKaxke 0OyCTaBIbEeHWN N3HOC.

1.6.L1 OGewTehewe 3a o6ycTaBy N oTKasmBawe TpaHLwe
1.6.L4(1) OBYCTABA

Ako BaHka obGyctaBu [NpuxBaheHy TpaHwy, HakoH Cny4yaja npeBpemeHor
nnahakwa ca HakHagom unu Cny4yaja Hencnywera obaBesa UM HakoH LUTO
ce pgecu MartepujanHo wTteTtHa npomeHa, 3ajmonpumay nnaha baHum
Ob6ewTehene 3a oanarawe, obpadyHaTo Ha U3HOC obycTaBrbEHE ucnnare.

1.6.Li(2) OTKASMBAHE

(a) Ykonuko ce oTkaxe lNpuxBaheHa TpaHLwa koja je TpaHwa ca MKCHOM
CTOMNOM:

(1) of cTpaHe 3ajmornpumua y ckrnagy ca 4naHom 1.6.A;

(i) om crtpaHe baHke HakoH WTO HacTtynu Crnyvaj nNpeBpemeHor
nnahawa ca HakHagOM WM HakoH WTO ce gecu MatepwujanHo
WTEeTHa NpoMeHa vnu y ckrnagy ca ynaHom 1.5.6 nnu ynaHom
1.6.6(a)(iv).

3ajmonpumay, he nnatntm baHum O6ewTehewe 3a npeBpemMeHy
otnnaty. ObewTeherwe 3a npeBpemeHy otnnaty 6uhe obpavyHaTo Kao
Aa je oTkasaHu M3HoC 6uo mcnnaheH u otnnaheH Ha 3akasaHu AaTtym
ucnnate uMnu Kao ga je ucnnata TpaHwe TPeHyTHO OANOXeHa wunu
obycTaBrbeHa Ha faTym obaBeLuTeHa O OTKa3y.

(6) Ako BaHka oTkaxe [lMpuxBaheHy TpaHWy HakoH WTO Hactynu Cny4aj
Heucnyweha obasesa, 3ajmonpumal, he obewTeTnTn BaHky y cknagy
ca unaHom 10.3.

(u) Ocum y cnyyajeBuma HaBegeHum nog (a) wnu (6) M3Hag, HUKaKBO
obewTehewe ce He nnaha HakoH OTKasMBawa TpaHwe 04 CTpaHe
BaHke.

1.7 Ortka3uBawe HakoH Kpajwer gatyma pacnosioXxuBocTu

Ha patym HakoH Kpajiwer gatyma pacrnonoXuBOCTWU, UM YKOINUKO Huje
apyradnje nocebHo JoroBopeHo og ctpaHe baHke y nucaHoj chopmu, 6uno
koju aeo Kpeguta 3a Koju Huje npumrbeHo NpuxeBaTtamwe ucnnaTte y cknagy
ca ynaHom 1.2.L}, aytomartcku ce oTkasyje, 6e3 6uno kaksor obaseLuTera
koje BaHka ypydyje 3ajmonpumuy 1 6e3 obaBese koja HacTaje 3a 6uno
KOjy YrOBOpHY CTpaHy.
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1.8 U3Hocu gocnenu npema ynavy 1.5umn 1.6

M3Hocu gocnenu npema ynaHosmma 1.5 n 1.6 nnahahe ce y EUR. OHu cy
nnatmeu y poky of 15 (netHaecT) gaHa oA Kaga 3ajmonpumal, npumu
3axteB baHke nnu y 6uno kom gyxem poky HaBedeHOM Y 3axTeBy baHke.

1.9 MocTynak gogene cpeacraBa

1.9A 3axteBu 3a goaeny cpeacraBa

Op patyma 3akrbydersa oBor yroBopa o 3 (Tpu) Meceua npe Kpajhwer
AaTtyma pacnofioXMBOCTU cpeacTtaBa M OCMM YKOINMKO Ce He [OoroBopu
apyraumje y nucaHoj popmu ca baHkom, 3ajMonpumay, he ce nocrapatu
aa lNpomoTep nogHece baHuu Ha ogobpere jegaH unu BULLIE 3axTeBa 3a
pogeny cpeactaBa  (CBakM  nojeguHavHo:  ,3axTeB 3a goaeny
cpeacrtaBa“), y ckiagy ca HanpeTkoM ucnnaTta.

Ykonuko NMpomoTep He nogHece 3axTeB 3a AoAeny CpeAcTaBa HajkacHuje
3 (Tpn) meceua npe Kpajiwer gatyma pacnonoxunsocTtn, baHka moxe ga
OTKaXe KpeauT.

3a ceaku nporpam koju he 6utn anoumpat, lNpomoTep he cnatn ex-ante
nonykeH 3axTeB 3a JoAeny cpeacrasa, y cknagy ca lNpeanorom npojekra
npema lMNpunory ®, koju je npeamet opobperwa baHke. 3axTeB 3a gogeny
cpeacrtaBa npatuvhe gogatHa nNpojekTHa OOKYMeHTa, Kako je oapeheHo y
A.1 Mpwunora A v Mpunory .

1.9.6b [Oopena cpeacrtaBa

HakoH pasmaTtpara npojekta koje baHka cmatpa notpebHum, baHka he
npema COMCTBEHOM [OUCKPEeLMOHOM npaBy oaobputn wunu opbutn
ogroBsapajyhu 3axteB 3a gogeny cpencrasa n obasectutu NpomoTtepa o
CBOjOj oanyLMm.

Y cnyyajy ogobpewa 3axteBa, baHka goctaeBrba [MpomoTtepy nmucmo (y
aarbem Tekcty: ,liucmo o popenu cpeacraBsa’).

BaHka 3agpxaBa npaBo Aa MOHOBO pasMOTpy npouedype 3a gogeny
cpefcTtasa y cknagy ca passojem [NpojekTa.

1.9.14 [MMpepacnogena

Ykonuko 6u MpomoTep xeneo aa npepacnogenu 6uno koju nporpam Koju
je Beh ykrbyyeH y gopeny cpepcrasa, gocrtasuhe baHum ogrosapajyhy
MHopMaLmjy Yy Be3u ca HOBUM Mporpamuma, y cknagy ca gopmatom u
WHpopmaumjama gatum usHag, Ha due diligence aHanudy n ogobpere
BaHke.

Ykonuko [lpomoTep He 3aTpaxu npepacnogeny, 3ajmonpumar, he
npespemMeHo oTnnatutu 3ajam y cknagy ca 4naHom 4.2.5.

1.9.1 WsBewTaj o noaenu cpeactasa 3a ENB

a) 3ajmonpumalr, he ob6e3beantn ga [NpomoTep yCTaHOBU M oOfpKaBa
YHYTpalkbM CUCTEM U3BeluTaBawa 3a KoHTpony [dogene cpeacrtasa
(,M3BewTaj o nopenu cpeacraBa 3a EUB”); n

6) 3ajmonpumay he o06e3begutn pga [lNpomotep o06e36ean baHum
M3BewTaj 0 gogenu cpeacrtaesa 3a EMB ykrbyyyjyhm nHgopmaumje o
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ceum T[pojekTmMa Kojuma cy [foAerbeHa cpenctsa npema OBOM
yroBopy, Ha 3axTeB baHke.

YnaH 2.
3ajam

M3Hoc 3ajma

3ajam ce cacTtoju of yKynHUX nsHoca TpaHwu Koje je baHka ucnnatuna
no Kpeguty, kako je notBpheHo of ctpaHe baHke, carnacHo ynany 2.3.

Banyta oTnnare, kKamarta u APYrn TpOoLKOBU

KamaTty, oTnnaTte v gpyre TPOLIKOBE KOjuU ce nnahajy y Be3n ca CBakoOMm
TpaHwowm, 3ajmonpumal je gykaH ga nnaha y BanyTtu y kojoj ce TpaHLwa
ncnnahyje.

Bbuno koje gpyro nnahawe, ykonuko ra Oyge, BpwM ce y BanyTu Kojy
ogpehyje baHka, y3aumajyhm y o6G3up Banyty pacxoga koju he 6utm
nnaheH ToM MCNNaToM.

NorBpaa BaHke

Y poky og 10 (aecet) gaHa og ucnnate ceake TpaHwe, baHka gocTasrba
3ajmonpumMuy nnaH oTnraTte Koju ce HaBoau y uYnaHy 4.1, YKONUKo je To
npuknagHo, koja npukasyje Hatym ucnnate, BanyTty, ucnnaheHu n3Hoc,
yCrioBe OoTnsiate U kamaTtHy CTony Te 1 3a Ty TpaHLly.

YnaH 3.
KamaTa

KamaTtHa cTona

TpaHwe ca douKCHOM cTONOM

3ajmonpuman nnaha kamaTy Ha HEM3MMPEHM WU3HOC CBake TpaHwe ca
dmkcHOM cTonomM no ®DUKCHOj CTOMU KBapTanHo, MOnyrouvllkbe Wnm
rogure Ha ogroeapajyhe [Jatyme nnahawa kako je HaBedeHo y MNMoHyau
3a ucnnaTty, noveB o npeor Takeor [atyma nnahakwa HakoH [daTtyma
ucnnate TpaHwe. Ako je nepuog of datyma ucnnarte go npsor Jatyma
nnahawa 15 (neTtHaecT) gaHa wnM Mawe, oHAa ce nnahawe Kamate
obpadvyHaTe y ToM nepuogy ognaxe o cnegeher Jatyma nnahawa.

Kamara ce obpavyHaBa Ha ocHOBY unaHa 5.1.(a).

TpaHwe ca BapujabunHom ctonom
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3ajmonpumay, nnaha kamaty Ha HEM3MWPEHW M3HOC CBake TpaHLwe ca
BapujabunHom ctonom no BapujabunHoj ctonu KBapTanHo, NONyroaniltbe
unun roguike, Ha ogroesapajyhe [Jatyme nnahawa, Kako je HaBedeHo y
MoHyaM 3a ucnnaty, noyeB of npsBor Takeor [JaTyma nnahakwa HakoH
HaTtyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuoa og [atyma ucnnate Jo nNpBor
HdaTtyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa wnu Make, oHga ce nnahamwe
KamaTe oOpadyHaTe y TOM nepuody ognaxe pno cnegeher [atyma
nnahama.

BaHka ob6asewTaBa 3ajmonpumua o BapwjabunHoj ctonu y poky og 10
(oeceT) paHa HakoH no4yeTka cBakor PedepeHTHor nepuoga 3a
BapujabunHy ctony.

Ako ce, carmacHo un. 1.5 m 1.6 wucnnata 6uno koje TpaHwe ca
BapujabvnHoMm cTonom pgorogu nocne 3akasaHor gatyma ucnnate,
EURIBOR «koju ce npumenyje 3a npeu PedepeHTHUM nepuog 3a
BapujabunHy cTony MpuMMeryje ce Kao Ada je ucniata M3BplleHa Ha
3akasaHu gaTtym ucnnarTe.

KamaTta ce obpadyHaBa 3a cBaku PedepeHTHM nepuoa 3a BapujabunHy
CTony Ha OocHoBY 4YnaHa 5.1.(6).

PeBusuja nnu koHsep3aunja TpaHuun

Kapa 3ajmonpumal nsabepe onuuvjy ga usspLin peBusnjy Unm KOHBep3njy
OCHOBMLE KkamaTHe cTtone TpaHwe, oH he, oa edekTuBHocTn [aTtyma
peBu3nje/koHBep3nje kKamate (y cknagy ca MOCTYNKOM OMUCaHum 'y
Mpunory 1), nnatutn kamaTy no cronu yTBphHeHoj y cknagy ca ogpendama
Mpwnora [.

KamaTta Ha HeMamMupeHe U3Hoce

He poBogehu y nutawe unaH 10. u kao um3ysetak of unaHa 3.1, ako
3ajmonpumal, He nnatyv GMno Koju W3HOC KOju je Jocneo npemMa OBOM
yroBopy Ha gatym gocneha obasese, obpadyHaBahe ce kamarta, Ha 6uno
KOju HEeM3MMpeHU M3HOC KOju gocneBa MOA4 ycrioBMMa OBOr YroBopa, of
fatyma gocneha o gatyma cTBapHor nnahaka, no roguibsoj CTonu
jeaHakoj:

(@) 3a HemsmupeHe wu3Hoce y nornedy TpaHwe ca BapwjabunHom
KamaTHOM cTonowm, nnahahe ce BapujabunHa kamatHa ctona nnyc 2%
(200 6a3Hnx noeHa);

(6) 3a HeuamupeHe u3Hoce y nornedy TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM
ctonowm, nnahahe ce Behn n3Hoc ona:

(i) npumeHrbuBe PukcHe kamaTHe ctorie nnyc 2% (200 6GasHux
noeHa); un

(i) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa);

(1) 3a HemsmmpeHe u3Hoce ocum HaBegeHux nog (a) u (6), EURIBOR nnyc
2% (200 6a3Hnx noeHa),



3.3

4.1

93

n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBom baHke. Y cBpxy ogpehuBana
EURIBOR-a y Be3u ca 0BMM 4riaHom 3.2, ogrosapajyhu nepnoam y cMucny
Mpunora b cy ysactonHW nepuogu y Tpajawy 04 jedAHOr meceua Koju
noynkwy Ha gatym gocneha. buno koja gocnena HennaheHa kamarta Moxe
OMTM KanuTanuM3oBaHa Yy ckragy ca unaHom 1154 [pahaHckor 3akoHuMKa
Jlykcembypra. Kako 6u ce usberna cymmwa, kanutanu3aumnja kamate he ce
AecnTn camo 3a gocneny HennaheHy kamaTy Koja HUje nammpmuBaHa BuLLe
o4 roguHy AaHa. 3ajMonpumal, OBUM [aje yHanped carnacHocT Ada ce
gocrena HensMuMpeHa kamarta 3a Nepuvoa AyXu of rognHy gaHa obpavyHa
Kao crioxeHa kamaTa u ga he, nocne kanutanusauuje, Taksa HeM3MmMpeHa
KamaTa Npou3BeCcTn KamaTy No KaMaTHOj CTOMNW Koja je gata 'y unaHy 3.2.

YKONUKO je HeumaMUpeHn M3HOC Yy BanyTu gpyradvjoj og Banyte 3ajma,
cnegeha roguvwka cTona ce  npuMmenyje, Haume oarosapajyha
mMehybaHkapcka cTtona Kojy 6aHka reHeparniHo KOPUCTU 3a TpaHcakuumje y TOj
BanyTu nnyc 2% (200 6a3Hnx noeHa), obpayvyHaTo y cknagy ca TPXXULWHOM
npakcoM 3a CBaky CTony.

Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULLUTY

Ako ce y 6uno koje BpeMe of npujema lNpuxeartawa mcnnaTte o cTpaHe
baHke y Be3n ca TpaHwom, U Ao patyma koju naga 30 (Tpugecer)
KaneHgapckmx AdaHa npe 3akasaHor gatyma wucnnate, goroam Cnydaj
nopemehaja Ha TpxuwTy, baHka moxe obaBectntn 3ajmonpumua ga je
OBa Knayayna CTynuna Ha cHary. Y ToM cnyyajy, cnegeha npasuna he ce
NnpUMeH-MBaTK:

(a) kamaTHa cTona koja ce npumenyje 3a TakBy [puxBaheHy TpaHLwwy A0
Hatyma gocneha wnu [atyma peBu3nje/KoHBep3nje kamaTte, YKONMKO
noctoju, 6Guhe crona (M3pakeHa Kao NPOUEHTyarnHa roguwkwa cTona)
3a kojy baHka yTBpOM Oa je HeH YKynHW Tpowak 3a (phmHaHcupare
ogroeapajyhe TpaHwe, Ha OCHOBY Taga nMpUMEHMBE WHTEPHO
KpeupaHe pedepeHTHe cTtone baHke nnn anTepHaTtMBHOr meToda 3a
ogpehuBane Te crone, Koju baHka genyjyhm pasymHo yTepau.

3ajmonpvmMal, MMa npaso da nucaHum nytem oabuje Taksy ucnnary
YHyTap Kpajwer poka HaBegeHor y obaBewTewy UM cHocuhe
pe3yntupajyhe TpowkoBe, akO MOCTOje, Y KOM cnyyajy baHka Hehe
u3BpwuTM wucnnaty wu ogroesapajyhm peo Kpeguta ocTtaje Ha
pacnonarawy 3a ucnnaty npema udnaHy 1.2.6. Ako 3ajmonpumad, He
onbvje ucnnaTy Ha BpeMe, YroBOpHE CTpaHe Cy carracHe ga cy
ucnnarta u ycnosu ucte y notnyHoctn obasesyjyhn 3a obe yroBopHe
cTpaHe.

(6) PacnoH wnn ®ukcHa cTona Koje je 3ajMonpumay, MNPETXOA4HO
npuxeaTuno, BuLLe ce Hehe NpuMmewnBaTh 3a Ty TpaHLy.

YnaH 4.
OTnnara

PepoBHa oTtnnara

4.1.AOTnnaray patama
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(a) 3ajmonpumau, otnnahyje ceaky TpaHwy y patama Ha [atyme nnahawa
HaBedeHe y ogroBapajyhoj NoHyau 3a mucnnaty y cknagy ca ycrnosuma
nnaHa otnnaTe AOCTaBIbLEHOr carnacHo Ynany 2.3.

(6) Cakun nnaH otnnarte n3paguhe ce Ha ocHoBy cneaeher:

() y cnyyajy TpaHwe ca d@ukcHOM cTonom, ©e3 [aTtyma
peBu3nje/KoHBEp3Mje KamaTe, oTnnata ce BpWW KBapTarHo,
NONyroaulikbe WUNu roavlkbe, jeAHakum patama rnaBHuue wnm
CcTanHMM paTama rnaBHuLUEe 1 KamarTe;

(i) y cnyvajy TpaHwe ca dukcHom cTornom, ca [aTtymom
peBusnje/KoHBep3nje KamaTe wnu TpaHwe ca BapujaburHom
cTonom, oOTnfata ce BpWM Yy jeQHakMMm  KBapTanHuM,
NONyroguLLIHUM UNN FTOANLWLHKUM paTaMa rmaBHULE;

(i) npewu gatym oTnnate ceake TpaHwe je JaTym nnahawa koju naga
He paHuje og 30 (TpugeceT) AaHa og 3akasaHor gaTyma ucnnare
N He kacHuje of npsor JaTtyma oTnnarte, ogmax nocne 5. (nete)
roavwmmnue 3akasaHor gatyma ucnnate TpaHwe; n

(iv) nocnegwn Oatym otnnarte ceake TpaHwe buhe Jatym nnahawa
Koju naga He paHuje og 4 (4eTvpu) roanHe n He kacHuje og 30
(TpnaeceT) rogmHa og 3akasaHor gatyma mucnnare.

4.2 [HDobpoBoJsbHa NpeBpeMeHa oTnnarta

4.2.AU360p npeBpemeHe oTnnare

3aBucHo of unaHosa 4.2.6, 4.2.1] n 4.4, 3ajmonpumal, Moxe ga U3BpLIn
npespemeHo nnahawe cBUMX unn gena 6uno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpayvyHaToM kamaTom n obewTehewnma ako noctoje, Aajyhm 3axtes 3a
npeespemeHy oTnnaty Hajmawe 30 (TpuaeceT) KaneHaapckux AaHa
paHuje, npeuunsnpajyhu:

a) M3HOC NpeBpemMeHe oTnnaTe;
©) Natym npeBpemeHe oTnnaTe;

L) ako je npumeHsbMBO, u360op MeToga npumeHe W3Hoca
npeeBpemMeHe oTnnaTe KpeauTa y cknagy ca unaHom 5.5.L4(a); n

4) 6poj yroeopa.

3axTeB 3a NpeBpeMeHy OTnnaTy je HEOorno3uB.

4.2.60O6ewTeherwe 3a npeBpemMeHy oTnnaty
4.2.6(1) TPAHLWA CA ®UKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca 4naHom 4.2.5(3) Hwke Yy TekcTy, ako 3ajMmonpumay,
npeespemMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca ouKCHOM cTtornoM, 3ajmonpumal nnaha
BaHun Ha [atym npespemeHe otnnate Ob6ewTteherwe 3a npeBpemMeHy
oTnnaTty kKkpeguta Yy OAHOCYy Ha TpaHwy ca (OUMKCHOM CTOMOM Koja je
npespemeHo otnnahexa.

4.2.6(2) TPAHLWA CA BAPUJABNITHOM CTOIMNOM
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Y cknagy ca 4unaHom 4.2.5(3) Hwke y TekcTy, 3ajmonpumaL, Moxe
npeBpeMeHo OTnNaTtuTu Heky TpaHwy ca BapujabunHom ctonom 6e3
obelwwTehera, Ha 6uno koju ogrosapajyhu Jatym nnahawa.

4.2.6(3) PEBU3NJA/KOHBEP3WJA

lMpeBpemeHa otnnata TpaHwe Ha weH [atym PeBusuje/KoHBepsuje
kamaTe MoXxe OuTu wusBpweHa 6e3 obewTehewa OCMM  YKONMKO
3ajmonpumau, y nmcaHoj opmu Huje npnxeatno PUKCHy KamaTHy CTony y
norneny MNpegnora Peeusnje/KoHBepaunje kamaTe, Kao WTOo je npuxeaheHo
y unany 1.2.l4 nnn y cknagy ca lNpunorom [.

4.2.1 MexaHu3mu npeBpemeHe oTnnare

Mo npepaju og ctpaHe 3ajmonpumua baHum 3axTeBa 3a npeBpeMEHY
otnnaty, baHka he wnsgatn ObGaBewTewe O NpeBpPeMEHo] OTnnaTu
3ajmonpumuy, HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe [aTtyma npeBpemeHe
otnnate. ObGaBewTewe O nNpeBpemeHoj oTnnatun he cagpxatu WM3HoC
npeBpemeHe oTnnate, obpayyHaTy kamaTy gocneny Ao Taja,
ObGewTehene 3a NnpeBpemMeHy oTnnary, nnaTMeo npema unaHy 4.2.6, nnu,
ako je cnydyaj oa HukakBo obeluteherwe Huje gocneno, MeToa npumeHe
n3HOCa npeBpemMeHe oTnnate kpeauta M ykonuko je ObGewTtehewe 3a
npeBpemMeHy oTnnaTty NPUMEHSbMBO, POK A0 Kojer 3ajmonpumal, Moxe Aa
npuxeatn ObaBelTeHE O MPEBPEMEHO] OTNNaTH.

Ako 3ajmonpumal, npuxsatn ObaBelwTewe O NPeBpPeEMEHO] OTnnaTn He
KacHuje of poka (YKOnuMKO nocToju) npeumsmpaHor y ObasewTewy O
npespemeHoj otnnatu, 3ajmonpumay, he n3BpwNTM NPeBpPEeMeHy oTnnary.
Y 6uno kom Jdpyrom crniyyajy, 3ajMonpumal, He MOXe W3BpLUNTU
npeeBpemMeHy oTnnary.

3ajmonpuman he y3 M3HOC npeBpemeHe oTnnate nnatutu obpayyHaTy
kamaty, ObewTeherwe 3a NnpeBpemMeHy OTnMaTy M HakHagy npemMa unady
4.2.1, ako noctoju, gocnenux Ha W3HOC npeBpemeHe oTnnarte, Kako je
HaBegeHo y ObaBeluTery 0 NpeBpeMeHOj OThNaTw.

4.2.1 ApmMuHMCTpaTMBHA HaKHaga

Ykonuko 3ajmonpumal, npeBpeMeHo otnnatu TpaHwy Ha AaTyM Koju Huje
oapehenn [Natym nnahawa, nnu ykonuko baHka BaHpedHO npuxsaTw,
NCKIbYYMBO Yy 3aBWUCHOCTW oA oanyke baHke, 3axTteB 3a npeBpemMeHy
oTnnaTty y3 npeTtxogHo obaselwTewe Koje je kpahe og 30 (Tpuaecer)
KaneHgapckux gaHa, 3ajvonpumad he nnatutm baHum agMuHUCTpaTUBHY
HakHagy Y u3Hocy koju baHka caonw Ty 3ajmonpumuy.

4.3 (QO6aBe3Ha npeBpemMeHa oTnnara

4.3.A Cny4ajeBu npeBpemMeHe oTnnare
4.3.A(1) CMAHEHE TPOLLKA NMPOJEKTA

Ako ykynaH Tpowak [lpojekta nagHe wcnod uudpe HaBedeHe Yy
Mpeambynun (6) Tako aa usHoc Kpeauta npesasmnasu:
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(@) 50% (nepeceT npoueHata) OA4 TaKBOr YKYNHOr TPOLUKa
MpojexTa; n/unu

(6) kaga ce cabepe ca nsHocom 6unNo Kojux cpeacrasa EBponcke
YHuje pacnonoxmsum 3a lNpojekat, 90% (oesegeceT npoueHaTa),

baHka Moxe ogmax, obaBewTewem 3ajMonpuMmuy, Ada  OTKaxe
HeucnnaheH peo Kpeguta w/vnu 3axTteBaTV MpeBpeMeHy oTnnaTy
HeunamupeHor 3ajma o wusHoca kojum KpeguT npeBasunasv numute
Hanpen HaeegeHe nopg (a) u (6), 3ajegHo ca obpavyHaToM KamaTtoMm U
CBUM [pyrM W3HOCMMa OOpavyHaTMM W HEU3MUPEHWUM MpemMa OBOM
yroBopy y Be3u ca nponopumjom HeusmupeHor gyra koju Ttpeba ga ce
npeespemeHo oTnnatu. 3ajMonpumay, BpwM nnahawe TpaxeHe cyme Ha
JaTyM Koju je HaBena baHka, Taj oaTyMm je JaTyMm Koju naga He paHuje o
30 (TpuaoeceT) oaHa og AaTtyma 3axTeBa.

4.3.A(2) PARI PASSU Y OJHOCY HA o®MHAHCUMPAHE KOJE HWJE Of
CTPAHE EVbB-a

Ako 3ajmonpumal, 4O6pOBOIbHO NPeBpPEMEHO oTnnaT (paan nsderasama
CyMibe, npeBpemMeHa otnnarta he ykrbyuymTu OTKyn Mnm oTKas rae je To
NPUMEHIBUBO) AENUMUYHO MUK Y LIEeNOCTH Mo Koju M3HOC hmHaHCKpara
Koje Huje oa cTtpaHe ENB-a u:

(a) TakBa nMpeBpemeHa oTnnata ce He obasrba M3 cpeacTasa
PEBOMNBUHI KpeauTHe nuHuje (M3y3eB OTKasvBarwa PEeBOSBUHI
KpeauTHe NuHuje); unm

(6) TakBa npeBpemMeHa oTnnaTta ce He obaBrba U3 cpeacTaBa
HeKor 3ajMa wunu Apyror 3agyxewa, ca pokom bapem jegHakmm
npeocTtanom POKY npespemMeHo oTnnaheHor n3Hoca
dmHaHcupara Koje Huje og cTpaHe ENB-a;

BaHka moxe obaBewwTerbem 3ajMonpumuy OTka3aTu HeucnnaheHu Oeo
Kpeauta n 3axTteBatu npespemeHy otnnaTty HemamupeHor 3ajma, 3ajeqHo
ca obpavyHaTOM KaMaTOM 1 CBUM APYrMM U3HOCUMA KOju Cy obpadyHaTtu u
HEM3MMpPEHN MO OBOM YroBOpY Yy Be3n ca nponopuujom HeunsmmpeHor
3ajMa koju ce npespemeHo otnnahyje. MNponopuunja HemsmupeHor 3ajma
koju BaHka Moxe fa 3axTeBa fa ce npeBpeMeHo oTnnaty buhe ucta kao u
nponopuuja Kojy npespemMeHo oTnnaheHn U3HOC oMHaHCcMpaka Koju Huje
on ctpaHe EWB-a cHocu y yKkynHOM HeucnnaheHoM W3HOCY CBUX
dunHaHcHpana Koja Hucy oa ctpaHe EVB-a.

3ajmonpumal, usspluiaBa nnahawe TpaXeHOr U3HOCa Ha AaTym HaBedeH
on ctpaHe baHke, TakaB gaTym je gaTyM Koju naga He panuje og 30
(TpnaeceT) gaHa of gatyma 3axTesa.

Y cBpxe oBOr unaHa, ,PuHaHcupawe Koje Huje op cTtpaHe EWUB-a”
ykrbyyyje 6uno koju 3ajam, (ocum 3ajma n 6uno Kor Apyror OUPEKTHOr
3ajma baHke 3ajmonpumuy), o6Be3HUUy unu apyrn obnuk uHaHCcKjcKor
3agyxewa unu 6uno kojy obasesy 3a nnahawe unu oTNNaTy HOBYAHWUX
obaBesa, Koja je npBoBUTHO ogobpeHa 3ajmonpuMuUy Ha pPoK Ayxu oa 3
(Tpun) roavHe.

4.3.A(3) CITYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumau, he 6e3 ognarawa obasectutn baHky o HacTynawy Cnydaja
NPOMEHEe 3aKoHa UNn BepoBaTHONM HacTynawa. Y TakBOM Cry4ajy, Unm ako
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baHka nma onpaBgaH pasnor ga Bepyje da je Oowno unv ga npeacrtoju
Cnyyaj npomeHe 3akoHa, baHka Moxe 3axTteBaTM ga je 3ajmonpumal,
KoHcynTyje. [lo TakBe koHcynTauuwje mopa gohu y poky og 30 (Tpuaecer)
AaHa of gatyma 3axteBa baHke. Ako je, no ncteky 30 (TpuageceT) gaHa og
AaTtyma TakBOr 3axTeBa 3a KOHcyntauuje baHka je wmuwrberwa aa
nocnegunue Crniyyaja npomMeHe 3akoHa He Mory Ooutm ybnaxeHe Ha
3agoBosbaBajyhm HaumH, baHka moxe obGaewTeweM 3ajmonpumuy, ga
oTKaxke HeucnnahexHn geo Kpeanta u/unmn 3axrtesaty npeBpemMeHy oTnnary
HensmunpeHor 3ajma, 3ajegHo ca obGpadyHaToM KamaToM U CBUM OpPYrvMm
obpavyHaTMM 1 HEM3MUPEHMM N3HOCKMMA NpemMa OBOM YroBopy.

3ajmonpumay, m3Bpwaea nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha OaTyMm Koju
npeuunsupa baHka, Taj gatym je gatym Koju naga He mawe og 30 (Tpuaecer)
AaHa of faTyma 3axTesa.

Y cmucny oBor 4naHa ,Cny4vaj npomMeHe 3aKOHA” 3Haun [OHOLIEHE
3aKoHa, npornawlaBake, NOTNUCMBaKE UNU paTtudukaumjy nnum 6uno Kojy
NPOMEHY MMM U3MEHY M ONyHy OGMno Kor 3akoHa, npasuna unu nponuca
(Vv y NpMMEHM unu y 3BaHMYHOM Tymayewy OUNo Kor 3akoHa, npaBuna
WNn npornuca) Koju HacTajy nocrne gatyma OBOr yroBopa M Koju 6w, no
yBepewy baHke, maTepumjanHo cmawmo crnocobHocT 3ajmonpumua na
n3BpLUM cBOje obaBe3e npema OBOM yroBopy.

4.3.A(4) HESAKOHUTOCT
YKonuko:
(a) noctaHe He3akoHUTO y BGuNo Kojoj Baxehoj HagnexHoctTn ga baHka

obaBrba 6uno kojy og weHux obaBesa kako cy npensuheHe y oBom
yroBopy, unu ga domHaHcmpa nnun ogpxaea 3ajam,

(6) OkBupHK yroeop jecte mnu he npema onpaBgaHOM MULLSbEHY
baHke BepoBaTHO NocTaTtu:

()  HenpusHaT MnNU packuHyT of cTpaHe Penybnuke Cpbuje unu
Heobasesyjyhu 3a Penybnuky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(i) HeBaxehm y cknagy ca cBojum ycnosuma unu Penybnuvka
Cpbwvja tBpan ga je HeBaxehu y cknagy ca CBOjUM YCIOBUMA;
nnm

(i) npekpweH, y cmucny aa 6uno koja obasesa Kojy je npeysena
Peny6nuka Cpbuja npema OKBMPHOM YyroBopy npecrtaje ga ce
ucnywaBa y nornegy Owuno kor 3ajvwa pgartor Ouno  kom
3ajmornpumuy Ha Teputopujn Penybnuke Cpbuje, us cpeacrasa
BaHke unu Esponcke yHuje; unu

(u) y norneay NapaHumje EV:

(i)  Huje Buwe Baxkeha NnNu NpaBOCHaXHa U U3BPLLMBA;

(i) oBOe HaBegeHW yCroBU 3a MOKPYBaHKE HUCY UCTYHEHU;

(i) (i) He npumetrbyje ce HU Ha jeaHy ucnnaheHy TpaHLwy nnm
koja he 6uTn ncnnaheHa No OBOM yroBopy; unu

(iv) (iv) Huje Baxeha y cknagy ca CBOjUM YycCrioBuMa wunu ce
TBPAW Oa je HeBaxeha y ckrnagy ca CBOjUM YCrioBMMa,
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baHka moxe, obaBewwTewem 3ajmonpumuy, oamax (i) obyctaBuTM mnn
oTkasatu Heucnnahenn geo Kpegwuta; w/wnu (ii) 3axTteBatv npeBpeMeHy
otnnaty 3ajma, 3ajegHo ca obpadyHaToM KamaToM M CBUM  APYrAM
M3Hocuma Koju cy obpadyHaTu unm HeM3MUpeHu npema OBOM YroBopy, Ha
AaTyM HaBefeH of cTpaHe baHke y heHoM obaBeluTery 3ajmonpumuy.

MexaHu3am npeBpemMeHe oTnnare
buno koju u3HoC 3axTeBaH of cTpaHe baHke carmacHo unaHy 4.3.A,
3ajegHoO ca 6uro Kojom KamaTtoM unu ApyrMMm U3Hocuma obpadyHatvm unu
HEM3MMPEHUM MpemMa OBOM YroBopy, ykrbydyjyhn 6e3 orpaHudena, 6uno
koje obewwTehewe pocneno npema 4dnaHvy 4.3.1, ce nnaha Ha paTtym
HasHayeH of cTpaHe baHke y heHOM oGaBeluTery O 3axTeBy.
O6ewTteherwe 3a npeBpemMeHy oTnnarty
Y Cnyyajy npeBpemeHor nnahawa ca HakHagom, obewwtehewe, ako
nocTtoju, ogpenyje ce y cknagy ca dnaHom 4.2.b.

OnwrTe
Be3 poBohewa y nutawe 4naHa 10.
OBaj unaH 4. He goBoan y nuTawe Ynax 10.
Be3 NOHOBHOTI No3ajMrbuBakba
OtnnaheHn wnn npeBpemMeHo oTnaheHn W3HOC Cce He MOXe MOHOBO
nosajmMuTu.

YnaH 5.
MNnahawe
KoHBeHUMja o 6pojawy AaHa

Buno koju usHoc gocneo nytem kamaTe unu obewTteherwa 3ajmonpumua
npema oBOM Yrosopy, u obpadyHaT y ogHOCY Ha Aeo roavHe, oapehyje ce
npema cnegehum ogroeapajyhmm KoHBeHLUMjama:

(a) y cknagy ca kamatom 1 obelwutehewuma gocnenvm npema TpaHwu ca
dMKCHOM KamaToM, y3uma ce rogmHa og 360 (Tpu CTOTUHE K Wwe3aeceT)
AaHa n mecey of 30 (TpugeceT) oaHa;

(6) y cknagy ca kamatom n obewTehewnma gocnenum npema TpaHwm ca
BapujabunHom cTtonoMm, y3uma ce roguvHa oa 360 (Tpu CTOTUHE U
Lwe3geceT) AaHa u 6poj NpoTekNux gaHa.

Bpeme n mecto nnahawa

(@) Ako gpyraumje Huje HaBedeHO y OBOM YroBopy wnu y 3axteBy baHke,
CBakKMU U3HOC KOjuU HWje kamata, obewTehewe M rnaBHUUA je nnaTue y
poky oA 15 (neTHaecT) AaHa of kaga 3ajmonpumay, npummn 3axteB baHke.
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CBaku U3HoOC nnatmMe of cTpaHe 3ajMonpumMua npema OBOM YroBopy ce
nnaha Ha ogrosapajyhu padvyH koju je baHka HasHauyuna 3ajmoripumuy.
baHka obaBelwTaBa 0 payyHy Hajmarwe 15 (NneTHaecT) gaHa npe gatyma
pocneha npeor nnahawa og ctpaHe 3ajmonpumua n obaseluTasa o 6Mno
KOjoj NpoMeHn padvyHa Hajmamwe 15 (neTHaecT) gaHa npe Aatyma npeor
nnahakka Ha kKoje ce Ta npomeHa npumewyje. OBaj nepuog
obaBeluTaBaka Ce He MpUMeYyje Y criyydajy nnahawa npema ynany 10.

3ajmonpumay, he HasHauuTM 6Opoj yroBopa Yy cBakoMm nnahawy
N3BPLUEHOM MpemMa OBOM YroBOpY Yy Aeny KOju ce OQHOCKM Ha AeTarbe
nnahamsa.

M3Hoc gocneo 3ajmonpumuy 3a nnahakwe ce cmaTtpa nnaheHum kaga ra
BaHka npumu.

Buno koje ucnnate of ctpaHe baHke n nnahawa baHum npema oBOM
YyroBopy ce Bple Kopuwhewem padvyHa npuxsaTtibmBor(nx) 3a baHky.
Buno koju pavyH Ha ume 3ajMonpuMua Koju OH APXW KO HEKe NPOonUCHO
oBnawheHe MHaHCKjCKe MHCTUTYUMjE KOja je Yy HaaNEeXHOCTU npaBHOr
cuctema rge 3ajmonpumal, uma npaBHW cybjekTMBuTeT, cmaTtpa ce
npuxBaTibMBUM 3a BaHky.

5.3 bBbe3 nopaBHawa oA cTpaHe 3ajmonpumua

5.4

Cea nnahawa of cTpaHe 3ajMonpumua npemMa OBOM YroBopy ce
obpayyHaBajy n 6uhe usBpweHa 6e3 (n ocnoboheHa u umucta og 6Guno
KakBMx ogbutaka) nopaBHawba Unn NpoTMBNOTPAXKMBaHA.

[Mopemehaj y cuctemuma 3a nnahase

Buno ga BaHka ognyun (npema cBom guckpeumoHoM npasy) Aa ce Cnyyaj
nopemehaja gorogno unu je baHka o0 ToOMe obaBelwiTeHa opf CTpaHe
3ajmonpumMua aa je Hactynmo Crniyyaj nopemehaja:

a)

1))

BbaHka moxe, n To he ypaguTtn ako gobuje 3axtes of 3ajmonpumua, na
Cce KOHcynTyje ca 3ajMonpumueM y uurby [OroBopa OKO MpOMeHa
obaBrbarba onepauuvja unm agMUHUCTpUpara OBOr yroBopa, ako baHka
cMaTpa HYXXHUM Y TakBUM OKOJTHOCTUMA;

BbaHka Huje y o6aBe3un ga ce KoHCynTyje ca 3ajMonpuMLEeM y OGHOCY Ha
OMno Kojy mpomeHy HaBefeHy y cTaBy (@) oBor 4naHa 5.4 ako, no
HEHOM MULIIbEHY, TO HUje MPaKTUYHO W3BOAIBUBO YYMHUTU Y TUM
OKOINTHOCTMMA W, Y CBakKOM Criyyajy, Hema obaBe3y Ja ce Cnoxu ca
TakBUM NpOMeHama;

BaHka Huje ogroBopHa 3a 6uNoO Kakey LUTETY, TPOLUKOBE UMW rybuTke,
HacTtane kao pesyntaTt Crnyyaja nopemehaja unu 3a npegysumare Unm
HenpeaysMMmarwe 6uUno Koje akTMBHOCTW, carflacHO Unu y Besu ca OBUM
ynaHom 5.4.
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5.5 [pumMeHa NpUMJSLEHUX U3HOCA

5.5.A OnuwTe

M3Hocu npumibeHn og 3ajmonpumua camo pactepehyjy werose obasese
nnahawa, ako cy NPMMIbEHN Y CKnagy ca yCnoBMMa OBOT yroBopa.

5.5.6b OdenumuyHa nnahaka

Ako BbaHka nNpuMu Heko nnahake Koje je HeJoBOSbHO Aa ce oTnnate CBu
N3HOCK, Tada gocnenu u nraTtMBu O4 CTpaHe 3ajMonpumua npema OBOM
yroBopy, baHka npumeryje To nnahatwe:

(@)

(6)
(1)

0:))

NnpBO, YHyTap unu 3a nnahakwe cpasMmepHo of 6uno kojux HennaheHmnx
HakHaga, TPoLWKoBa, obewTehewa U nsgaraka 4ocnenux npema OBoMm

yrosopy;
Apyro, yHytap wnu 3a nnahawe O6uno koje obpayyHaTe kamaTe
gocnene, anv HensMMpeHe NpemMa OBOM YroBopy;

Tpehe, YHyTap unmn 3a nnahawe 6uno KOje rmaBHUUe pgocnene anu
HensMmpeHe npema oOBOM yroBopy; u

4eTBPTO, YHyTap uUnu 3a nnahawe 6MNo Kor gpyror u3Hoca gocnesnor
anu HensMMpeHor npema oBOM yroBopy.

5.5.4 [dopena n3Hoca Be3aHux 3a TpaHwe

(@)

(6)

(1)

Y cnyyajy:

()  penvmuyHe pobpoBoSbHE MpeBpemMeHe oTnnaTte TpaHwe koja
noanexe oTnnaTv y BULIE paTa, M3HOC NPeBpEMEHE oTnnarte ce
npuMemnyje cpasMepHO CBakoj HEW3MUPEeHoj paTu, wunu, Ha
3axTeB 3ajmonpumMua, y 06pHyTOM pegocrneay gocneha; unm

(i) pmenumnyHe obGaBe3He nMpeBpeMeHe oTnnare TpaHwe Koja
noAnexe oTnnaT y BULLIE paTa, U3HOC NPeBpeEMeHe oTnnaTe ce
npumMerbyje y CMamerwy HeusMupeHux pata y OBpHyToM
pepocneny pocneha.

M3HOoCKM npuMIbeHn of cTpaHe baHke HakoH 3axTeBa npemMa unaHy
10.1 1 HamereHM 3a TpaHLy, CMamyjy HensMmmpeHe pate y 06pHyTOM
penocneny pocneha. baHka MOXe HaMEHUTU M3HOCE NPUMIbEHE
n3mehy TpaHLWKy No CBOM AUCKPELIMOHOM MpaBy.

Y cny4yajy npuvjema usHOCa KOju ce He MOry naeHTUMUKOBaTU Kao
HamMmeh-eHUn 3a Heky oapeheHy TpaHLy, 1 3a Koje He NOCTOju JOroBoOp
navehy baHke n 3ajmonpumua O HUXOBOj NpumeHW, BaHka Moxe
npumMeHnTn ucte namehy TpaHLwm No CBOM OUCKPELMOHOM Npasy.

YnaH 6.
QObaBe3e u usjase 3ajmonpumua

Ob6aBe3e u3 4ynaHa 6. ocTajy Ha CHa3u of AaTyma OBOr YroBopa OHOMMKO
AYro Konumko 6mno koju n3Hoc byae HenammpeH npema OBOM YroBopy unu je
KpeauT Ha cHasw.
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A. OBABE3E N3 MNMPOJEKTA

6.1 Kopuuwhehe 3ajma 1 pacnonoXxmBocT ApYrux cpegcrasa

3ajmonpumay, he WCKOPUCTUTU CBE WM3HOCE MNO3ajMIibEHE MpemMa OBOM
YyroBopy 3a usspLiemne [Npojekra.

3ajmonpumay, he 06e3begMTy ga Mma Ha pacnonarawy U gpyra cpeacrtea
HaBegeHa y NMpeambynu (6) n aa cy Ta cpeacTBa NOTPOLLEHa, 4O TPaXXeHor
oncera, 3a omHaHcupame lNpojekTa.

CpeactBa 3ajma Hehe 6uTu kopuwheHa 3a nnahawe nopesa Ha goaarty
BpegHOCT Ha npogajy pobe u ycnyra u Ha yBo3 pobe n ycnyra, TpoLlKoBa
LapuvHe M Opyrux yBO3HMX OaxOWHa, mopesa W [pyrMx HameTa Koju ce
jaBrbajy y cnposohemy NpojekTa.

6.2. 3aBpuieTtak pojekTa

O6aBes3a 3ajmonpuMua je, ann 1 ga obe3bean ga lNpomoTtep crnpoBene
MpojekaT y cknagy ca TEXHUYKMM OMUCOM KOjU Ce MOXe, C BpemMeHa Ha
Bpeme, 1 y3 ogobpere baHke, mogudmkoBaTh 1 3aBPLUNTK Fa OO KpajHer
Aatyma npeumsmpaHor y onucy.

6.3 YBehaHu Tpowak lNpojekra

AKo ykynHM Tpowak [pojekta npemalum npoueweHy uudpy HaBeneHy y
Mpeambynn (6), 3ajmonpumay he o06e30eanTn duHaHcMpake ysehaHor
Tpowka 6e3 obpahawa baHuwn, Tako ga ce omoryhm 3asplueTak Npojekta y
cknagy ca TexHundykum onucom. [MnaHoBuM 3a duHaHcuMpake ysehaHor
TpoLlka ce caonwTasajy baHum 6e3 ognaramsa.

6.4 [poueanypa HabaBke

3ajmonpumay, he HabasuTn onpemy, ob6e3beanTn ycryre U Hapyy4uTu
papose 3a [lpojekaT npema npoueaypama 3a HabaBKy AOroBOpeHMX ca
baHkom, Ha 3agoBorbaBajyhu HaumH 3a baHky, a Koju ogroeapajy nonuMTuum
Kao WTo je objawreHo y Boanyy 3a HabaBke.

lMpoBepa nocTynaka no npaBHWM JleKOBUMA, Kao LWTO je npeasuheHo y
CprcKoM 3akoHogaBcTBY, buhe Ha pacnonarawy 6unNo kojoj CTpaHu Koja je
nmana nHTepec 3a nobujarwe ogpeheHor yrosopa u Koja je 6una owTeheHa
nnun pusukyje ga yae owTteheHa o4 HaBOAHOr KpLUEH-A.

6.5 KoHTMHYuMpaHe obaBe3e y Be3u ca [lpojekTom

3ajmonpumau he n obesbeguhe aa NpomoTep (No moryhHoCTH):

a) OppxaBawe: oapxasaTu, nonpaerbatv, PEMOHTOBATU U
obHaBrbaTH LEenoKyrnHy MMOBUHY Koja YMHKU aeo pojekTa y unrby
ogpxasara y 4O6pOM pagHOM CTaky;



102

6) MpojekTHa cpeacTBa: ocum ako baHka NpeTxoAHO He Aa CBOj

npucTaHak y nucaHoj dopmMu, 3agpxaTtu npaso CBOjMHE U nocen
HaJ CBUM CpPeACcTBMMA, UMW HMXOBOM 3Ha4YajHOr Aena, Koja YnHe
Mpojekat wnn, kaga je TO MPUKIagHO, 3aMEHUTM KU OBHOBUTHK
TakBa cpefcrtea u ogpxasaTtu [pojekaT y cTanHo] yHKUMju y
ckrnagy ca HeroBom npBobMTHOM HameHoMm; BbaHka moxe Aa
ycKpaTu CBOj nNpuUCTaHak camMo YyKonuMko ©Ou  npeanoxeHe
aKTUBHOCTU uwWNe Ha wTeTy uHTepeca baHke kao 3ajmogaBua
3ajmonpumuy unm 6m ydanHuno lNpojekat HekBanndUKoBaHMM 3a
duHaHcupawe of ctpaHe baHke npema Crtatyty unu dnady 309.
Cnopasyma o oyHKUMoHucawy EBporcke yHuje;

u) Ocurypawe: ocurypaTu CBe pagoBe M WMOBMHY Koja YMHWU [0

MpojekTa Kog nNpBoknacHe ocurypaeajyhe komnaHuje, y cknagy ca
cTaHO4ap4HOM NPaKCOM Yy UHAYCTPUjU;

,D,) MpaBa 1 go3Bone: ofpXaBaTuM Ha CHa3n cBa Mpaea nponasa u

ynotpebe u cBa oBnawherwa HEONXO4HA 3a U3BpLUEHE U
dyHKLMOHMCakE pojekTa;

€) XXuBoTHa cpeavHa M ApywWwTBO: CNpoBofewne N PyHKUNOHUCaHE

lNpojekTa y cknagy ca eKosoWKMM U couMjanHum ctaHgapauma; um
npubaBuTn, oapaBaTn N ycknagutn ca NnoTpebHMM eKONOLIKMM 1
counjanHum goseonama 3a lNpojekar;

@) MpaBo EY: usspwutn n pagutn Ha [pojekty y cknagy ca

peneBaHTHUM 3akoHuma Penybnuke Cpbuje n peneBaHTHUM
cTtaHgapavma EY npaBa, v3y3eB Guno kor onwTer geporvparsa
Koje yuuHu EBponcka yHuja; u

r) PayyHu: o6e3beautn ga lNMpomoTtep Tpaxu Guno kojy mucnnaty og

3ajmonpumMua, n 3ajmonpumay, ucnnahyje NpomoTtepy y Be3u ca
MpojekTom npeko GaHkapckor payyHa koju je y mme [lpomoTtepa
OTBOpeH y oBnawheHoj (UHAHCUCKOj UHCTUTYLUU Y HAONEXHOCTH
roe ce [NpomoTtep Hanasu unu rge ce [lpojekat crnposBoau of
cTpaHe lNMpomoTepa.

6.6 HNopnaTtHe ob6aBe3e

3ajmonpumau, he, oupekTHo unu npeko MNpomoTepa:

(i) oomax obaBectuTn BaHky 0 6MNO KOjoj MPOMEHN Koja ce aeluasa y

(ii)

norneay JeguHuue 3a vMnreMeHTauujy npojexTa;

oApxaBaTu JeauHuLy 3a MMNeMeHTauujy npojekra ca ageksaTHUM
ocobrbem, 40 3aBpLUeTKa NpojekTa, Koje nma ogrosapajyhe nckyctso
y Be3n ca HabaBkama kao W ca npunpemMom 1 NpoBepoM npojekara,
aHanuae TPOLLKOBa M KOPUCTU, CTyAMje N3BOOSBUBOCTU MU E€KOMOLLIKNX
M COLMONOLLKMX CTyaMja npoueHe yTuuaja y npojektuma m3 obnactu
BoJa, NogpXaHUX of CTpaHe KOoHcynTaHaTta ca ogrosapajyhum
WCKYCTBOM, 3a0BOSbaBajyhnm 3a baHky;
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(i) mogenntn cpeacTsa KBanuUKoBaHMM nporpammma npunarofeHum
npouegypama y cCcknagy ca BenvYMHOM nporpama M ca
NPUMEHIBUBMM KPeAUTHUM npouedypama Kao LWTO je HaBedeHo Yy
Mpwunory @;

(iv) o6e3begut ga lNpomoTep npoBepaBa carnacHoOCT nporpama ca
peneBaHTHUM NPUMEHIBUBMM MpoLeaypamMa 3a jaBHe HabaBke;

(v) obe3beguTtn oa He Byae aynnor hmHaHCKMparwa nporpama ca apyrum
3ajMoBMMa MeRyHaApOOHUX UHAHCUCIKUX  WHCTUTYUMja  UCTOr
3ajMmonpumua;

(vi) 6e3 ognarawa obaBectutn baHky kaga ce cnpoBohewe Guno kor
AoferbeHor nporpama obyctaBu UM YKOINMKO je nporpamM oTKasaH;

(vii) 06e36egnTn oa NpoBepa nocTynaka no NpaBHMM FIEKOBMMA, Kao LUTO
je npeasuheHo y cpnckoM 3akoHodaBcTBy, bGyae Ha pacnonarawby
OMno Kojoj CTpaHK Koja je nmana nHTtepec 3a gobujare ogpeheHor
yroBopa u koja je 6una owTteheHa unun pusukyje aa dyae owTteheHa
OO HaBOAOHOr Kpliehwsa. MexaH3mu 3a oTKnawahe Xanbu mopajy
6UTK yKIby4YeHn y cBa TeHaepcka gocujea;

(viii) gocTtaBuTK geTarbHW nNnaH Habaeke Npe cBake Aojene cpeacrasa
n ogmax obaBectntn bBaHky 0 GMNO KOjOj MPOMEHW NPBOGUTHOTN
nnaHa(osa) HabaBke;

(ix) ce KoHcynToBaTh ca baHKkoM npe naMeHe yroBopa hUHaHCUPaHUX
o ctpaHe baHke n Tpaxuhe opobpere of crtpaHe baHke npe
ycnacka y 6uno kojy matepujanHy M3MeHy yroBopa koje dpmHaHcmpa
BaHka;

(x) obes3beouTn Oa jaBHa npenyseha 3a BoAe Ha NOKarHOM HUBOY MAay
Ka nyHoj Tapudum 3a noBpahaj TpolwkoBa QYHKUMOHUCAHA U
ofpXaBaka, Kao WTo je npegsuheHo HaunoHanHom crtpaTtervjom 3a
ynpaBrbake Bogama. [Jok ce He nocTurHe Taj unrb, 3ajvonpumad he
06e30eauTn Oa ce nokanHu HYMBO, KOjUu Ce OBUM nyTeM domHaHcupa,
obaBexe ga (puHaHcuMpa OuNo Koju Mawak u3mehy nyHe ueHe
YHKLMOHMCaHa 1 ogpKaBara 1 npuxoaa og tapude;

(xi) He aHraxoBaTum O6uno koja cpeactBa EWB 3a nporpame koju
3axTeBajy Ekonowky crtyaumjy npoueHe yTuuaja wunv  nNpoueHy
GuoguBep3nTeTa y cknagy ca HauWoOHanHMM 3aKOHOO4ABCTBOM MU
NPUMEHIBUBMM  OMPEKTUBaMa Koje ce opgHoce Ha EY Ekonoluke
cTyaovje npoueHe yTuuaja ©6e3  npujema carnacHoctM  of
OsnawheHor aytoputeTa, npe Hero WTo ce obaBexy CpeacTsa, u
Npe Hero WTO pe3vMe KOju Huje TEeXHWYKOr KapakTepa Ekonoluke
cTyavje npoueHe yTtuuaja v Ekonolike cTyavje npoueHe ytuuaja
nocTaHe AOCTYMNHa jaBHOCTU, 3a objaBrbmBame Ha Beb cajty baHke,
Kao WTo je agecuHncaHo y MNpunory A;

(xii)yyBaTM M ogpxaBaTu axypupaHa OOKyMeHTa (ykrbydyjyhu cTtyguje
Koje ce ogHoce Ha EKonowky M CouMOMnOLLKYy CTyaujy npoueHe
yTvuaja, npoueHe npupoge/buoamesepauteta, Ekonowke wn
COLMOIIOLLKE nnaHoBe  ynpasrbaha, AKUMNOHE nnaHoBse
pacerbaBata 1 [naHoBe ykrbyumBakwa 3anMHTEPECOBAHWUX CTpaHa)
Koje je noTpebHO goctaBuTn baHuu Ha 3axTteB. Y cnyyajy ga EMB
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3axTeBa TakBy AOKyMeHTauujy, [NpomoTep he ogmax gOCTaBUTK cBa
TpaXkeHa OOKYMEHTa, Kao LWTOo je aeduHucaHo y MNMpunory A;

(xiil) npoBepuUTK Oa NW Cy Nporpamu ycarnaweHu ca perieBaHTHUM U
npuMeHbUBMM Npasunnma gomaher n EY 3akoHogaecTBa, nocebHO
y 06nacTu 3alTuUTE XXMBOTHE CPEeaVHE;

(xiv) cnpoBogutn [lpojekat y cknagy ca Ekonowknm mn couunjanHum
ctaHgapauma, kao u MOP craHgapouma, nocebHoO ca
yKibyumBaem ogpenbe (3a wusBohade) koja he nowToBaTtu:
npuHUUNEe jegHakor nocTynaka W HegucKpuMuHauunje npu
3anowsbaBaky Ha pagHOM MeCTy, Kao M jedHakoM npucTyny
MoryhHocTuMa 3a 3anolurbaBakbe MyLLKapaLa 1 XXeHa.

BaHka moxe yTBpaMTM OogaTHe obaBese y npouecy gogene m ca wum
nosesaHe rnpoueHe nHamsuayanHux MNpojekTHUX nporpama.

b. OMWITE OBABES3E

6.7 [TowToBak€ 3aKOHa

3ajmonpumau, he nowToBaT y NOTAYHOCTU CBE 3aKOHE W Mponuce Koju ce
O4HOCe Ha Hera unu Ha lNpojekar.

6.8 UHTerpurer

(a) HeposBorbeHo NoHallame:

(i) 3ajmonpumad Hehe 1 0b6es3beauhe aa lNMpomoTep He ydecTByje y (HUTU CMme
OBNacTUTN UnNn JO3BOMUTU BUITO KOM APYroM nuuy, Koje nocTyna y HeroBo
uve, ga cygenyje) 6uno kakBom Heno3BorbeHOM MoOHallawy y Be3n ca
MpojekTom, 6uno kojom TeHaepckom npouenypom 3a lNpojekat mnm 6uno
KOjoM TpaHcakumnjom npegsuieHoM YroBOpoM.

(i) 3ajmonpuman, npegysuma n obesbehyje aa NpomoTep npenysnuma Takee
aKTMBHOCTU Koje baHka MoOxe onpaBgaHO Oa 3axTeBa Kako 6u ce
NCTPaXNNo UNn 3aBpLUMIO HEKO HaBOAHO Aorafawe Unn ce CyMmsuun Ha
porahawe Henos3sorbeHor noHalwana y Besu ca Npojektom.

(i) 3ajmonpuman, npegysuma un obesbehyje ga [lMpomotep npeaysvuma
aKTUBHOCTU Kako OuM ce o06e3beauno ga yroBopu uMHaHCUpaHn U3
cpeactaBa oBOr 3ajMa YKibyyyjy HeonxogHe opapenbe kako 6u ce
omoryhuno ga 3ajmonpumar, unu [lpomoTep UCTpaxe WM OKOH4ajy
6uno koje HaBogHO porahawe wnu Ha porahawe HepossorbeHor
noHawana y Be3u ca NpojekTom Ha Koje ce CyMmba.

(6) CaHkumje: 3ajmonpuman, Hehe wn ob6esbeavhe pa [Mpomotep He (i)
yyecTByje y NOCNOBHOM ofHoOCYy ca 6uno kojum CaHKUMOHUCAHUM Nuuem,
unu (ii) ctaBba 6MNo KakBa oMHAHCKjCKa CpeacTBa Ha pacrnonarakwbe unm
Y KOPUCT, OUPEKTHO NN MHAMPEKTHO, 6Mno koM CaHKUMOHUCAHOM nnuy.

(u) Cnyx6enuun 3ajmonpumua: 3ajmonpumal, npegysmma n obesbehyje aa
MNpomoTep npedy3vmMa, yHyTap HEKOr pa3yMHOr BPEMEHCKOr OKBMPA,
oaroeapajyhe mepe y ogHocy Ha Buno Kor YnaHa ynpasHOr Tena Koju je:

(i)  noctao CaHKUMOHMCAHO nuue; Unu

(i) je onTyxeH wunn ocyheH of cTpaHe cyda unu My ce ofy3uma
UMyHUTET y Be3n ca Hefo3BorbeHMM noHaluawem
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Aa ou ocurypao fa je Taka unaH CycneHgoBaH, OTMYLITEH UMK U3y3eT o4
6uno koje aktmeHocTM 3ajmonpuMua unm NpomoTtepa y ogHocy Ha 3ajam u
Mpojekar.

6.9 OnwTe nsjaBe 1 rapaHuuje

3ajmonpumau, usjasrbyje 1 rapaHTtyje baHum ga:

(a)

(x)

(1)

OH nocefyje osnawhewe ga 3akibyyu, npega M mMsBpllaBa CBoje
obaBe3e npema OBOM YroBopy M Aa Cy cBe HeonxogHe BnaguHe u
Apyre akTUBHOCTM npefy3eTe C HeroBe crpaHe ga ce ofobpwu
3aKkrbyyetrbe, npegaja u usBpLUeHe UCTOT;

OBaj YyroBOp MNpeAcTaBrba HeroBe 3akoHCKM Baxehe, obasesyjyhe u
n3BpLuHe obaBese;

3aKibyymMBake M npegaja OBOr YroBopa, W3BpLUABaHe€ HEroBux
obaBesa npema wn y cknagy ca ogpeabama oOBOr yroBopa He
npeacTasrbajy HUTU ce ovekyje Aa he npeacTaBrbaTh KpLlewe uUnu
cykob ca:

() 6uno kojum BaxehuMm 3akKOHOM, CTaTyTOM, MpaBUIIOM WIN
nponucom, nnn Guno KojoM CYACKOM OAJTYKOM, peLleHeM Unu
[03BOSIOM KOjUMa je OH NpeaMeT;

(ii) 6no Kojum cnopasymMoMm unu Apyrum MHCTPyYMeHTOM obaeeasyjyhum
3a 3ajmonpumLa, 3a KOju ce MoXe pas3yMHO OYeKkMBaTu ga uma
MaTepujanHo LWTETHO AejCTBO MO cnocobHocT 3ajmonpumua ga
N3BpLUKN CBOje obaBe3e Npema OBOM YroBOpY;

Huje Bbuno MartepujanHo wTeTHe npomeHe oa 27. HoBeMbpa 2018.
roguHe Kaga je oBa KpeauTHa onepauuwja ogobpeHa of cTpaHe
YnpasHor ogbopa baHke kao WTOo je AOKYMEHTOBAHO OBUM YrOBOPOM;

HMje QOO HU A0 Kakeor gorahaja nnm OKONMHOCTU Koju YnHe Cny4aj
npespemeHe otnnarte unu Cny4aj Heucnywera obaBesa, HUTU UCTU
Tpajy 6e3 npaBHOr feka unu ogpuvuama;

HWKakBa napHuua, apbuTtpaxa, ynpaBHM NOCTyNaK Uin nctpara Hucy y
TOKY, UNK Cy NpemMa HEeroBoM casHawy 3anpeheHn nnu HepelueHu
npeg 6uno kojum cygom, apbuTpaKHUM Ternom Unu areHumjom, koju 6um
A0Benu, Unn ako 6u ce HeNOBOSbLHO PELLUIIM NOCTOjU BepoBaTHOha aa
Oou goBenn oo MaTtepujanHo WITETHE NPOMEHE, HUTWU Aa NPOTMB Hera
NocToju BUNO KaKBO HEM3BPLLEHE NPECYae UMK CyACKe Ka3He;

je npubasuo cea HeonxogHa Opobpena y Be3N ca OBUM YroBOPOM,
Aa 6y nCnNyHMOo Ha 3aKOHCKM Ha4uH cBe oapeabe AeduHUCaHEe UCTUM,
n MNpojekTom, kao n ga cy cea Ogobpera Ha CHasn U M3BpPLUMBA U
NpuXxBaTibMBa Kao AOKas;

ce werose obasese nnahawa npemMa OBOM YroBOpYy paHrupajy
Hajmarbe pari passu y nornegy nnahawa ca CBUM ApyruMm cagalliHsum
n 6yayhum HeobesbeheHnm n Hes3aBuUCHUM obaBe3ama MO OCHOBY
6uno Kor MHCTpPyMeHTa 3agyxewa 3ajmonpumMua, ocum obasesa
Kojuma ce 1o 3aKoHy Aaje NpuopuTeT;

je carnacaH ca cBuMm obaBe3ama npema unaHy 6.5(e) u ga npema
HEroBoM Hajborbem casHawy U yBepewy (HaKOH AeTarbHe uctpare)
HujeaHa Ekonowka wnu couuonowka Tyxb6a Huje nogurHyta wunm
NnocToju npeTkwa aa he ce NOAUTHYTU NPOTUB H-era; U
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(i) ycknagy je ca ceBum obaBesama npema OBOM YfaHy 6;

(k) npema HeroBoM HajborbeM casHamy, HUKaKBa cpeactsa YyroxeHa y
MpojekaT oa cTpaHe 3ajMonpuMua HUCY He3aKOHUTOr Mopekna,
ykbydyjyhm  npomsBoge [lpaka HoBUA WM noBe3aHe ca
durHaHCcUparbem Tepopusma,;

(n) 3ajmonpumau, Herosu cnyxbeHuun unu OUPEeKTopu Unu nuua Koja
nocTynajy y HEeroBo WN HKUXOBO UME UNM Nog HEroBOM Wn
HUXOBOM KOHTPOSIOM, HUje NOYNHMO HUTK he nounHuTK (i) Guno kakeo
Hepno3BorbeHo noHalwawe y Be3n ca [pojektom unu 6mno KakBom
TpaHcakuujom npeasuheHom YroBopoMm; wunm (i) 6uno Kkakey
HeneranHy akTMBHOCT noBe3aHy ca PuHaHcupareM Tepopusma unu
Mpawem HoOBLUA; 1

(m) Tpojekat (ykrbydyjyhu 6e3 numuta, nperoBapawe, LOAENy uWnu
n3BpLlaBare yropopa ovHaHCMpaHUX Unn koju he ce dpuHaHcupaTm

n3 3ajma) Huje OMo yKIby4eH HUTK je gao noactuuaj HegosBorbeHoM
noHawlamy.

M3jaBe wn rapaHumje Hanpen oO6pasnoxeHe oOCTajy Aa Baxe W Mo
noTnMcuBary OBOI yroBopa 1 cMaTtpajy ce, ca M3y3eTkoM m3jaBa y cTaBy (a)
n3Hag, NOHOBIbEHMM Ha cBaku patym [lpuxeBaTawa wucnnarte, [daTtym
nucnnarte un Ha ceaku [latym nnahamsa.

YnaH 7.

O6e36ehene

ObGaBe3e y 0BOM 4naHy 7. OCTajy Ha cHa3u of gaTyma OBOr yrosopa, cBe
OOK NOCTOjU HEKU HEUSMUPEH U3HOC NO OBOM YrOBOPY WIU KpeauTy Koju je
Ha cHas3sw.

7.1 Pari passu paHrupase

3ajmonpumay, obesbehyje na ce weroBe obaBese nnahawa MO OBOM
yroBoOpy paHrupajy, n 6yay paHrupaHe, HajMake pari passu y norneay npasa
Ha nnahawe ca cBMM ApyrMMm cajawwum n 6yayhum HeoGedbeheHnm u
He3aBMCHMM obaBe3ama MO OCHOBY OMMO KOr WMHCTPYMEHTa 3ajyXeHa
3ajmonpumua, ocum obaBesa Kojuma ce Mo 3aKoHy Aaje NpuopuTer.

Hapouuto, ako baHka ynytn 3axteB u3 unaHa 10.1 wnm ako je cny4aj
HensBpLLEeHa UNn NoTEeHUMjanHu crny4aj HensspLUEeHa HacTynmo n Tpaje no
6uno kom HeobGe3beheHOM M He3aBMCHOM WMHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra
3ajmonpumMua unu y 6uno Kojoj o4 HeroBuMx areHuuwja wunuv cpepcraea,
3ajmonpumad, Hehe BpwMTK (HUTU 0go6puTK) BUNo kakeo nnahawe y Besun ¢
APYrMM  TakBUM WHCTPYMEHTOM crosrbHOr gyra (6uno pa je penoBHO
NNaHMPaHO UNN He) YKONWKO UCTOBPEMEHO He MNnaTu UNn He WU3ABOjU Ha
HaMEHCKM payyH 3a nnahawe Ha HapegHu [atym nnahawa M3HOC jeaHak
OHOM [eny HeusMMpeHor Ayra Ha OCHOBY OBOr yroBopa Koju oarosapa
yyewhy KOHKpeTHor nnaharwa no OCHOBY TOr MHCTPYMEHTa CrorbHOr gyra y
YKYNHOM HEN3MMPEHOM Ayry no OCHOBY TOr MHCTpPymeHTa. 3a notpebe ose
ogpenbe He ysumajy ce y 063up nnahawa no MHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra
Koja ce BpLie u3 cpeacrtaBa obujeHUX eMUTOBaH-eM APYror MHCTPYMEHTa
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KOju cy ynucana CYWTUHCKA UCTa nuua Koja umajy noTpaxueBaka U Mo
AOTUYHOM UHCTPYMEHTY CMOJSbHOT Ayra.

Y oBom yroeopy, ,MIHCTPYMeHT cnosbior ayra’ 3Hauu (a) MHCTPYMEHT,
YKIby4yjyhu cBaky NpusHaHWLY MM U3BOA padvyHa KOjuMm ce Jokasyje vnm
Koju npeactasrba obaBedy oTnnarte 3ajMa, Aeno3vTa, aBaHca UNKu Crn4daH
BMA NpopgyxXeTka kpeauTa (ykrbydyjyhm 6e3 orpaHnyera cBako NpoayXere
Kpeauta nog crnopasymMom O peduHaHcupawy unu penporpamy), (6)
obaBe3y koja Ce [AOKyMeHTyje 0OBE3HMLOM, OYXHUYKOM XapTUjoM of
BPEeOHOCTU UNU CANYHUM NUCaHMM LOKA30M 3aJYyXXEHOCTU unun (1) rapaHuujy
Kojy Aaje 3ajmonpumay 3a obaBesy Tpehe cTpaHe; y CBakOM cry4ajy nopg
YyCroBOM fda je TakBa obaBesa: (i) perynucaHa npaBHUM CUCTEMOM KOju Huje
npaso 3ajMonpumua; unu (i) nnatMea y BanyTu Koja HWje BanyTta npXaBe
3ajmonpumua; unu (iii) nnaTtMea noBe3aHoM nvuy ca MeCTOM npebusanuwita
Unn CTaHoBaka UNu nuuy Koje nva ceauwlTe Unu rmasHo MecTo NocroBaka
BaH gp>xaBe 3ajMonpumua.

7.2. DopmaTHO obe3behene

Ykonuko 3ajmonpumal, gogenwn Tpehoj cTpaHM Ouno Koje cpencreo
obes3beherwa 3a usBpliewe 6uno kor MHCTpymeHTa cnosrbhOor gyra unm
OMNo Kojy NMOBOSBHOCT UM NPUOPUTET C UM y Be3u, 3ajmonpumal he,
ykonuko baHka TO 3aTpaxu, 06e3beamTn bBaHuM eKkBMBaNEHTHO CPeacTBO
obe3beherwa 3a u3BplieHe CBOjux obaBe3a Mo OBOM YyroBopy wunm he
poaenntn baHum ncty NoBOSbLHOCT MW MPUOPUTET.

7.3 Knay3yne Koje ce HaKkHagHO YHoce

Ako 3ajmonpumay 3akbyum ca 6uno  kojuM  ApyrMM  (PMHAHCWjCKUM
nosepuouem (PUHaAHCUJCKM YroBOp KOjU cagpxu Kknaysyny o rybuTky
KpeOuTHOr pejTUHra unu yroBopHy oapenby vnu apyry oapenby y nornegy
HeroBnx PMHaHCKjCKMX OAHOCA, aKo je NpUMeHNBO, LITO HUje npensufeHo
y OBOM YroBOopy Wnu je noBOSbHUje 3a oparosapajyher dwuHaHcujckor
nosepuoLia Hero wTo je Buno Koja ekBmMBaneHTHa ogpenba oBor yrosopa 3a
BaHky, 3ajmonpumay he ogmax obasectutn BaHky n obesbeauTtun Konujy
nososreHWje ogpenbe baHuu. baHka Moxe 3axTeBaTu ga 3ajMmonpumall
OoAMax 3aKibyyu cropasyMm O M3MEHW W JOMyHW OBOr yroBopa, Tako Aa
popenu baHuu ekBrBaneHTHY NOBOSbHOCT UMW MPUOPUTET.

YnaH 8.
MUHdopmaumje n nocerte

8.1 WuHdopmauumje o lNpojekTy

3ajmonpumau he n o6esbeguhe ga NpomoTep (No moryhHoCTH):

(a) poctaBu baHuwm:

(i)  wHdopmauwmje y cagpxajy n doopmu, Kao n noHekan, ogpeheHe y
A.2 lMpunora A vnn gpyradvje y 3aBUCHOCTM Kako ce CTpaHe
OBOr YroBopa [10roBope ¢ BpeMeHa Ha BpeMme; U
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(i)  6uno koje MHdopMaumje unu gogaTHM AOKYMEHT KOju ce 0gHOCH
Ha duHaHcMpake, HabaBky, cnpoBofewe, QYHKLMOHUCaHE
Mpojekta M ca HMM MNOBe3aHa €eKomoLwka W COoUMosoLKa
nuTama, WTo baHka Moxe onpaBAaHO Aa 3axTeBa y pasyMHOM

POKY;

noJ, ycrioBoM Aa yBeK Kafa ce TakBa MHpopmaLmja nnu JOKYMEHT He
poctaeu baHum Ha Bpeme, a 3ajMonpumal, He ucnpaswu NPOMycT y
pasymMHOM poOKy Koju baHka yTBpauM nucaHum nytem, baHka moxe
ucnpaBuTU HacTanu NPonycT, y Mepu KONUKo je To Moryhe, Tako LWTo
he aHraxoBaTu COMNCTBEHE 3anOCfeHe WUNu KOHCyNTaHTa unum 6uno
Kojy Tpehy cTpaHy, a o TpoLuKky 3ajMonpumua, Kaga je NPUMEHSbUBO
(y okBuMpy pasymMHOr nuMmta U OOKYMEHTOBaHWX TPOLUKOBA), Npwu
yemy he 3ajmonpumad, kaga je NpUMEHIbBUBO, MOMEHYTUM NMUMMa
06e36eanTn cBy NOMON HEONXOAHY 3a Hanpen HaBe4eHY HaMeHy;

goctaBu Ha opobpewe baHum ©e3 ognaraka 6OuNO  KakBy
maTepujanHy npomeHy [pojekta, Takohe y3umajyhu y o63up cse
YnteHuue y Besu ca lNpojektom goctynHe baHum npe notnvcrBaka
OBOr yrosopa, Be3aHoO 3a, uamMehy octanor, LeHy, Au3ajH, nnaHoBe,
pokoBe unu nporpame usgataka unm uHaHcujckor nnaHa lMNpojekra;

Aa oamax obasectn baHky o:

(i) Ouno kakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKY WMAW MPOTECTY, OO4HOCHO
npumeadbun 6uno koje Tpehe cTpaHe, OMMNO kojoj Xanbu Kojy
3ajmonpumay  wnu  lNpomoTep npume unuM  OUNO  Kakeoj
EKonowkoj mnn coumonowkoj TyXbu koja ce npema HEeroBom
casHary MNoKpeHe NpoTUB Hera unu je 3anpeheHa, a y Besn ca
6uno Kojum gpyrum nuTakmma Koja ce Tnyy NpojexTa;

(i) BepHuMm npumepuuma yrosopa UHaHCUpaHUX CcpeacTeMMa
3ajma n gokasuma o TPOLLKOBMMA KOju ce 0gHOCe Ha ucnnare;

(i) cBakoj YvweHuun unu gorahajy nosHaTtoMm 3ajMorpumuy wUnm
lMpomoTepy, Koju MOXe 3HayajHO Yrpo3vTM UNu yTuuatn Ha
ycrioBe 3a criposofelwe nnu gyHKLumMoHucame NpojekTa;

(iv) ©6uno kom HenowToBawy 6uno kor Ekomowkor u couujanHor
cTaHaapaa;

(v) ©6uno kojoj obycTtaBu, CTaBrbaky BaH cHare unu npoMeHn 6uno
Koje EkoroLike nnu counjanHe Oo3Bore;

(vi) uMCTMHUTO] TBpAHW UNM Xanbu kKoje ce Tudy HepmosBorbeHor
noHaluana y Be3u ca NpojekTtom;

(Vi) yKomuko casHa HeKy 4uheHudy unu uHdopmauujy Koja
noTtephyje nnu onpasgaHo HarosewTaBa Aa (a) ce 6uno koje
HepossorbeHo noHawawe goroaurio y Besu ca [lpojekTom,
unu (6) cy 6uno Koja doMHaHCcKjcka cpeacTBa MHBECTUpPaHa y
Heros yaeo y kanutany vnu y [lpojekaT npowusawna u3
HEe3aKOHUTOr Mopekna;

N NpennioxXnTn mepe Koje Tpeba npegyseTn y nornegy tora.

NHdopmaumje Koje ce Tmuy 3ajmonpumua

3ajmonpumal, ce obasesyje:

(a) poa poctasu baHuu:
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(i) c BpemeHa Ha Bpeme, gogatHe MHoOpmaLMje O HEroBoM OMLITEM
duHaHCHjckoM CcTawy, Koje BbaHka mMoxe pas3ymMHO 3axTeBatu Unu
ceptucpmkate o0 ycknaReHocTn ca unaHom 6, wto baHka Moxe
cmaTpaTtu NoTpebHUM; 1

(i) 6Buno koje MHdopMaumje unu gogaTtHN AOKYMEHT KOju ce OHOCe Ha
nuTamka [Ay)XHe naxwe KivjeHTa unu 3a  3ajmonpumua  wu/vnm
MpomoTepa kako 61 ce ycarnacuo ca ,ynoaHaj ceor knuvjeHta” (KYC)
UNn crnndHMM yTBphHeHnm npoueaypama, wto baHka mMoxe pasymHo
3axTeBaTu y pa3yMHOM POKY;

jep BbaHka moxe ga To cmaTpa HeonxogHUMM UNK MOXe ornpasfaHo Ada
TpaXku ga joj ce JocTaBn y pasyMHOM POKY, U

(6) na ogmax obasecTtn baHky o:

(i)6uno Kkojoj YnweHnun koja ra obaBesyje Oa NpeBpPeMEHO OoThnaTtu
OMno Koje dUMHAHCKjCKO OyroBakwe unmM Omno Koje dUHaHCMpahe
EBporicke YHuje;

(i) 6Guno kom porahajy wnu oanyun Koju npeacTaerbajy MnvM umajy 3a
pesyntat Crnyyaj npeBpemMeHe oTnnare;

(iif) 6Buno kojoj Hamepun ca HeroBe CTaHe Aa Ce OAPEKHE BIIAaCHULLITBA
Hag 6uno 6uno Kojom matepujanHoM KOMNOHeHTOM [pojekTa;

(iv) o 6uno kojoj YmkeHuumn mnu gorahajy koju 6u mornm ga cnpeye
CYWUTUHCKO MCnyhele 6uno koje obaesese 3ajmonpumua, y OKBMPY
OBOr YroBopa;

(v) 6uno kom Cny4ajy Heucnyhwewa obaBesa Koju je HacTynuo unu ce
o4eKyje, OAHOCHO NpeTy Aa ce Joroau;

(vi) 0 6uno kojoj unMkbeHnumM unu goranajy Koju 3a pesyntart umajy 1o Aa
(a) 6uno koju unaH 3ajmonpumyeBux uUnu NMpPomMoTEPOBMX yNpaBHUX
Tena wnm (6) 6uno koju oa 3ajMONPUMYEBMX KOHTPOSMHMX Tena
noctaHy CaHKumMoHucaHe ocobe;

(vii) y Mepu y Kojoj je TO A03BOSbEHO 3aKOHOM, BUNO KOM npegMeTHOM
crnopy, apbuTpaxu, yrnpaBHOM MOCTYMKY WM UCTpPa3sn CNpoBeneHO]
O CTpaHe HeKkor cyaa, agMVHUCTpauuje WM CrMYHOr ApXKaBHOT
opraHa, Koja je, No HeroBoM HajborbeM 3Hawy U yBEpPEHY, Y TOKY,
HEMWHOBHa WM HepelleHa npoTus 3ajmonpumua, NpomoTtepa nnm
HEroBOX KOHTPOMHUX Tena wunuM 4naHoBa 3ajMONPUMYEBUX W
lMpomoTepoBuX ynpaBHUX Tena, a y Be3u ca HenossBorbeHUM
noHalakemM Be3aHuM 3a 3ajam unu lNpojexar;

(viii) o 6Buno Kojoj Mepu Kojy je npegyseo 3ajMonpumad, y cknagy ca
yraHom 6.8 oBor yrosopa; 1

(ix) 6uno kojoj napHWUUW, apbuTpaxum WnM ynpaBHOM MOCTYMKY WIKN
NCTpas3un Koja je y TOKy, 3anpeheHa unm HepeLleHa, 1 Koja MOXe ako
Ce HenoBOSbHO peLun, pe3yntupatn Hekom MaTepujanHo LWTETHOM
NMPOMEHOM.

8.3 [MoceTe, npaBo NpucTyna u uctpare

3ajmonpumau notephyje, n obes3beavhe ga MNpomoTep notepan Aa baHka
Moxe 6uTn y obaBe3n ga caonwm WMHOPMaUMjy Koja Ce OAHOCU Ha
3ajmonpumua, [llpomotepa u [lpojekaT ©OwnNo  Kojoj KOMMETEHTHO]
WHCTUTYUMjM unn Teny EBponcke yHWje y cknagy ca peneBaHTHUM
ob6aBesyjyhum ogpenbama 3akoHa EY.
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(@) 3ajmonpuman he gossonuty nuumma ogpeheHux og crtpaHe baHke,
Kao n nuumma ogpeheHnmM of cTpaHe KoOMNeTeHTHUX EY uHcTuTyuuja
ykrby4yjyhu EBponcku cyn pesusopa, EBponcky komucujy n EBporicky
KaHLuenapujy npoTus npesapa ga:

(i) nocete nokauwmje, nHCcTanauuvje n pagose koju dnHe lNpojekaT u ga
obaBe npoBepe Koje Xere 3a CBpxe Yy Be3u ca OBMM YrOBOPOM WU
tmHaHcupareMm [NpojekTa,

(i) pa pasroeapajy ca npeacTtaBHMuuma  3ajmonpumua  U/nnm
lMpomoTepa, fa He cnpevaBajy KOHTakTe ca 6uno Kojum Apyrum
nuueM yKrbydeHUM y unu Ha koje lNpojekar ytude; u

(iil) pa nperneaajy kwure 1 eBungeHumje 3ajmonpumua n/unm MNpomoTtepa
y Be3u ca crnpoBohenem [Npojekta n ga 6ygy y moryhHOCTM aa y3my
Konvje OoKymeHaTa y Besu ca [lpojekTom y Mepu y Kojoj je To
[03BOSHEHO 3aKOHOM.

(6) 3amonpuman he omoryhutn uctpare og ctpaHe baHke n gpyrux
KOMMNETEHTHUX MHCTUTYuUMja unn Tena EBponcke yHuje y Be3u ca 6uno
KOjUM HaBOOHMM WM CyMHOM Ha porahawe HepossorbeHor
noHawawa n o0beszdeaguhe baHuun, nnn obesbeontn ga baHka gobuje
CBY HeonxogHy noMoh 3a cBpxe 06jaluieHe Y OBOM YnaHy.

YnaH 9.
Pacxoau 1 TpoLlKoBU

Mopesun, gaxxbmuHe n HakHage

3ajmonpumau, nnaha cse nopese, gaxbuHe, HakHage v gpyre Hamete 6uno
Koje BpcCTe, yKIby4yjyhn n TakceHe Mapke M HakHage 3a perucrpauujy, koje
NPOUCTNYY U3 3aKibyynBaka UK peanusauuje oBor yroBopa unu 6uno kor
AOKYMEHTa Be3aHOr 3a OBaj YroBop, Kao M Mpu u3pagu, ycaBpluaBakby,
perncrTpaumjyn unn npumexHn éuno kaksor Obesbehera 3a 3ajam, y mepu y
KOjOj je TO NPUMEHILUBO.

3ajmonpumau, nnaha cee n3Hoce Ha MMe rnaeBHuLE, kKamaTe, obewwTeherwa n
Apyre n3Hoce Koju Aocnesajy no oBOM yroBopy 6pyTo 6e3 3agpxaBarba nnm
oabutka GMNO KakBMX ApXKaBHUX UNKU NOKaNHUX HamMeTa Koje U3NCKYje 3aKoH
WUNn yroBop ca ApXaBHUM WNW HEKUM OPYrum opraHom. Y cnyyajy ga je
obaBe3aH fa HanpaBu TakBe oabuTke, 3ajmonpumal, yBehasa M3HOC Koju
nnaha bBaHum 3a M3HOC NomMeHyTUX ogbwuTaka Tako ga, no oabuTky, HETO
n3Hoc koju baHka npumun Byae ekBuBaneHTaH JOCMNENoM U3HOCY.

Y TakBMM crniyvajeBumma, 3ajmonpumay, he obes3begntn ga cpeacrtea 3ajma
Hehe 6uTn kopuwheHa 3a nnahawe uapuHa K nopeckux AaxbuHa opf
CTpaHe, unn Ha Teputopuju, 3ajmonpumua y ogHocy Ha poby, pagose u
ycnyre HabassbeHe o cTpaHe NpomoTepa 3a cepxy lMpojekTa.

9.2 OcTanu TpPOLIKOBMU

3ajmonpumar, nnaha cBe TPOLWIKOBE W wu3gaTtke, YKIbydyjyhu CcTpydHe,
GaHkapcke WnM Mehadke TPOLUKOBE, HacTane y Be3n ca Npurnpemom,
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3aKrby4ereM, crnpoBoferemM, NPMMEHOM U packMaom OBOr YroBopa Wnu
OuMno Kor AOKYMeHTa, YKibydyjyhu cBe HMXOBE MW3MeHe, AONyHe unm
ogpvuaka y Be3n ca OBUM YroBOpPOM Wnuv OMno Kor C UM MnoBe3aHor
AOKYMEHTa, Kao 1 U3MeEHyY, u3pagy, ynpaBrbare, U3BPLUEHE U peanusauujy
©wuno kor cpenctea o6e3behena 3ajma.

9.3 YBehaHu TpowwikoBU, obeluTehewe n nopaBHaH-€

10.1

(@ Bajmonpumay nnaha BaHum Guno Koje n3Hoce unun nagaTtke Kojuma
je baHka Guna mnanoxeHa, UNu UX je NpeTprnena, Kao nocrneguuy
yBohewa wunn 6MNo Koje npomeHe y (Unu y Tymaudemy,
agMUHUCTPaUMju unn npumeHn) Omno Kor 3akoHa wunu nponuca
Unu ycarnawaeaka ca 6uMno  KOjUM 3aKOHOM WM MPOMNMCOM
HauMHEHVMM HAKOH AaTyma MNoTnMCuMBaka OBOI YroBopa, Y ckriagy
ca unu Kao pesynrar Jera:

() je baHka y obaBe3n ga npeTpnu OOMyHCKe TpolwlkoBe na 6wu
dmHaHcMpana wnu  wm3Bpwuia cBoje obaBe3e npema OBOM
yroBopy, unm

(i) je 6Buno koju nsHoc, koju ce ayryje baHum npema oBoM yrosopy
nnn dovHaHCKjCKM Npuxod Koju je pesyntaT gogene Kpeawuta nnu
3ajma og cTtpaHe baHke 3ajMonpuMLuy, CMaHEH UIN YKUHYT.

(6) He ogpuuyhm ce 6uno kojux gpyrux npaBa baHke npema oBom
yroBopy wunu npema Ouno kojeM NpUMEHUBOM  3aKOHY,
3ajmonpumal, obewTehyje n 06e3behyje na baHka Hema wTeTe of
M NpoTMB 6GUNo Kor rybutka nNpeTprnybeHOr Kao pesyntaTt ouno
Kor nnahaka unm genyummyHe ucnnarte, Koja ce gellaBa Ha HauvH
Apyraumju og oHora Kako je n3puy4nmTo HaBegeHo y OBOM YroBOpY.

(u) BbaHka Moxe pga nopaBHa 6uno kojy pgocneny obaesy
3ajmonpumua npema oBoM yrosopy (y Mepu y kojoj je baHka
HWXOB CTBApPHM BMNACHWK) y ogHOCYy Ha 6uno kojy obasesy (6uno
Aa jecte unu Huje pocnena) kojy baHnka gyryje 3ajmonpumuy,
He3aBMCHO oA MecTa nrnahamwa, unujane Krixkekwa unun sanyte
6uno koje obaeese. Ako cy obaBese y pasnMuMTUM BanyTtama,
BaHka Moxe koHBepTOBaTM 6UNO KOjy o6aBe3y Mno TPXKULIHOM
OEBU3HOM KypCy KOjU MpuUMeEHyje Y CBOM peOoBHOM MOCHOBaksy,
pagu nopasBHawa. Ako je 6uno koja obaBesa HenuMkBMaHa wnn
HeyTBpheHa, baHka MoXe u3BpLWMTU MOpaBHaHwe Yy W3HOCY, 3a
Koju npoueHu y Aobpoj Bepu Aa je To nsHoc Te obasese.

YnaH 10.
CnyyajeBu Hencnywew-a obaBe3a

MNpaBo Ha 3axTeBakw-e oTnnare
3ajmonpumal, oTtnnahyje y uenoctu vnn geo HeusamupeHor 3ajma (no
3axTeBy baHke) ogmax, 3ajeqHoO ca npucnenomMm KamaTtomMm 1 CBUM ApYrum
npucnenum WUNM HEeU3MMpEeHMM M3HOCMMa MpemMa OBOM YroBopy, MO
nnucaHom 3axTteBy baHke, y cknagy ca cnegehum ogpenbama.
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10.1.A XutaH 3axTeB

BaHka Moxe ogmax pfa nopgHece TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor
obaBewTewa (mise en demeure préalable) wnn Hekor cyackor mnu
BaHCYACKOr Kopaka:

@)

(6)

(1)

0:9)

(e)

(&)

(r)

ako 3ajmonpumay, He nnatm Ha gatym gocneha 6uno kKoju
M3HOC NnaTMB NPeMa OBOM YroBOpY Y MECTy W Yy BanyTu Y KOjoj
j€ OH M3paxkeH Kao nnaTmMe, OCUM ako je:

(i) HeycnewHo nnahawe Y3pOKOBAHO HEKOM agMWHUCTPaATUBHOM
UMM TEXHUYKOM TpellkoM unm Hekmm Cnydajem nopemehaja
n

(i) nnahawe wu3BpweHo y poky oa 3 (tpu) PagHa gaHa op
H-eroBor gatyma gocneha;

ako 6uno koja nHdopmauuja nnm QOKyMeHT goctaBrbeHn baHum og

CcTpaHe vnun y nme 3ajmonpumua nnn éuno koja msjaea, rapaHumja

unn mnsBewTaj Koje 3ajMonpumal, gaje unu ce cmatpa ga gaje y

OBOM YroBOpY MNu1 y Be3n ca U3BpLLUEHEM OBOI YroBopa jecte unum

ce OoKaxe da je HeTaudHa, HenoTnyHa unm obmawyjyha y 6uno

KOM MaTepujanHoM norneay;

ako ce, npatehm 6unNo koje Heucnywewe YroBOpHMUX oObaBesa
o4 CTpaHe 3ajMonpumua y OAHOCY Ha Owuno Koju 3ajam, unm
ouno kojy obaBesy koja npoucTuye u3 6uno Koje mHaHcujcke
TpaHcakuuje, a koja Huje 3ajam:

() oo 3ajmonpuMmua 3axTeBa UM MOXe Aa ce 3axTeBa, unu he
ce no ucteky 6uno kor Baxkeher yroBopHor nepuoga rnoveka og
Hera 3axreBaTu unn mohu ga ce 3axTeBa npeBpemMeHa oTnnara,
n3Mupewe, 3aTtBapake wnuM packug npe pocneha Taksor
apyraudujer 3ajma unum obasese; unu

(i)  6wuno koja dmHaHcujcka obaBesa 3a TakaB Apyradunju 3ajam
nnu obaseasy 6yae oTkaszaHa nnun obycTaBrbeHa;

ako 3ajmonpumay, Huje y MoryhHOCTM ga nnatu CBOje AyroBe O
aocnehy, unun ako obycrtasu nnahawe CBOjUX AyroBa, U HAYMHU KN
nokywa ga MOCTUrHe AOroBop O penporpamy obaBesa ca CBOjUM
noeepuoLnma,;

ako XurnoTekapHu rnoBepwunal npey3aMe BracHUWITBO Hafj
WMOBMHOM Koja je geo [llpojekTa, nnn je no oanyum HaanexHor
cyfa wnM HeKor HaArneXxHor opraHa ynpase Hag WMMOBUMHOM
NOCTaBIfbEH CTeYajHU YMpaBHWK, JUKBMOALUMOHU YrMpaBHUK,
cTapaTterb, aMUHUCTPATUBHU CTeYajHN YNpaBHUK UMW CrnyaH
YMHOBHWK;

ako 3ajmonpumal, He uaBpasa 6uno kojy obaBe3dy No OCHOBY
6vno kor gpyror 3ajma Koju je npummno n3 cpencrasa baHke nnn
dUMHaHCKjCKOT MHCTPYMEHTA Yy Koju je ywao ca baHkowm;

ako 3ajmonpumai, He mcnyHm obaBese Koje ce Tudy OunNo Kor
Apyror 3ajma koju je baHka ogobpuna u3 cBojux cpegcrasa unu
n3 cpeacrtasa EBporicke yHuje;
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(x) ako ce 6uno koja ekcnponpwujaumja, xanwewe, 3aycTaBibame,
3abpaHa, nneHngba, KoOHUCKOBawe wnNu Apyrn npouec
HamMeTHe UNu U3BpLIN HA UMOBUHU 3ajMonpumMua, Unm BuUno Kojoj
MMOBMHU Koja je peo [lpojekta M Huje ocnoboheHa wnn
npeknHyTa y poky og 14 (4eTpHaecT) gaHa;

(u) ako ce poroan Heka MaTepujanHO wWTeTHa nMPOMEHa, Y
nopehewy ca crakbemMm 3ajMonpumua Ha AaTymM 3akibyyder-a OBOr
yroBopa; unm

(j), ako jecTte wnM nocTaHe He3aKoOHUTO 3a 3ajmonpumua pja
nsspasa 6uno kojy oa werosux obasesa npema OBOM Yrosopy,
WM oBaj yroBop HWje NyHoBaXaH y Ckragy ca CBOjUM ycnoBuma
uwnn ce TBpAM Of CTpaHe 3ajmonpumua Aa je HeBaxehn, y
cKknagy ca HheroBmm ycrioBmma.

10.1.b 3axTeB HAaKOH ONOMEeHe O McnpaBuUu

10.2.

10.3

BaHka Takohe Moxe ga nocraeu Takae 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBeLuTera
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyackor nnmn BaHCyAcKor Kopaka (6es
063npa Ha 6mno koje obaBeLLTEHE UCMOA):

(a) ako 3ajmonpumai, He wucnyHu Omno kojy obaBe3dy npema OBOM
YyroBopy, OCUM OHUX HaBeaeHux y unany 10.1.A; nnu

(6) ako ce 6mno koja YnkeHuua y Be3un ca 3ajmonpumuem unu MNpojektom,
HaBedeHa y [lpeamOynu maTepujanHO NPOMEHM M He BpaTu ce Yy
NPEeTXO4HO MaTepujariHo CTakbe UM ako npomMeHa wTeTn 6uno
nHtepecuma baHke kao 3ajmopasua 3ajMonpuMuy, UK HEMOBOSBHO
yTnye Ha cnposofene unu yHkunoHucare NpojekTa,

OCUMM aKO Heucnyhwewe WNM OKOMHOCT 360r Kkoje je powsno ao
Heucnywerwa moryhe mcnpasuTU M YKONMKO Ce UCNpaBu y pa3yMHOM
poKy HaBeZeHoM Yy obaBelTenwy baHke 3ajmonpumuy.

OcTtana npaBa No 3aKOHY

UnaH 10.1 He orpaHu4aBa Huje[HO Apyro npaBo baHke no 3akoHy koje joj
omoryhaBa Aa 3aTpaxu npeBpemeHy oTnnaty HemamupeHor 3ajma.

ObewTehewe

10.3.A TpaHwwe ca hpuKCHOM CcTONOM

Y cnyyajy 3axteBa no unaHy 10.1, y nornegy 6uno koje TpaHwe ca
dukcHom ctonom, 3ajmonpumay, nnaha baHum TpaxeHwn nsHoc, 3ajegHo ca
obewTehewem 3a NpeBpemMeHy oTnnaTy Ha 6uno Koju M3HOC rnaBHULE
gocnene 3a npeBpemeHy oTnnaty. TakeBo obewTtehewe (i) ce
obpayyHaBa on pgaTtyma pgocrneha 3a nnahawe, Koju je HaBedeH y
3axTeBy baHke n Oumhe m3spadyyHaTo Ha OCHOBY MpeBpeMeEHe oTnnaTe
n3BpLleHe Ha HaBegeHu gatym u (ii) Guhe 3a nsHoc koju BaHka caonwTn
3ajmonpumuy Kao TpeHyTHy BpegHoCT (obpadvyHaTy opf patyma
npeBpemMeHe oTnarte) BULLKA, ako NOCToju, 3a:

(@) kamaTy Koja 6M ce npunucana nocre Tora Ha W3HOC
npeBpeMeHe oTnnaTe TOKOM nepuoda of AaTyma npespemeHe
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otnnarte go [Jatyma peBusnje/koHBEpP3nje kamaTte, ako MNoCcToju,
uwnn Jatyma gocneha, ako Huje paHuje oTnnaheH; npeko

(6) kamaTy kOja OM ce Tako mpunucana TOKOM Tor nepuoga, ga je
obpayvyHata no Crtonu 3a npebauuBanwe, Mawoj og 0,15%
(neTHaecT 6a3HMX NoeHa).

HaBegeHa capawmna BpegHocT he 6utn obpayvyHaTa no OUCKOHTHO] CTOMU
jegHakoj Ctonu 3a npebauvBawe, MPUMEHEHO] Ha CBaku pPerieBaHTHU
[atym nnahaka ogrosapajyhe TpaHLwe.

10.3.6 TpaHLwe ca BapujabunHom crornom

Y cnyyajy 3axteBa no unady 10.1, y norneay TpaHwe ca BapujabuiHom
crtonom, 3ajMmonpumay, nnaha baHuu TpaxeHu U3HOC, 3ajeQHO ca M3HOCOM
jeaHakum capawmnoj BpeaHoctn of 0,15% (neTtHaect 6GasHMX nNoeHa) Ha
roguwHemM HMBOY KOju ce obpadvyHaBa M Npunucyje Ha W3HOC rnaBHULE
gocnene 3a nNpeBpeMeHy OTnnaTy Ha MCTM HayuH kako 6u ce kamata
obpavyHaBana v npunucueana, fa je Taj U3HOC 0CTao HEU3MUPEH Y CKnaay
ca npBOOUTHUM amopTM3auMoHMm nnaHom TpaHwe, pgo [artyma
peBu3nje/KoHBEpP3Mje KamaTe, ako NocToju, unu go OaTtyma gocneha.

TakBa capawra BpegHOCT Cce u3padyHaBa MO AOUCKOHTHOj CTOMU
jeoHakoj Ctonn 3a npebauumBarme Koja ce npuMeEryje Ha CBaku
ogrosapajyhu [atym nnahara.

10.3.14 OnuwTe

M3Hocu koje 3ajmonpumal, ayryje y cknagy ¢ udnadHom 10.3 cTuxy Ha
HannaTty Ha gaTym HaBedeH y 3axTeBy baHke.

10.4 Heopgpuuah-e

(b) HujegaH cnyyaj HeocTBapvBaka MNU oanaraka UMM MojeamHayvyHor Wunm
AenNUMUYHOT M3BpLUEHA of CTpaHe BbaHke y ocTBapuBawy 6uno kojer o
HEHUX NpaBa Unv NpaBHUX NIEKOBaA Npema OBOM YroBOpy Ce He Tymaye Kao
HEeKO oApuuake Of TakBor npaBa WNM npaBHoOr neka. [NpaBa M npaBHU
nekoBu npeaeuheHn 0OBUM YrOBOPOM Cy KyMYNaTUBHU U HE UCKIbYYyjy Guno
Koja Npaea uUnu npaeHe Nekose npeasuheHe 3aKOHOM.

YnaH 11.

MpaBo 1 pewaBaHk€ CNOPOBa, Pa3HO

11.1 MepogaBHO nNpaBoO

Ha oBaj yroBop npumetbyjy ce 3akoHu Benukor Bojsogctsa Jlykcembypra.

11.2 HagnexHocTt

(@ Cyn npaBgoe EBponcke yHMje MMa WCKIbYYMBY HAOSIEXHOCT Y
pellaBary 610 Kor crnopa Koju NpoOUCTEKHE U3 UIK je Y Be3n ca OBUM
yroBopom (ykrbyyyjyhu cnop o noctojawy, BarbaHOCTU UMK packugy
OBOr YroBopa, U nocrneamuama Herose HULTaBHOCTH).
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(6) CrtpaHe cy carnacHe ga je Cyg npaesage EBponcke yHuje HajnogecHumju
N HajnpuKNagHuju cyq 3a pewaBake 6uno kor cnopa namehy wux u, y
cknagy ca Tum, Hehe fokasvBaTh CynpoTHO.

(W) YroeopHe cTpaHe ce OBMM MyTeEM oApudy OMMO KOr MMyHUTETa WUnu
npaBa Ha NpuUroBop Yy Bean ca HagnexHowhy Cyaga npasge EBponcke
yHunje. Oanyka Cypa npasae EBponcke yHuje OoHeTa y cknagy ca
oBMM unaHoMm Ouhe koHadHa n obaBesyjyha 3a ob6e cTpaHe, 6e3
orpaHuyera Unu ycnoerbaBama.

11.3 MecTto U3BpLIeHa

Ocum ako Huje nocebHo Aata Apyraynja carnacHoct baHke y nucaHoj
dopmu, Mecto m3BpLuera MHaHCHjckux obaBe3a npema OBOM YroBopy je
ceguiTe baHke.

11.4 [Ookas o gocnenvm n3Hocuma

Y ©uno KoM npaBHOM MOCTYMKY KOjU MPOUCTEKHE M3 OBOr YroBopa,
norBpga baHke O HEKOM M3HOCY MM CTOnMM Aocnenum Ha nnahawe
BaHuM no ocHoBy OBOr yroBopa, cmaTpa Ce, akO Hema ouvurnegHe
rpewuke, HecyMmwuBMM (prima facie) gokasom O TakBOM WM3HOCY WIn
cTonu.

11.5 LlenokynaH YroBop

OBaj yroBop npeactaB/ba LUenokynaH yroBop uamehly baHke u
3ajmonpumMua y ogHocy Ha ogpeady Kpeguta y oBOM yroBopy U 3amemyje
Ouno koju npeTxogHwn gorosop, 6uno aa je m3puunT unu npehyrtaH, o
NCTOM NUTakmY.

11.6 HuwTtaBHOCT
Ako y 6uno koM TpeHyTky 6uno koja ogpeaba oBOr yroBopa jecte wnm
NOCTaHe He3akoHUTa, HULITaBHa UNn Hen3BpLUMBaA y Buno koM norneay, unu
OBaj YroBop jecte unu nocraHe Hesaxehu y 6uno kom nornegy Ha OCHOBY
3akoHa 6unNo koje HaanNexHOCTW, TakBa HE3aKOHWUTOCT, HULLITABHOCT,
HEN3BPLUMBOCT UMM HEBaXeHE HE YTUYY Ha:

(a) 3aKOHWUTOCT, BarbaHOCT MMM W3BPLUMBOCT Y TOj HaANeXHOCTU
Apyrux oapenbu oBOr yroBopa WNM BanugHOCTM Yy GUNO KoM
CMUCIY OBOT YroBopa Yy TOj HaANeXHOCTU; Unu

(6) 3aKOHWUTOCT,  BarbaHOCT  WAW  U3BPLWUMBOCTM Yy  APYrMM
HagnexHocTuma Te unu 6uno koje apyre ogpenbe oBor yroeopa
UNu BanMAHOCTM OBOr yroBopa MpemMa 3akoHUMa TakBUX APYrnx
HaANEXHOCTW.

11.7 WU3meHe n gonyHe

Bbuno koja nameHa n gonyHa oBor yropopa 6uhe caumMkbeHa y nncaHoj
dopmMM 1 NnoTnMcaHa of, YroBOpHUX CTpaHa OBOr yroBopa.
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YnaH 12.
3aBpLiHe ogpeabe

QQQ BellTeba

O6nuKk obaBellTeHA

(@) Cea obaBewTerwa unu gpyra caonwTewa ynyheHa y cknagy ca
OBMM YroBOopom Mopajy ga byay cauvkweHa y nucaHom obnuky wu,
OCUM YKONMMKO HUWje Opyrauyvje HaBedeHo, mocraTa MowToM, NyTem
€NEeKTPOHCKE noLuTe unm Tenedakcom.

(6) ObaBewTerwa u gpyra caonwiTewa 3a koja Cy OBMM YrOBOPOM
npeasufeHn (UKCHM POKOBU MMM Koja y cebu cagpxe ¢UKCHe
pokoBe obaBesyjyhe 3a npumaoua, mory ga 6yay ypyveHa NnU4YHO,
npenopy4eHoM nowToM, TernedakCcoMm WM nyTeM enekTPOHCKe
nowrTe. TakBa obaBeLwlTera 1 caonwTewa ce cMaTpajy NpUMIbEHUM
o4 apyre cTpaHe:

(i)

(i)
(iii)

Ha fJaTymM WCropyke Yy Chyvajy fnuMYHe [ocTaBe unu
npenopyyeHe nowTe;

Ha JaTym NoTBpAe O MPEHOCY Y crnyyajy Tenedakca;

y Crydvajy enekTpoHCKe MowTe Koja ce warbe wusmehy
YrOBOPHMX CTpaHa, CaMO Kaja je wucTta npumibeHa Yy
YNTIBUBOM OBMKWKY M y Cryyajy Kaja je ernekTpoHCKa nowTta
nocrnata of crtpaHe 3ajmnpumua baHuu, camo ako je
afipecoBaHa Ha Ha4yuH Ha Koju je baHka ogpeauna y Ty CBpXy,
nnm

(u) Ceako obaBewTewe koje 3ajmonpumay, nowarbe baHum nytem
€eneKTpoHcKke nowTe Tpeba:

(i)

(ii)

[a cagpxu 6poj yroBopa y norby npeasuheHoMm 3a npegmer,;
"

Aa byge y copmaty eneKkTpoHCKe CrWKe Koja ce He MOoXe
mewaTn (pdf, tif unn Hekn apyrn yobuyajeHn cdopmart koju ce
He MOXe MehaTu, a O KojeM Cy ce CTpaHe A0roBopwune)
notnucaHo oA crtpaHe OsnawheHor NOTNMCHUKa ca NpaBoM
nojeAuMHayYHor 3acTynawa WnNu o4 CcTpaHe ABa wnu Bulle
oBnawheHnx NOTNUCHUKa ca NpaBOM 3ajeAHNYKOr 3acTynama
3ajmonpuMua, npema notpebu, NPUNOXeH y3 eNeKTPOHCKY
noLuTy.

(n) Ob6aBewrTerwa koje 3ajMonpumay, usga y cknagy ca 6uno kojom
ogpenbom osor yroBopa ce, ako To baHka 3axTeBa, A4ocTaBibajy
baHun 3ajegHo ca 3agoBorbaBajyhum  gokasuma oBnawhemwa
jegHor vnu Buwe nuua osnawheHMx 3a NOTNUCMBaHE TaKBOT
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obaBewTera y ume 3ajmonpumua, Kao U ca OBEPEHUM MPUMEPKOM
NoTNMCca TakKBOr NMua Unu BULIE TakBUX NnLa.

(e) He ytuuyhu Ha BarbaHocT obaBelLTEHA KOje je 4OCTaBiLEHO NYTEM
€neKTPOoHCKe nowTe unu TenedakcomMm Unn KoMyHuKaumje y cknagy
ca ynaHom 12.1, konvja cnegehux obaeelwTerwa, caonwiTeHra U
AOKyMeHaTa ce Takohe warby npenopyyeHoM MOWTOM ApYroj
YrOBOPHOj CTpaHW HajkacHWje NpBor HapeaHor PagHor gaxa:

(i)
(ii)

(iii)

lNpuxsatarwe ucnnare

Ou1no Koje obaBelUTEHE M CAONLUTEHE Y BE3N Ca OANarakwem,
OTKasvBaweM unuM obycTaBrbawem ucnnarte O6uno koje
TpaHwe, peBu3NjOM MM KOHBEP3MjOM KamaTe ©Owuno koje
TpaHwe, Cnyyajem nopemehaja Ha TpXuUWTY, 3axTeBOM 3a
npeBpemeHy otnnaty, O6aBewTeweM O MNpPeEBPEMEHO]
otnnatn, Cnyyajem HeucnywaBawa ob6aBese, CBakuM
TpakereM NpeBpemeHe oTnnaTte, u

Ouno koje gpyro obaBelUTEHE, CAOMNWTEHE WU OOKYMEHT
Koje baHka 3aTpaxu.

() CtpaHe cy carnacHe ga 6uno Koja rope HaBegeHa KOMyHMKauwmja
(ykrbyyyjyhm nytem enektpoHcke nowTe) je npuxBaheHn o6numk
KOMYyHUKaLuuje, 1 npeacTasrba NpuUxsaTibMB A0Ka3 Ha cygy v uva
NCTY O0Ka3HY BPeJHOCT Kao U criopasyMm Koju je noTnucaH.

12.1.6 Appece

Appeca, 6poj Tenedakca 1 agpeca enekTpoHCKe nowTe (M ogerberwa
nnun cnyxbeHnka, ako NoCToju, KOME je caonLTehe HAMEHEHO) CBake
CTpaHe 3a cBako obaBeluTere UM JOKYMEHT KOju ce JOCTaBribajy Ha
OCHOBY UK Yy BE3W Ca OBUM YrOBOPOM CY:

3a baHky

3a: OPS/MA/3-PUB SEC
(SI,HR,WBS)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

dakcmmun 6poj: +352 4379 58417
E-mail agpeca: OPS_MA-
3_SecDiv@eib.org
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3a 3ajmonpumua MwuHuctapcTBo omHaHcHja
KHesa Muunowa 20
11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja
dakcmmun 6poj: + 381 11 3618 961
E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs n
uprava@javnidug.gov.rs

12.1.14 O6aBewTeHwe 0 AeTarbUMa 3a KOMyHUKauuje

baHka n 3ajmonpumauy 6e3 ognarawa obaBelwTaBajy Apyry CTpaHy Yy
nmMcaHoM obnuky o GMo KakBOj NPOMEHM CBOjUX AeTarba 3a KOMYHUKauujy.

12.2 EHrnecku jesuk

(a) bwuno koje obaBelwTEHE NN CAONLWITEHE AATO HA OCHOBY UMW Y BE3N
ca OBMM YroBOpom mMopa fa byae Ha eHrneckom jesuky.

(6) Csu gpyra OOKYMEHTa OOCTaBIbEHA HA OCHOBY WNM Yy BE3U Ca OBUM
yroBopom mopajy aa éyay:
()  Ha eHrneckom jesuky; unm
(i) aKko HMCy Ha eHrneckom jeauky, U ykonuko 1o baHka 3axTeBa,
AOCTaBIbEHN 3ajeJHO Ca OBEpeHUM NPEeBOAOM Ha EHrNecku

jesuK, n y ToM criyyajy, NpeBo Ha €HrreckoM jeanky ce cmartpa
MepoaaBHUM.

12.3 Crtynawe Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary HakOH noTBpae o4 CcTpaHe baHke
3ajmonpuMuy Aa je npuMmrbeH npumepak CnyxbeHor rnacHuka Penybnvke
Cpbuje y kome je objaBrbeH 3akoH O noTBphuBamy OBOr yroBopa oOA
cTpaHe HapogHe ckynwtuHe Penybnuke Cpbuje.

12.4 YBogHe ogpenbe u Mpunosu

YBoagHe oapenbe v cnegehu MNpunosn YnHe cactaBHM 4e0 OBOr YroBopa:

A. Cneundukauuja npojekta u M3selutaBame

b. [HdeduHuumnja EYPUBOP-a

Ll. O6pacuu 3a 3ajmonpumua

[l. Pesusnja n koHBEpP3Mja KamaTHe cTone

E. TloTtBpAaa kojy goctasrba 3ajmonpumad,

®. [lpeaonor npojektTa 3a MoOAHOWEHe 3axTeBa 3a Jojeny
cpencrtasa

YroBopHe CTpaHe Cy carflacHe ga cadvMHe OBaj yroBop y 6 (wecr)
npumMepaka Ha eHINeCcKoM je3uKy.
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Y Beorpagy, gaHa 7. maja 2019. rognHe Y Jlykcembypry, gana 29. anpuna 2019.

roguHe
MoTnucaHo 3a n y ume MoTnucaHo 3a n y ume
PEMYBJIMKE CPBEUNJE EBPOICKE MHBECTUUMOHE BAHKE
MwuHucTap duHaHcuja Wed Operverwba 3ameHuk weda Operbemnsa

Cuhuwa Mannu Jacopo Lensi Orlandi Jean-Marc Martin
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Mpwurnor A

Cneuudumkauuja npojekra n naselutTaBaHke

Al TEXHNYKN ONUC

CBpxa, nokaumja

OBaj kpeguT noapxaBa pasBoj WHGPACTPyKType BogocHaboeBawa W CaHUTapHe
WMH(pacTpyKType Yy onwTruHama, y pernoHnma Cpbuje, Koje ydecTByjy y oBom npojekty. OBaj
npojekaTt cyduHaHcmpahe ce EVB 3ajMOM, MHBECTULMOHUM rpaHTOM Yy okBupy NHuumjatuse
3a ekoHoMcKy oTnopHocT (ERI) n nokanHum cpeacteuma.

Onuc

Osum npojektom npeasuha ce HU3 npojekata manor obuma y uurby pelwlasakwa npobnema
cHabgeBara BOAOM M/UNn CaHUTapHMX MakKaBoCTu 1 noTpeba y Cpbuju.

Y oKkBMpY OBOr NpojekTa, NpuxeaTrbmee cy criegehe BpcTe pagosa:

. peHoBMpare, 0CaBpeMerNBake U NPoLUMpeHe NHppacTpyKType BoAoCHabaeBama,
Kao LUTO Cy CTPYKType Bodo3axBaTa, MHCTanauuje 3a npepagy Boge, LeBun 3a NpOoTOK CUpoBe
unu npepafleHe Bode, BOOOBOAHE Mpexe, YKbydyjyhm Ty W nymnHe craHuue w
NPUKIbyYnBare Ha 3rpajae;

. peHoBUpare, OCaBpeMeMBabe 1 Npownpere MHPPACTPYKTYpe 3a NpuKynibamwe u
npepagy oOTNagHWX BOAA, Kao LWTO CYy KaHanusauuoHe Mpexe, ykbyyyjyhm Ty u
npuKibyuYMBawe Ha 3rpage, nymnHe CTaHuue, MHCTanauuje 3a npepagy OTnagHuxX BoAa,
KynoBWHY creunjann3oBaHux Bo3una.

Y OoKBMpY OBOT NpojeKTa npuxeaTtrbuBe cy creaehe KOHCYnTaHTcke ycnyre:

. nogpwka KaHuenapwmju 3a ynpasrbame jaBHUM yrnarawuma/JegnHmum 3a ynpasrbame
NpOojekToM 1 KopucHuumMmMa ycnyra (y Habasum 1 peanusauujn);

. npunpemMa npojekta, nspaga cryavja (M3BoArbUMBOCTU, yTULAja Ha XUBOTHY CpeauHy,
TEXHUYKMX, COLMjarnHnX, EKOHOMCKUX, UTA.), NpojekaTa;

. Haa3op pagosa.

Kanenpap

Ouekyje ce ga he npojekat 6utn peanusoBaH uamehy 2019. n 2024. roguHe.
Mpouenypa 3a goaeny cpeacraBa

3ajam koju opobpu baHka 6Guhe goperbeH kBanMMWKOBaHUM nporpamuma y cknagy ca
Mepama Koje Cy HaBeAeHe Y TEXHMYKOM onucy, nyTem rnpoLeaypa koje cy caobpaxeHe obumy
nporpama u y cknagy cy ca npMMeHrb1BuM npoueaypamMa gogene kpeaura:

a) KBannuKoBaHu NporpamMm Yunju cy MHBECTULIMOHM TPOLLKOBKM Maku og 25 (aBagecet
neT) MnnunoHa espa nogHoce ce baHum Ha ogobpere nNpe gopene hMHaHCKjCKNX cpeacTasa
3a Te nporpame of ctpaHe baHke, npu yemy ce kopuctn obpasay gedpunucar y Mpunory .
BbaHka 3agpxaBa npaBo Ha TO Aa 3aTpaxu gogaTHe UHdopMaumje. YKONMKO ce npoueHn aa
je To noTpebHo, Guhe M3BpLUEHa OenNUMUYHA UK AeTarbHa NpoueHa BpeAHOCTU nporpama.
MpoueHa TakBUX Nporpama Moxe MMaTu 3a pes3ynTaTt nocTaBibake A0AaTHUX ycrosa wu/munu
npeysaumawe gopatHux obaeesa, wTo he 6uTM HaBegeHo y lMucMmy O Jodenu cpencTtaga.
Ykonuko 3ajmonpumal, He npuxeBaTtv Te gopaTHe ycnose/obaBese, oH 0 Tome Tpeba pa
nucmeHo obaeectn baHky y poky og 10 (meceT) gaHa op npujema lNMucma o pogenu
cpeacrasa, a baHka he y ToM cny4ajy Ta cpecTBa NnpeycMepuTy;

0) kBanudmkoBaHN nporpamu ca TpolukoBuma Behum oa 25 (aBageceT neT) MUNUOHA eBpa,
TpeTupahe ce, y npuHuuMny, kao nocebHu 3ajmoBu 1 nocebHo he ce ouewmBaTU of CTpaHe
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cnyx6u BbaHke. lMporpamn he ce opobpasaTu npe gopene cpencraBa 3ajMa nporpamy.
MpomoTep he goctaBuTK JOKyMeHTauujy Kojy baHka 3axTeBa, npemMa HeHOM ANCKPELMOHOM
npaBy, kako TO Yy CBakoM MojeavHayHom cnydvajy baHka moxe ga HasHaum [MpomoTepy.
lMpoueHa TakBMX Nporpama MoOXe MmaTtu 3a pesynTaT NocTaBibawe AOAATHUX yCnoBa n/vnm
npeysumare gogatHux obaeesa, wTo he 6uTn HaBegeHo y lNMucmy O gogenu cpencTtaga.
Ykonuko 3ajmonpumay, He npuxBaTtu Te gopaTHe ycnose/obaBese, oH 0 Tome Tpeba fga
nncmeHo obaesectn baHky y poky og 10 (mecet) gaHa oa npujema [ucma o gogenu
cpeacrtasa, a baHka he y Tom cny4ajy Ta cpeacTBa npeycMepuTu.

Ll) 3ajedHO ca 3axTeBOM 3a godeny cpefcrtaea, [pomoTep Tpeba Aa nogHece AOKYMEHTauujy
koja ce Tpaxu 3a notpeGe npahewa HabaBKku 3a CBe YroBope 3a koje BaXKe HaluoHarHe
npoueadype 3a jaBHe HabaBke, U koja Tpeba ga Gyae moTnucaHa npe AaTyma MofHoLeHa
3axTeBa 3a godeny cpeacTtasa (OCUM YKOMUKO Ta AOKYMeHTauuja Hyje nogHoLeHa Npunkom
NpeTXodHuNX goJena cpeacTasa).

A) npe pofene duUHaHCUjCKMX CpefcTaBa HEKOM nporpamy Koju obyxBaTa marpaghy Hekor
HoBor 06jekTa, [MpomoTep mopa nogHeTn baHum cnegehe (YKonNuko ce To Tpaxw):

() npumepak m3BewTaja 0 EKOMOLIKO] U COLMOMOLLKO] CTyAMju npoLeHe yTuuaja
(yTvMuaj Ha XMBOTHY CpeauvHy M OpPYLITBO), YKIby4yjyhn Ty 1 pesume Koju Huje
TEXHUYKOr KapakTepa, Koju je 3agoBorbaBajyhu 3a baHky;

(i) opobpere lMpoueHe yTULAja Ha XMBOTHY cpeauHy unu [dos3sore 3a 3alTuTy
XMBOTHE CpeavHe, M3gaTtux of CTpaHe HaanexHux opraHa y Cpbuju, kao u
peneBaHTHY EkonoLuky go3sony nnv doopmMynap 3a >XMBOTHY CPeaMVHY;

(iii) nnaHoBe 0 ynpaBrbaky XXMBOTHOM CPEAVHOM U APYLUITBEHOM 3ajeAHULOM;
(iv) akumMoHM NnaH 3a pacerbaBamse.

3a nporpame koju ce Tndy yHanpefewa nHdpacTpykType nnm objekata noumpaHnx y Husy
unu Ha uctom npoctopy, lNMpomoTep Tpeba Aa nogHece AOKYMEHT 3a NpoBepy, Y KoMme je
Ha3HayeHo Aa N ce Tpaxu KOMMIEeTHa npoueHa yTuuaja Ha XUBOTHY CpefuHy Unuv He, npe
Jofene cpefctaBa 3a CBakv Takas nporpam. YKOMNMKO npoBepa pesyntupa notpebom ga ce
M3BPLUN KOMMMETHa MnpoueHa yTuuaja Ha XWBOTHY cpedvHy, Taja he ce npumermBaTty
Hanpeq HaBeAeHW YCrOBW 3a u3rpagwy HoBOr objekTa.

KsanudmkoBaHocT

Kputepnjymmn 3a KBanumdUKOBaAHOCT yKIbydyjy ob6aBe3y [lpomoTepa pa Bepudukyje
ycarnaweHocT nporpamMma ca 3axTeBuMMa pelieBaHTHUX WU TNMPpUMEHIbUBUX NOJNIUTUKA WU
cMmepHuua baHke, kao u ca 3akoHogaBcTBom Cpbuje. CBu nporpamum mopajy butn TeXHUYKu,
€KOHOMCKM W (pUHAHCWjCKM OapXMBW, M Mopajy OuTM ycarnaleHu ca €eKofoWwKUM U
OpywTBeHUM cTaHaapavMMa baHkel, n peanusoBaTtu ce y cknagy ca npouegypama onMcaHum
y CmepHuuama baHke 3a jaBHe HabaBke.

Cnegehu TpowkoBu Hehe 6uTK kBanmdukoBaHu 3a omHaHcupake of ctpaHe banke: MNOB ca
npaBom Ha pedyHAauumjy, Kao 1 OpyrM nopesv u paxbuHe, cTuuake BnacHUWTBA Haj
3eMSbULITEM, TPOLUKOBW OApXXaBaka W MOCroBawa, KYynoBMHA FNULEHUW U KamaTe TOKOM
npoueca nsrpagre.

1EKONOLKM 1 OpYLITBEHM NpUpY4YHUK EBponcke mHBecTuuMoHe GaHke (EIB Environmental and Social
Handbook).
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A.2 MHPOPMALMJE O NPOJEKTY KOJE JE NOTPEBHO MNOCINATU BAHUU U
HAYUH OOCTABJIbAHA
1. OocTaBrsame nidopmaumja: ogpehimearwe 0AroBOPHOr nuua
3a cnambe nHgopmaumja HaBegeHux y garem Tekcty baHuum 6uhe ogrosopaH:
®DUHAHCHUjCKN KOHTaKT TexXHUYKM KOHTaKT
dupma Brapa Penybnuke Cpbuje, | Bnapa Penybnuke Cpbuje,
KaHuenapuja 3a  ynpaembawe | KaHuenapuja 3a  ynpaerbawe
jaBHMM ynarawmma (KYJY) jaBHUM ynarawuma (KYJY)
Jlnue 3a KOHTaKT CaHgpa HegerskoBuh Cangpa HegerskoBuh
Hasus
dyHkumja / Opcek | B.4. 3aMeHMKa AupekTopa B.0. 3aMeHuKa anpekTopa
urHaHCHjcKmn "
TEXHUYKU
Appeca HemamnunHa 11 HemanunHa 11
beorpag Beorpag,
TenedoH +381 (0) 11 3617-584 +381 (0) 11 3617-584
dakc +381 (0) 11 3617-737 +381 (0) 11 3617-737
E-mann sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs | sandra.nedeljkovic@obnova.gov.rs
Hanpen HaBepeHo/a nuue/a 3a koHTakTe ©Ouhe oaroBopHo/a 3a To y Tekyhem
nepuoay.
MpomoTtep he ogmax obasectutn EMB y cnyyajy oa gohe go 6mno kakBe NnpoMeHe y
Be3u ca TUM.
2. MHdopmaLmje 0 KOHKPETHUM NuTawuma

MpomoTep Mopa baHum pgoctaBuTu crnefehe wuHdopmauwuje, HajkacHuje y pPoKy

Ha3Ha4YeHOM Yy arbem TEKCTY.

DOokymeHT / nHcpopmaumja Kpajiu pok
Mpeanor npojekTa Y dhasn gogene
3a cBaku nporpam unu nporpame y nakety koju he 6Guth ykrbydeHu y | cpeacTtaBa

npojekat, lpomoTep Mopa nogHeTn baHum komnneTaH npeasor
npojekTa, y cknagy ca bopmaTom v ynyTcTBMMa cagpxaHum y Mpunory
P,

MpoueHa yTuuaja Ha XXMBOTHY CpeaAuHy

3a cBaku nporpam unu nporpame y nakety Koju he BuUTW ykrbydeHu y
npojekat, [lpomoTep Mopa nogHetu baHuu npoueHe yTuuaja Ha
XVBOTHY CpeauHy (yKibyyyjyhn Ty M pe3nmMee KOju HUCY TEeXHUYKOT
Kapaktepa) 3a CBaku nporpamMm KoOju W3MCKyje NpoueHy yTuuaja Ha
XVMBOTHY CpeauHy, unv noTepay Aa Cy NpeanoXeHn nporpamm npoLunm
nposepy.

Mpe ncnnate
cpefcTaea 3a
nporpam o Kojem je
pey

®opmynapu A u b unu cnuyaun

3a cBaku nporpam unu nporpame y nakety koju he 6utn ykrbyyeHu y
npojekaT, a MoOry umaTu yTuuaja Ha HeKy nokauujy Koja je nopg
3alWTUTOM, LUTO je pe3ynTaT kuxoBe 6nmanHe nokaumju, Tpeba nogHeTn
dopmynap cnmdaH Popmynapy A unu b (koja he 6utn obesbeheHa oa
cTpaHe baHke Ha 3axTeB), Wnu NOTBPAY Aa Tv nporpamun Hehe umaTu
HMKaKaB YTWLaj Ha XMBOTHA CTaHWLUTA UNW Ha Nokauujy nNog 3alTUToMm.

Mpe ncnnate
cpencrtaea 3a
nporpam o Kojem je
peu
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3. NHdopmaLuje o peanusaumjn npojekra

lMpomoTtep mopa baHuu poctaBuTtu cnegehe vHdopmauuje o ToMe Kako Hanpenyje

peanu3aumja npojekTa, HajkacHuje y poKy Ha3Ha4YeHOM y Aarbem TEKCTY.

- axypupare rnaHa Habasku;

- axypupare nodamaka O 3axmesuma unu peanusauyuju
rpojekma, ca KOMeHmapuma,

- busno kakeo numare 00 3Hadyaja Koje ce rnojasu u 6usno
Kakag pu3uk 00 3Ha4yaja Koju MoXxe ymuyamu Ha
odsujar-€e rnpojekma;

- burno Kkakae npasHuU rnocmymnak y ee3u ca fpojeKmom Koju
Moxe bumu y moky;

- C/lUKe y ee3u ca [pOojeKmMOoM Koje HUCy [ogepsbugoa
Kapakmepa, YKonuko cy docmyrnHe.

HOokymeHT / Hcbopmaumja Pok YyecTanoct
M3BelUTaBaka
M3BeLwTaj 0 HanpegoBawy Npojekta
- Kpamko axypuparwe TexHuuykoe oruca, ca objawrerem | [ouurwe 7 | Ha ceakux rnona
pasrnoza 3a 3HavajHe npomMeHe y 0OHOCY Ha nPeobUMHU | meceyu 200uHe
oricee nnaHa; nocrne
- axXypupawe Oamyma 3aspulemka ceake 00 anagHux Homnucue
KOMMoOHeHmMu rnpojekma, y3 objawrasare pas/fioza 3a
6uno Kakeo Mozyhe KalHerse; ama
- axypuparwe nodamaka O mpowkosuma rfpojekma, y3 | PUHaHCU]
objawrbasare pasfnoza 3a b6umo Kakea Mmoeyha | CKoe
odcmynarba y OOHOCY Ha MPOWKOse raHuUpaHe Ha | y2oeopa,
nodemky; mokom
- onuc 6busno Koe 3HayajHoe npobrema Koju uma ymuuyaj Ha npeux 6
JKUBOMHY CPEOUHY; o~
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NHdopmaLumje o 3aBpLUETKY pafoBa 1 0 NPBOj roAnHN dYHKLMOHUCAHa NpojeKkTa

lMpomoTtep mopa baHuun goctaButn criegehe uHgopmaumje o 3aBpLUETKY MpojekTa u
NPBOBUTHOM (DYHKLUMOHUCAKY MpPOjeKkTa, HajkacHWje y poKy HasHayYeHoOM Yy [arbeMm
TEKCTY.

OokymeHT / nHcpopmauumja Datym
nogHowewa
BaHuu

M3BeLUTaj 0 OKOHYakY NPOjeKTa, Koju yKibydyje: 15 meceyu nocne

OKOHYaH-a rpojekma
3aepwHU TexHU4YKU onuc rpojekma Mo HEe2080M OKOHYamy, y3
objawmrbasarbe pasnoza 3a busno Kakee npomeHe 00 3Ha4yaja y 00HOCy Ha
TexHuuku onuc y A.1.;
damym 3aspwemka ceake 00 arasHUX KOMIOHeHMU rpojekma, V3
objawrasar-e pasrnoza 3a busno Koje moeyhe KawHere;
3aspwHU MpowKosu rnpojekma, y3 objawrasare pasnoza 3a busno
Kakea Mozyha odcmynarba y OOHOCY Ha MPOWKO8e raHuUpaHe Ha
rnoyemky;
ymuuaj npojekma Ha 3anowsbasarbe: 6poj uHousudyanHux padHux 0aHa-
padHuUKa Koju je Heorixo0aH MOKOM pearnu3auyuje, kao u bpoj mpajHux
HosuX palHuUx Mecma;
onuc 6uno Kakeoe eaxHujez rnumara Koje uma ymuuaja Ha XUSOMHY
cpeOuHy unu OpywmeeHy 3ajedHuyy;
axypupawe rnocmynka Habasku U oObjawrasare Ouro Kakeux
odcmynara 00 rnnaHa Habasku;
axypupare rnofamaka O 3axmesuma Unu peanu3ayuju rpojekma, ca
KoMeHmapuma;
burno kakeo numare 00 3Hayvaja Koje ce rnojasu u 6uno Kakae pu3uk o0
3Hayaja Koju Moxe ymuuyamu Ha 008ujar-e rnpojekma;
busio Kakag npaeHuU rocmynak y eesu ca rnpojekKmoM Koju mMoxe bumu y
Mmoky;
C/IUKe y 8e3U ca MPojEKMOM Koje HUCY noeepsbugoe Kapakmepa, yKOMUKO
cy docmyriHe.
Axypupar-e cnedehux uHOukamopa npahera od8ujar-a npojekma:
o Kamauyumem riocmpojer-a 3a rpepady KaHanusayuoHe 8o0e
u3zpaljeHa unu peHosupaHa,
o  OyXUHa KaHanu3ayuoHux uyesu u/unu yesu 3a 00800
ammocgepckux nadaguHa uszpaleHux unu peHo8uUpaHuXx;
o OyXXuHa a2rasHux yeeu 3a 00800 unu ducmpubyyujy eode
u3zpaheHux unu peHosupaHux;
o Kanauyumem rocmpojera 3a ripepady usepalieHux unu
PeHOo8UPaHUX;
o omnalHe 8ode rnpepaljeHe rnpema rpuxeamsbugsum
cmaHOapouma;
o Jfluya Koja umajy kopucmu o0 6e3bedHe gode 3a rnuhe;
o Jluya Koja umajy kopucm o0 rnobosbwaHux caHUmapHux ycryaa;

o 3arnow’sbasar-e MoKOM u3gpadre — roc/08u Ha
o0peheHo speme;

o 3anouwsbasar-e MoKoM yHKUUOHUCara objekma — Hosu
cmaJiHu rocriosu.

duHaHcMpake OBOr MpojekTa 3acHWBa ce Ha rapaHumju EY gatoj BaHum Ha OcHoBy
OLONYKE ©6p. 466/2014/EU EBponckor napnameHTa u EBponckor caBeTta. Y cknagy ca
opgpenbama unaHa 9 (2) oBe oanyke, baHka “he 3axTeBaT o4 NpoMoTepa npojekTa ga
cnpoBefy AeTarbaH Hag30p TOKOM peanu3auuje npojekta cBe A0 HEroBor 3aBpLUeTKa,
nsmehy ocranor, kaga ce pagu 0 €KOHOMCKUM, Pa3BOjHUM, OPYLUTBEHUM, EKOSIOLLKUM Y
ebekTMa y JOMEHY FbyACKUX NpaBa Koju NPOUCTUYY 13 OBOT MHBECTMLMOHOT NPOjeKTa.
EVB he pegosHO Bepudmkosat nHdopmMaumje koje nobuja oa npomoTepa npojekTa, u
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cTaBrbahe Mx Ha yBuUA jaBHOCTM YKONUKO je MpOMOTep MpojekTa carnacaH. [ge je 1o
moryhe, nM3BewTajy O 3aBpLUETKY NpojeKkTa y Be3n ca (puMHaHCHUjepCkuM AernoBaH-em
EWB 6uhe ob6jaBremBaHu, ca n3yseTkomM noseprbuBmx MHpopmauuja”.

CxogHo Tome, n 6e3 ytuuaja Ha obaBe3dy baHke Oa CcTaBuM Ha yBWA jaBHOCTM CBe
nHdopmauuvje O 3alTUTU XMBOTHE CpeduMHe Yy Be3u ca MNpOojekToM Yy cknagy ca
Apxyckom koHBeHUMjoM, BaHka he cTaBfbaT Ha yBUA jaBHOCTU CBE MHAhOopMaLmje Koje
nobuje op MNpomoTtepa y okBupy M3BewTaja 0 HanpegoBawy npojekta n M3eewwtaja o
3aBpLUETKY NpojekTa, NoJ YCrnoBOM Aa cy Te uHdopmauuje nspminto obenexeHe of
cTpaHe NpomoTepa kao “uHdopmaumje 3a objaBremsare Ha cajty EVNB”.

Kao antepHatuBa oBome, [lpomoTep Takohe wMoxe opgnyudtu pa objaBu ose
nHdopmaumje Ha ceom cajty, a Aa EMBb npocnean ogrosapajyhu nuHk (URL), koju he
Ce KOpUCTUTK Kao M3Bop 3a nybnukaumnjy EVNB.

EVB Hehe cHocuTM GUNo kakBy OArOBOPHOCT 3a CagpXWHY TakBux WHopmauumja
objaBrbeHNx Ha cBOM cajTy. [JoKkyMeHTU Koju cy 03Ha4YeHn ga cy “3a objaBrbMBam€e Ha
cajty EMB” 6uhe objaBrbeHn y opmu y kojoj cy npumrbeHun, n EMB Hehe y wunx
yHocuTn 6uno kakee nameHe. Camo URL-0BM Koju cy y hyHKUMjU 1 NOBE3Yjy KOPUCHMKA
ca peneBaHTHUM MHGOpPMaLUMjama Be3aHUMM 3a npojekaT ouhe objaBrbeHn of cTpaHe
EWB.

MHdopmaLumje koje ce Tpaxe 3 rogmHe rnocne nsseLlTaja 0 3aBpLUETKY NpojekTa

MpomoTep he goctaButn baHuu cnegehe nHdopmaumje 3 rogMHe nocne nseellTaja o
3aBpLUETKY MPOjeKTa, HajkacHuje y POKY Ha3Ha4YEeHOM Y JarbeMm TEeKCTY.

[DokymeHT / nncpopmauumja OdaTtym
nogHowewa
BaHun

AXypupake nHoukatopa cnposofewa Hag3opa Hag oaBujaweMm | 3 200uHe nocrie
npojekTa HaBegeHWX y Tabenu Hanpes y TEKCTY. ussewmaja o
3aspwemky
npojekma

Je3uk nsBelltaja Erenecku
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Mpunor b
OedwmHunumja EURIBOR-a
A. EURIBOR

L,EURIBOR” o3HavaBa:

a) y ofdHOCy Ha perneBaHTHM nepuop kpahu on jeaHor meceua, objaBrbeHa ctona (y
ckrnagy ¢ gore HaBedeHoM AedVHMUMjOM) 3a POk o4 je4Hor Meceua;

6) y ogHOCy Ha peneBaHTHW Mepuos Of jedHOr WNW BUWIE Meceuu 3a Koju je
pacnonoxusa objaBrbeHa cTona, NpMMeHIbMBY OBjaBrbeHy cTony 3a ogrosapajyhu
6poj meceuu; n

L) Yy OOHOCY Ha perneBaHTHW Nepuod of jedHor unv Buwe Meceum 3a koju objaBrbeHa
cTona Huje pacnonoxwea, ctona pobujeHa nuHeapHOM WHTepronaumjom w3 ase
objaBrbeHe cTone, oA KOjUX Ce jedHa npumekyje Ha npBu nepuog kpahu of
peneBaHTHOr Nepuoaa, a Apyra Ha NpBuU Nep1oa AyXn Of pefieBaHTHOr nepuoaa,

(npn 4emy je OaTym Ha Koju ce cTona y3uma WM M3 Kojer ce CTOone WHTepnonvpajy
.penpeseHTaTMBHU nepuop’).

Y cmucny ctaBoBa (6) 1 (1) oBOr YnaHa:

0] »PacnosfoXuB” o03Ha4yaBa cTone, 3a pfdaTa gocneha, Koje Ccy wu3padyHaTe W
o6jaBreeHe of ctpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS) unu 6uno kor gpyror
pobaBrbava ycnyra msabpaHor oag cTpaHe European Money Markets Institute
(EMMI), nog nokposuterscteom EMMI EURIBOR ACI unu 6uno kor HacnegHvka e
dyHKunje EMMI n EURIBOR ACI kojer ogpean baHka, n

(ii) »O0jaBrbeHa crona” je kamaTHa cTOna Ha AEno3nTe y €BpuMa 3a peneBaHTHU
nepuopg ob6jaereeHa y 11.00 yacoBa no GpucenckoM BpeMeHy MIu y KacHuje Bpeme
npuxeaTibuBo 3a baHky Ha gaTym (y Aarbem TekcTy: ,AaTyMm yTBphuBawa”) koju
naga 2 (gBa) peneBaHTHa pafHa JaHa npe MpBOr AaHa pereBaHTHOr nepuoja Ha
ctpaHuum Reuters EURIBOR 01 vnn Ha CTpaHUumM Koja je 3ametbyje Unu, ako Huje
objaBrbeHa TaMo, ob6jaBrbeHa Guo Kojum apyrum cpeacTBoM objaBrbuBaHa Koje y
Ty cBpxy usabepe baHka.

AKo TakBa cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBeAeHW HauvvH, BaHka he 3aTpaxuTu of rnaBHUX
nocnoBHuUa 4YeTupu npeBopaspenHe GaHke y eBpO30HU koje opabepe baHka ga Haeegy
CTOMy Mo KOjoj cBaka oA wux y npubnmkHo 11.00 yacoBa no 6pucenckomM BpeMeHy Ha g4aTym
yTBpAuBama Hygm OenosnTte y eBpMMa y ynopeanBoM M3HOCY nNpBopaspeaHum GaHkama Ha
MefybaHKapCKOM TPXMULUTY €BPO30HE 3a Mepuof jeqHak penpeseHTaTMBHOM nepuogy. AKo
Cy OOCTaBIbeHe Hajmare 2 (aBe) koTaumje, cTona 3a Taj AaTym yTBphrBama uspadyHaBa ce
Kao apuTMeTU4YKa cpefuHa KOTUpaHux crtona.

AKO Cy Ha 3axTeB JOCTaBIbeHe Make 0f 2 (4Be) KoTaumje, cTona 3a Taj gatym yTephuBana
Ce u3payyHaBa KaO apuTMeTuMdka cpeguHa cTona Koje HaBedy npBopa3pedHe OaHke y
€eBpO30HM Koje oaabepe baHka y npubnmkHo 11.00 yacoBa no GpucenckoM BpeMeHy Ha fAaH
Koju naga 2 (OoBa) peneBaHTHa pajHa AaHa HakoH AaTtyma yTBphuBama, 3a 3ajMoBe Yy
eBpuMa y ynopeavMBoM M3HOCY koje ogobpaBajy Bogehum eBponckum HGaHkama 3a nepuog
jeAHak penpeseHTaTMBHOM nepuoay.

Ako cTona ogpefeHa y ckrnagy Cc rope HaBedeHuMM Huje goctynHa, EURIBOR he 6uTtu ctona
(n3paxeHa kao MpoueHTyanHa cTonma Ha roguwkeM HuBoy) Kojy banka oppegun kao
cBeykynHu Tpowak baHke 3a uHaHcuparwe oprosapajyhe TpaHwe Ha OCHOBY Taja
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NPUMEHIbMBE WHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe ctone baHke wnu anTepHaTMBHa cTona
oppeheHa pasymHuM meTogom BaHke.

B. OnuwTn AEO

Y cmucny rope noMeHyTux geduHunumja:

a)

6)

u)

CBKM npoueHTU Koju npowusunase u3 BGMNO KakBMX npopadyHa y cknagy ca OBUM
npunorom Ouhe 3aoKpyXeHu, ako je TOo MOTPebHO, Ha HajonwkM xurbagutun (y
nornegy EURIBOR-a) npoueHTHN NoeH, JOK ce NMOMOoBMHE 3a0KPYXYjy HaBULLIE;

baHka he 6e3 opgnarawa obaBecTutv 3ajMonpumua O KoTauujama koje BbaHka
npumu;

Ako 6uno koja og npeTxogHux ogpedbu noctaHe HeycknaheHa ca ogpenbGama
yCcBOjeHUM nof nokposuTerscteBom EMMI n EURIBOR ACI (ogHocHO 6uno kor
HacnegHuka Te yHkumje EMMI n EURIBOR ACI kojer ogpean baHka) y nornmeagy
EURIBOR-a, baHka Moxe nyTem AocTaBibawa obaBeliTewa 3ajmonpumuy
M3MEeHWTU 1 JonyHWTu oppeabe da 6um ux yckmaguna ca APYrvM  TakBuM
ogpenbama.
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Mpwnor L
O6pacuu 3a 3ajmonpumua
Ll.1 O6pasau NoHyae 3a ncnnaty/lMpuxeatawe (4n. 1.2.6 n 1.2.11)
3a: [3ajmonpumalt]
on: EBponcka nHeectMumoHa 6aHka
Oatym:
Mpeomer: MoHyna 3a ucnnaty/lpuxBaTawe 3a PuHaHCKHjckM yroBop nameny Esponcke

nHBecTuUMoHe 6aHke n [3ajmonpumad] og ¢ (,PuHaHCKHjckn yrosop”)
SERAPIS 6poj 2017-0147 Fl 6poj 87.545

MNowToBaHw,

MNo3nBamo ce Ha PurHaHcHjckm yroBop. Ycnosn gedunHucaHm y PnHaHCKjCKOM yroBopy umajy
NCTO 3HayeHe Kafa ce KopUcTe y OBOM MUCMY.

HakoH Bawer 3axteBa 3a [loHygy 3a wucnnaty of badke, y cknagy ca unaHom 1.2.b
®PuHaHcujckor yroBopa, OBMM HYAMMO [a BaM YYMHMMO pacnonoxmeom cneaehy TpaHLuy:

(a) N3Hoc koju Tpeba ncnnatntn y EUR:

(6) 3akasaHu gatym ucnnare:

(1) OcHoBuua kamaTHe cTone:

(a) Mepwoa nnahawa kamare:

(e) Oatymu nnahama:

(db) Ycnosu oTnnaTte rnaBHuLE:

(r) Oatymu otnnaTte v npBu 1 nocnegwu Jatym otnnate TpaHwe:
(x) Oatym peBusuje/koHBep3uje kamaTe:

(n) ®ukcHa ctona unu PacnoH, npumeHrsmeu go [JaTyma peBu3unje/koHBep3unje kamare,
yKOnuko noctoju, unu go faryma gocneha

Kako ©u ce TpaHwa y4vnHuna pacrnonoXuBOM MOAMOXHO YycrnoBuMMa W ogpeadama
duHaHcujckor yroBopa, baHka mopa ga npumn OGaBelwlTewe O npuxBaTakwy TpaHwe y
obnuky konuvje oBe lNoHyae 3a ncnnarty NpPonMCcHO NOTNMCaHe y Balle ume, Ha cnegehu 6poj
dakca +352 4379 58417 wnm e-mail agpecy OPS_MA-3_SecDiv@eib.org, HajkacHuje 0o
Kpajher poka 3a npuxBaTawe ucnnarte no fiykcemoypLIKOM BpeMeHy y [Bpeme] gaHa [gaTtym].

MpuxBaTake ucnnate mopa 6uTM notnucaHo of crtpaHe OenawheHor NOTNMCHMKA M Mopa
6WTV Yy NOTMYHOCTM MOMYHEHO KAo LUTO je Ha3Ha4eHo, Kako G GUNM yKIbyyeHu U geTarbu
PauyHa 3a ucnnarty.

Ykonuko He Gyae npyMrbeHa y rope Ha3Ha4yeHo Bpeme, NoHyAa cagpkaHa y OBOM AOKYMEHTY
cmatpahe ce oabujeHoM n aytomatcku he ucrehum.

Ykonuko npuxsaTute TpaHLLy Kako je onucaHo y MoHyau 3a ucnnaTty, CBM OOHOCHWU YCIOBU U
oapenbe drHaHcuKjcKor yroBopa ce npumekbyjy, a nocedHo ogpenode unana 1.4.
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C nowiTtoBawem,

EBPOTIMCKA MHBECTULIMOHA BAHKA

OBuM npuxsaTamo rope HaBegeHy MNMoHyay 3a ucnnaTy:

3a n y nme [3ajmonpumaly]

Oatym:

PauyH koju he GuTn 3agyxeH:
Bpoj pauyHa: ..o
MManaw/KOPUCHUK PAUYHA: ......ceeveiiiiieieniiiieeeeniieeennn

(Monumo poctaBute IBAN dopmaTt yKonuko je apkaBa ykrbydeHa y IBAN Peructap
objaBrbeH og SWIFT-a, y cynpoTHOM, noTpebHO je gocTaBuTK y oaroBapajyhem cdopmarty y
ckrnagy ca nokanHom 6aHKkapCKoM nNpakcom)

Hasune n agpeca BaHKe: ........cccccevviviiiiiiiiiienineeee,
WpeHTndukaumonn kog batnke (BIC): ................

HeTtarbn nnahatba koje je NoTpebHO AOCTaBUTMH: ..............
Monum goctasute nHdopmaLmje y Besu ca. .................
Nme(Ha) OsnawheHor(1x) notTnucHuka 3ajmonpumMua:

MoTtnnc(n) OsnawheHor(1x) NnoTNMcHMKa 3ajmonpumua:

BAXXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOIMNMPUMLA:

NOTNNCUBAKLEM W3HAOL NOTBPHYJETE OA JE JIMCTA OBJIAWUWKEHUX
NOTNNCHUKA N PAYYHA OBE3BEHEHA BAHLUWU BITATOBPEMEHO AXYPUPAHA
NPE AOCTABJbAKLA IOPE HABEAEHE NOHYAE 3A UCIMIATY O] CTPAHE BAHKE.

Y CIYYAJY OA BUNO KOJu o NOTNUCHUKA U PAYYHA KOJU CE MOJABJIbYJY Y
OBOM TMPUXBATAKLY WCMNATE HUCY VYKIbYYEHU Y HAJHOBWJY IJIUCTY
OBJIALLREHUX NOTNUCHUKA U PAYYHA MPUMIBEHUX OO CTPAHE BAHKE,
CMATPARE CE OA TrOPE HABEOEHA NMOHYAA 3A UCTMIATY HUWJE CAHYUHEHA.
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Mpunor

PeBu3unja n KoHBep3uja kamaTte

Ykonuko je [datym pesusmje/koHBep3uje kamaTe cagpxkaH y [oHyau 3a wucnnaty TpaHwe,
npumeryjy ce cnepgehe ogpenbe:

A. MexaHunamu PeBu3uje/koHBep3uje kamaTe

HakoH npujema 3axTteBa 3a peBusnjy/koHBep3unjy kamate baHka he, Tokom nepuoga koju
nounkwe ga teye 60 (wesgeceT) gaHa u 3aBpwasa ce 30 (TpugeceT) gaHa npe [atyma
peBu3unje/koHBeEp3nje kamaTe, poctaButn 3ajmonpumuy [lpegnor pesusuvje/koHBEP3Uje
KamaTe y kojem he HaBecCTu:

(a) ®ukcHy cTtony unu PacnoH koju 6 ce npumeHno Ha TpaHLWy UM HeH Ae0 HaBedeHy Y
3axTeBy 3a peBU3Njy/KOHBEP3Ujy KamaTe Yy ckrnagy ca unaHom 3.1; n

(6) ma ce TakBa cTona npumekyje fo [Hdatyma pocneha wnu go Hosor [atyma
peBu3unje/koHBEpP3Mje KamaTe, YKOMNMMKO MOCTOjU, U Aa je Ta KamaTa nnatmBa KBapTarsHo,
nonyrogvLike Unu roguikbe y cknagy ca ynadom 3.1, y patama Ha HasHauyeHe [atyme
nnahaksa.

3ajmonpumal, Moxe ga npuxesatu y nucaHoj oopmu Npeanor pesmsnje/koHBEpP3Mje KamaTte o
KpajH-er poka Koju je y H0j HaBeaeH.

Buno koja uameHa n gonyHa oBor yroBopa kojy baHka 3axTeBa y Be3u ca osuMm 6uhe
crpoBedeHe CMNopa3ymMoOM KOju ce 3akibydyje HajkacHuje 15 (neTHaecT) paHa npe
oaroBapajyher [JaTyma peBusnje/KoHBep3uje kamare.

dukcHe cTone 1 PacnoHu cy pacnonoxuneu 3a nepunoge He kpahe oa 4 (4eTupu) rognHe unu,
y OACYCTBY OTnrare rnaBHuLLE TOKOM TOr Neprofa, He kpahe oa 3 (Tpu) roguHe.

B. EcdekTn PeBusnje/konBep3suje kamarte

Ykonuko 3ajMornpumal, NponucHO npuxesaTn y nucaHoj coopmu PukcHy ctony unu PacnoH y
norneny lNpegnora Pesusnje/koHBep3unje kamaTte, oH he nnatutu npunagajyhy kamaty Ha
Oatym PeBusuje/koHBep3unje kamaTe, a HaKoH Tora Ha HasHadeHe [atyme nnahamsa.

Mpe Oatyma PeBusnje/koHBep3nje kamaTe, ogroapajyhe ogpenbe osor yroesopa u NoHyge
3a ucnnaty n ObaBelwTerwa O NpUxBaTawy UCMMaTe NpUMekyjy ce Ha LenokynHy TpaHLuy.
Oa v ykreywyjyhm Oatym PeBusunje/koHBep3unje kamaTe na Hagarbe, ogpeabe cagpxaHe y
Mpeanory Pesusuje/koHBEpP3Wje kamaTe koje ce ogHoce Ha HoBy DUKCHY CTOMy UM HOBWU
PacnoH npumemyjy ce Ha TpaHwy (MnuM HeH Oeo, Kao LTO je HaBedeHo y 3asxeBy 3a
peBu3njy/koHBep3njy KamaTte) o Hosor [atyma PeBusuje/koHBep3uje kamate, YKOMUKO
noctoju, unu oo fatyma gocneha.

Li. HemsBpwaBawe unu genMMMYHO U3BpLUaBawe PeBu3mnje/koHBep3uje kamaTe

Ykonuko 3ajmonpumal, He nogHece 3axTeB 3a PeBu3njy/koHBEp3KWjy KamaTte Unm He NpuxeaTu
y nucaHoj hopmu MNpegnor PeBusnje/koHBep3nje kamarte 3a TpaHLy UMM YKONTMKO YrOBOPHE
CTpaHe He u3BpLe M3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope HaBedeHMM CTaBOM A,
3ajmonpumay, he otnnatutu TpaHwy (MMM HEH Oe0, Kako je HasHavyeHo y 3axTeBy 3a
peBu3njy/koHBEP3Wjy kKamaTe) Ha [aTym PeBuanje/koHBep3nje kamaTte, 6e3 obewTehemsa.

Y cny4yajy penumuyHe PeBuaunje/koHBep3unje kamaTe, 3ajmonpumar, he otnnatutn 6e3
obewTehewa Ha [datym PeBusuje/koHBep3unje kamate Ouno koju geo TpaHwe Koju Huje
obyxsaheH B3axTeBOM 3a peBusMjy/kOHBep3vje KamaTe W KOju Huje npegmer
PeBun3uje/koHBep3uje kamaTe.
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Mpunor E
MoTBpAa kojy AocTtaBsba 3ajmonpumaly
E.1. O6pasau notepae 3ajmonpumua (4naH 1.4.11)

3a: EBponcka uHsectuumoHa 6aHka

Oga: [3ajmonpuma]

Oatym:

Mpeamer: OkBnp 3a jayarbe OTMNOPHOCTM JNoOKanHe WHpacTpyktype PuHaHCKHjCKu
yroBop wu3amefly EBponcke uHBecTMUMOHe OaHke u [3ajMonpuman] og °
(,PuHaHCcHjckn yrosop”)

Bpoj yrosopa 87.545 OnepatuBHn 6poj 2017-0147

MNowToBaHw,

Ycnosu geduHucann y PMHaHCKCKOM YyroBOpYy MMajy UCTO 3Hayere Kaga ce KopucTe y OBOM
nucmy.

Y cBpxe 4naHa 1.4 drnHaHcujcKor yroBopa oBUM MyTeM Bam NOTBpPRyjeMo Kako cneau:

(@)

(6)

HWKakKaB Cnyqaj npeeppemMeHe ortnnarte Kpeguta Hl/Ije ce gorogno m He HactaBiba ce
HEeOTKMoHEeH nnn 6e3 ogpuuana,

HUKakBa BpcTa obe3behera Koje Huje O03BOSbeHO Npema ynaHy 7.1 Huje ce goroamna
HUTW NOCTOjW;

Huje 6MNo HMKakBe MaTepwjanHe npomeHe y nornedy 6uno kor acnekra lNpojekTa Koju
cMmo y obaBes3u ga npujaBMmMo npema ynaHy 8.1, 0OCMM Kako je NPeTXOAHO CAOorLTEHO C
Halle cTpaHe;

MMamMo [OBOSbHO cpefcTaBa Ha pacnonarawy pda o6e3begMmo npaBOBpEMEHU
3aBplueTak n cnposohemne lNpojekTa y cknagy ca TeXHUYKUM OMUCoM;

HUKakaB gorafhaj UnM OKOMHOCT Koju MpeAcTaBrbajy, WU GU NPOTOKOM BpeMeHa Wnu
JaBaweM obaBeluTera npema OuHaHCUjCKOM YyroBopy npeacTaBrbanu, Cnyuyaj
Heucnywemwa obaBe3a HUje ce [JOroAMO U He HacTaBrba Ce HEOTKMOwEH unu 6e3
ofpuLama of UCTOT;

(d) HMKakBa napHuua, apbuTpaxa, ynpaBHW MOCTyNak WM ucTpara Huje y TOKY HUTU je,

()

(x)

npemMa HaweM 3Hawy 3anpeheHa unu HepelueHa nped 6uno kojum cygom, apbuTpaxHum
TENOM UIM areHuujom, koja je goeena wunm 6u y cnydajy HeraTMBHOr MCxoda Morna ga
poBefe oo MartepujanHo WTETHE NPOMEHE, HUTKM MPOTMB Hac NOCTOoju BKUNo KakBa cyacka
npecyga vunm ogsyka koja Huje y Hally KOpUCT;

usjaBe v rapaHumje koje Tpeba ga Aamo unm NOHOBMMO Npema 4naHy 6.9 cy nctmHute y
CBakoMm nornegy; u

HukakBa MaTtepujanHo LITETHA NpoMeHa ce Hwje Joroawna, y nopefewy ca Hawum
nonoxajeM Ha [iaH 3akrby4nBarsa GrHaHcujckor yrosopa.

C nowiToBakem,

3a u y ume [3ajmonpumany]

Oatym:
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Mpwnor ®

Mpeanor npojekTa 3a NoAgHOLWEHE 3aXTeBa 3a AoAeNy cpeacTaBa

1. OCHOBHE NH®OPMALINJE

Hasue npojexra:

Bpoj npojekTa:

OnwTtnHa:

Nokauwja:

Ocoba 3a KOoHTaKT:
o Moxe nun ocoba 3a KOHTaKT Aa KOMyHULUMpPa Ha eHrneckom (aa/He):
o Appeca:
o bpoj TenedoHa:

o ®akc:

o E-maun:
dopmynap NONYHUO:.......ceeuevvennnnnn.. (Mme, opranusauuja) JaTym: ...............
dopmynap OBEPUO:..........veueuennnnnnn. (Mme, opranmnsauuja) HaTtym: ...............

2. OMNC MNPOJEKTA

2.1 Mpojekar

HajTe kpaTak onuc npojekta (Koju je HeroB Lurb?)

O6esbeanTe jegHy nnv HEKONWKO NpernegHux mana obnacTtu npojekta (y sugy pdf
dajna, makcumanHa senuyunHa dopmata A3), rae ce jacHO Buau pasnuka msmehy
noctojehe n npeasuheHe NHPaCTPYKType, U Ha KojuMa Cy NpukasaHu:

o CBM rpafioBM Unu cera Ha Koje ce rnpojekaTt ogHOCH;

o [OOCTYMHWU pecypcu Bode (noA3eMHe BoAe, jesepa pesepBoapu, jesepa, peke)
W rnaBHa WHGPACTpPyKTypa cuctema BogocHabaeBawa (akBagyKTy,
nocTpojeta 3a npepagy, CEPBUCHU pe3epBoapu, MyMrHe crtaHuue, rrnasHe
BOAOBO/IHE LIEBM);

O aKko MOCTOju: rMaBHM 06jeKkTn 3a NpuKynrbake OTNagHMX BoAa U cuctema 3a
npepaay (rnaBHM KONEKTOpU, NOCTPOjeHa 3a nNpepaay, usnveare y peke unm
jesepa);

O ako je oABOjeHO of OTNagHMX BOAA: rMaBHM OOjekTM 3a NpuKynibawe
aTMocdepckmMx Boda M cuctema 3a npepagy (pesepsoapwv 3a NpuKynibahe
aTmocepcknx Boga, rmaBHU KONEKTOPU, U3NnBare y peke unu jesepa).

2.2 Nctopujat

Onuc noctojehe cuTyaumje M pasnora 300r KOjUX Ce Xenu MNpUCTYMUTU MNPOJEKTY,
YKIbydyjyhm Ty mn ONUC  TPEHYTHUX Mah-KaBOCTU/pU3nka y  AOMEHYy
BoAoCcHabaeBawa/oTnagHMX BOAa/KMBOTHE cpeauHe. [locebHo Tpeba HarnmacuTu
CBakuM No3HaTW 3OpaBCTBEHM Mpobnem uvjum pellaBaweM npojekat Tpeba ga ce
nosabaBu unu No3HaTK NOTEHUMjaNHN yTULaj Ha/pu3nk 3a cHabeBawe BOOOM.

MHCTUTyUMOHaANHM 1 NpaBHM  OKBUP  (agMWHMCTpauuja, BMACHULLUTBO U
byHKLMOHMCAKE MHPPACTPYKTYpe BogoCcHabaeBawa, noctojehu objekTn).

Mva nn ©ouno kakBe noctojehe unu noteHuujanHe MeRyoOMWTWHCKE capaghe Yy
obrnactn ycnyra BogocHabgeBawa W OTMAgHWX BOAA, Ha MNpPUMMEP, PervoHarnHu
cucTeMm BogocHabaeBaka unu capagha ca gpyrum rpagosuma? A HapouuTo, uma nm
naeja, moryhHOCTM 3a noBe3nBake ca cuctemmma BogocHabaeBana/oTnagHmx Boga
y APYruM onwTMHama?

Monumo pa onuweTte cBe Tekyhe MpojekTe y Be3an ca BOAOCHabaeBawem U
OTNagHUM Bodama, u Aa, ako je To peneBaHTHO, HaBedeTe n3Bope hrMHaHcupama.
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Ha nn je oBaj NpojekaT 4e0 HEKOr HaUMOHAIHOr, pernoHanHor unu ypbaHor macrtep
nnaHa, nnada passoja unu ctpartervje? AKo je Tako, MONIMMO [a HaBeAeTe XOPU3OHT
nnaHunpamwa (Hnp. 2035. roavMHa) 1 roavHy nsgaBawa ogobpersa nnaxHa.

Haeeaute peyHn GaceH vnum nogbaceH kome npunaga obnact npojekTa u onuwmTe
yrnpaBHW opraH peyHor 6aceHa.

Monumo fa HaBefeTe TEXHUYKE AeTarbe 3a CBe U3Bope BoAe (HMp. AyGuHY n3Bopa,
Opoj n aybuHy mecTta OOTOKa M3 je3epa pe3epBoapa) U OnuLleTe OCHOBHE Kopake Yy
npepaau BoJe.

AKO je pocTynaH MoOCTynak npepage oOTMagHWX Boda, MONMMMO [a HaBedeTe
KanauuTeTe NocTpojera N TexHuKy/e npepage Koja/e ce KopucTe, YKIbyyyjyhu Ty u
yKnawake Tanora. AKo je TO peneBaHTHO, HaBeauTe BPCTE MHAYCTPUjCKMX OTNaaHMX
BOJa Koje ce UcnyLuTajy y CUCTEM U KOju je HUBO NpeTXoaHe npepaje.

2.3 ObnacTt npyxatba ycnyra

AKko ce obrnact npyxaka ycnyra nogygapa ca TepUTOPMjOM OMLITWHE, MOMyHWUTe
camo jefaH cty6ad,.

Ako ce obnacTtu npyxawa ycnyra 3a BogocHabaeBawe U Mpukynibakwe U npepagy
oTnagHvWX Boga He noAyaapajy, MONMMMO [a HasHauuTe peneBaHTHe nonynauuje v
BENUYUNHE.

Y cnyyajy ga nogauu HWCY OOCTYNHW, MONMMMO Oda HaBedeTe NpoueHy U aa je
obenexwute o3Hakom ,,(n)".

O6nact OnwTnHa
npyxara ycnyra

OnwTtn MpoceyHa BennumHa gomahuHcTBa

noaauu MpoceyHn meceyHmn Npuxoau AoMahuHcTBa

CHabpeBare | YkynHa nonynauuja

BOAOM ®unsmnyka obnact (km?)

Bpoj rbyamn Ha Koje yTuye npojekat

Bpoj reyam koju ce Bogom cHabaesajy
LIeBOBOAOM M3 LiEHTpariHor cuctema

Jona3sn nu go npekvaa cHabaesawa y
6o kojoj obnactn y 6muno kom nepuogy
TOKOM roamHe? AKo je Tako, kaga je
cHabpeBane 06e36eheHo 1 KOnMKo YacoBa
Tpaje?

OyxuHa ueHTpanHor cuctema cHabaeBama
BOA0OBOOHE Mpexe (MCKIby4yjyhu
NPUKIby4Ke 3a 3rpage) y km

Bpoj npukrbyyaka BogocHabaeBama

Bpoj npukrbyyaka BogocHabaeBatrsa ca

BOAOMEpMMa
OtnagHe YKkynHa nonynauuja
BoAe ®uanuka obnact (km?)

Bpoj reyam Ha koje yTude npojekat

OyxuHa cuctema kaHanusauuje
(nckrbydyjyhu npukrbyyke 3a 3rpage) y km

Bbpoj byan koju cy noBesaHu Ha LeBOBOA
3a npuKynrbake 0TnagHux Boaa

Bpoj reyam Koju cy noBesaHu Ha LieBOBOS,
3a NpuKynrbakwe OTnagHWX BoAa u ca
nocTpojeweM 3a npepagy oTnagHx Boaa

Bbpoj byan koju KopucTe cenTuyke jame
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2.4. NMpoceyHn bunaHc BogocHabaeBaha y 0bnactu npyxawa ycnyra

e HaBectu AOOCTynHe nogatKe 3a nocnewy KaneHgapcky rognHy.

e Csu nogaum Cy npoce4yHe aHeBHE BpeaHOCTMU.

e Ako nogaum HUCY OOCTYMHUW, UNN HaBeauTe NPOLUEHY (M HasHa4MTe TO o3HakoMm “(n)”)

nnun HasHaunTte “H.4." (HWje JOCTYNHO).

2.4 1 MNMpousBoama Boge

KomnoHeHTa JeannHuua 3anpemuHa
mepe
D. Bopa pobwjeHa of noasemHux Boaa m3/gaH
Bb. Bopa pobujeHa ca nsBopa m3/naH
L. Bona nobujeHa of NoBpLUMHCKMX BOAA, U3 peKe, je3epa m3/paH
unu pesepaoapa
YKynHa 3anpemuHa npousseaeHe Boae 3a nuhe (A+b+L1) m3/naH
Op yera: ynymrnaHo y Mpexy 3a AUCTpuobyuujy mS/naH
Op yera: yHeTO y Mpexy 3a AMcTpubyuujy cunom epasumauuje mS/aaH
2.4.2 Quctpnbyumja Boge
JomahuH | KomepuujanHa | [pyro
cTBa ynoTtpeba

(M) U3amepeHa 3akoHWTa NoTpoLuksa (m3/aaH)

(HM) Ako je peneBaHTHO: HeM3mepeHa 3akoHuTa
noTpoLuksa, (m3/aaH) (*)

Mon36up (M+HM)

YkynHa HannaheHa noTtpolwka (m3/aaH)

MpouerseHn ryéuTak sbor uypera (m3/gaH)

MoTpolwra y AoMahUHCTBMMA MO YnaHy
(nuTtapa / ocoba / gaH)

(*) PeneBaHTHO je camo y cny4ajy Aa nocToju ouKCHa KOMMOHEHTa (HNp. HannaTta no
NPUKIbYYKY, HannarTa no cTaHapy, MeceyHa Hannara, Hannarta y nayLuanHoM U3HOCY).

Bugetn 2.14.1 n 2.14.2 3a objawrerse.

2.4.3 MNpukynreake 1 Npepaga oTnagHux Boda

MpukynrbeHe otnagHe Boge (m3/oaH)

O6paheHe oTnagHe Boge (M3/aaH)

MpouereH 06um Npoamparba y kKaHanusauujy 3
NoA3eMHMX/MoBPLUNHCKMX Bogda (mS/aaH)

2.5 TeHOeHLUMje TOKOM NPOTEKNINX 5 roamHa

e Csu nogauu npeacTtaBrbajy 30MpHe BpeQHOCTU 3a Lieny roamHy.
e AkO nogaum HUCY OOCTYMHMW, NN HaBeauTe NpoueHy (M HasHauuTe To o3HakoM “(n)”),

unu HasHaunTe “H.4.” (HWje JOCTYMHO).

e MonumMo fa fate KOMeHTap y cnyyajy 3HadajHor naga unu nopacra nonynawuje unm

NOTPOLUHE.
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2.5.1 CHabpaeBane nujahom BOAOM

loanHa YcnyxeHa YkynHa Hannahena Hannahena YKynHa Henannahen | Myua
nonynauvja | npoussogwa noTpoLUHa Y apyra HannaheHa aBopaa e
Boae AomahuHcTBMMA | MOTpOLWHA noTpoLuHa (kon. 6 =2-5) | uesm
(kon. 5 = kon.
3 + kon. 4)
JeﬁzHM CTaHOBHWMK Munwvoxa MunoHa md/y Mwn:;(;Ha MunoHa mdly Munuona Bpoj
3 3
vepe a m®/y roguHn roaviHu ronuHn roavHU m®/y roguHn
Konoka 1 2 3 4 5 6 7
2013.
2014.
2015.
2016.
2017.

2.5.2 lNpepaga oTnagHux Boga

FonuHa I'Ipmxrbyqe.Ha MpukynreeHe otnagHe | MNpepaheHe oTnagHe
nonynauuja Bode BOdE

Jepunnua CTaHOBHMKa MwunvoHa m3/y roguHm Munuona my
mMepe rOAVHN

2013.

2014.

2015.

2016.

2017.

2.6 TexHn4Kkn onuc

Osaj onuc Tpeba oa cagpxu:

KpaTko obpasnoxete opabpaHor pellewa W HaNOMEHy O Pa3MOTPEHUM
anTepHaTuBama (ako nx uma) u pasnosmma 3bor kojux cy ogbaveHe,

peneBaHTHe Krby4yHe AMMeH3uje (CaMo rnaBHu nogaum):
o T[NaBHe BOOOBOAHE LIEeBM U KaHanusauumja: AyXnHa, npeyHuk u matepujan(u),
o pesepBoapu: kanauuTeT, HUBO BoAe, MaTepujan,

o MyMMHe CcTaHuue: MakKCcuMarnHu KanauuteT, Opoj nymnu, ¢uKcHa wnm
npomMmeHsrbmBa 6p3nHa, KoMaHge (NokanHe v garbuHcke),

0] I'IOCTpOjeH:a 3a npepagy soge vnn otnagHux soga: TeXHOJ'IOFMja, KanauuTteT.

NpeTnocTaBke Ha Koje Ce ocnawano MpuUITMKOM nfaHupakwa (Hnp. notpebe
NoTPOLUH-E BOAE MO rMaBu CTaHOBHMKA, onTepehewe of 3arafera, UTa.) U XOPU30oHT
nnaHupawa uspaxeH rognHama (Hnp. 10 (aecet) roguHa, 20 (aBageceT) roguHa) nunm
natymuma (2030. roguHa, 2040. roanHa). Huje HeonxoaHO NPUNOXUTU Crcak HOPMM
UNu Npasuna nnaHnpamwa.

Ako je To og nomohu, noped marne NpunoxeHe npema oppenbama cagpkaHum y
oferbky 2.1, MONMMO [a YKIbyduTe MraHoBe UK upTexe oAarosapajyhe cpasmepe u
dopmaTta (pdf dpajn, makcumanHa BenuumHa dpopmata A3) Ha Kojuma je npukasaH
NMpOCTOPHM pacnoped, Y3 YykasuBawe Ha noctojehe n npegnoxeHe objekte
MHMPACTPYKType 3a BopocHabaeBawe M OTMagHe BOAE Kao LITO Cy [NnaBHe
BOJOBOAHE LIeBU, NyMMNHEe CTaHuULe, NOCTpojera 3a npepany, rnaBHe kaHanusawumoHe
ueBn. Monumo ga He npunaxeTe AeTarbHe UpTexe Kao LWTOo ¢y Npodunu, nonpeyHn
npeceuu, UTA.
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2.7 HuBo npunpemMe npojekra n o4roBOpHOCT 3a npunpemy/peanmsauujy

Cnimcak peneBaHTHUX CNpOBedEHNX UCTPpaXnBara 1 nnaHosa. Monumo Aa HaBegete
roaMHy u3gaBamwa opobpewa, HasvMB oOpraHusauvje, BPCTYy OpraHusauuje
(koHCynTaHTCcKa hupma, Ap>KaBHU UHCTUTYT/areHuuja, apyro).

Monumo pa 3a cBaky KOMMOHEHTY MpojekTa (HMp. Bogo3axsaTt, MOCTpojewe 3a
npepagy, rnaBHa BOAOBOAHA LEB) HaBedeTe HMBO MNnaHvpawa y TabenapHom
dopmaTy. a nu cy npubaeBrbeHe posBone/ogobpewa 3a nnaHupakwe w/nnm
nsrpagry 3a cBe KOMNoHeHTe? AKo jecy, MONMMO Ja HaBedeTe penesBaHTHe gaTtyme,
ako To Huje moryhe, HaBeouTe oyekuBaHe AaTtyme. AKO je NOoTpebGHO HEKOMNMUKO
A03BoMa, MONMMMO Aa Aodarte KOfoHe npema noTpeobwu.

[ocTynHn OKYMEHTH [osBone
(Mmonumo pa obenexwuTte cBe peneBaHTHe pybpuke) (monumo pa
HaBedeTe aaTtyme)

KomnoHeHTa | Ctyguja VaejHn OetarcHn | TeHgepcku | MNpubas Ouekyj
(axo je M3BOAILMBOCTY | MpojekaTt | mpojekat | gocuje beHa ece
peneBaHTHO:
HasvB
yroeopa)

Oa nn cy Beh ogabpaHe 6yaoyhe nokauuje 3a rmaBHe MHCTanauuje (HOp. 3a NyMMHy
CTaHuuy, pesepBoap, NOCTpojere 3a npepagy oTnagHux soga)?

[a nu je npey3eTo BNacHNWTBO Haj CBOM 3eMIbOM Koja je HeonxogHa 3a npojekaT?
AKO Huje, MONMMO Oa HaBedeTe TPEHYTHM CTaTyC 3eMibULLITa M OYEeKUBaHW AaTyM
CTuuaka BNnacHUWTBA Haa HUM.

[a nn he npojekaT nsanckMBaTN NPUBPEMEHO UK TPAjHO NpecerbaBake Ibyan MUMO
HMX0Be Borbe? AKO je Tako, MONMMO fa HaBedeTe CcBe peneBaHTHe UHdopmauuje.

Monumo pfa HaBegeTe wuWMeHa areHuuja/opraHusaumja/koHcynTaHaTa Koju cy
OIrOBOPHW 3a Aarby Npunpemy npojekta (npojekat/aoKyMeHTu 3a TeHaep).

2.8 YT1muaj Ha XMBOTHY cpeauHy (Vkibydyjyhv M XMOpoJioWKW), OerioBake Yy Be3n ca

KNMMaTCKUM NMpomMeHamMma

Monumo ga ykpaTko obGjacHute Guno kakese moryhe HeratMBHe ed)eKkTe Koje OBaj
npojekat MoOXe MMaTu Ha XMBOTHY cpeauHy (TOKOM rpagwe W TOKOM nepuoga
dyHKLMOHMCaHa 06jekTa).

Jda nu 3akoH Hanaxe nNpoueHy yTuuaja Ha XMBOTHY cpeauHy? [a nm cy Takse
npoueHe Gune cnpoeegeHe n ogobpeHe? OnuwKTe KakBo je y4velwhe jaBHOCTU Y
TOoMe.

Ha mecTy rae je obnact npojekra y 6nun3nHu peke/noToka, Koja je npubnmkHa gowa
rpaHuLa gotoka Boge y peky/notok (M3/y cekyHam)?

Honasun nn go nonnaea y obnactu npojekra?

Hona3sn nn o cywe y obnactu npojekra?

VimaTte nv npoueHy pu3auka of KIMMaTCKMX NpoMeHa 3a OBaj npojekart, obract
npojekta unu pervoH? Ako Hemarte, Ja nu cre y3enu y o63up nosehaHu pusnk of
nonsiaea 1 cyLle NPUINKoM niaHupara KOMMOHEHTU npojekTa?

MocToje nn obnactn rge npupopa Tpeba ga Oype 3awTtuheHa y 6nu3uHM mMnn
HM3BOOHO (MpupogHM pes3epBaTy, obnactu ca nocebHUM KapakTepucTukama
AvBreadn/npupoge)? Ako nocToje, ga N1 je u3BpLIEHa npoBepa y ckriagy ca
NpoLLeHOM yTuLaja Ha XUBOTHY CPeanHY UNu Nnpema HeKMM Apyrum npouegypamMa?

[a nn y T0j obnactn page Heka MHAYCTpujcka noctpojera? Koje cy nHayctpuje Ty
nocTojarne y npoLwsnocTn?
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2.9 lNnaHnpaHu nepmoa peanusaumje

e YroBop he 6uTu cnpemaH 3a noTnucueame: nocrie [..] meceuu, ako baHka He cTaBu
npvMendy Ha Npearor NpojexTa.
e Bpewme nsrpagme: [..] meceum og paHa cnawa obaBeluTewa n3Bohayy pagosa.

2.10 MpoLieHa MHBECTULIMOHMX TPOLLIKOBA
e MonvMMo ga HasHauMTe cBe CTaBKke MO TPeHyTHO Baxehum ueHama, koje he ce
axypupaTu 3a CBaKy KOMMOHEHTY Mo noTpeobw.
e Knacudukaumja WHBECTULMOHUX TPOLUKOBA, UHAHCUCKM NNnaH U  U3BOPU
dmHaHcuparwa Tpeba Takohe ga 6yay aatm y Buay EXCEL dajna, umju he mogen
poctaBuTu baHka.

OnH EUR®

HaupTt

Hap3op uspage HaupTta
paheBuHCKM pagosu

Hapgsop rpaheBuHckux pagosa
- uTo.

Onpema

- CtaBka 1
- CtaBka 2
- uTa.

CTuuare BracHULITBA Hag 3eMIbULITEM

PasHo

TexHunukm daktopm

LleHoBHM dhakTopu (...% NopacT Ha roauLIHbEM HUBOY),
ako je Takae cnyyaj @

noB ®

(1) 1 EUR = TpeHyTHO Baxxehun AeBU3HW KypC (aXkypupaTtu npema notpedn).
2 Monumo fa jacHo HasHauuTe O KaKBOj BPCTU hakTopa Ce pagm v 0 KOM U3HOCY.
©®) HanomeHa (Monumo ga o6jacHute MNAB npoueaype v npoueHar).

2.11 O4YeknBaHu NnaH TPOLLKOBa nNpema u3Bopy duHaHcupawa (y ANH, 6es MNOB)

YKynHo TpowKoBM No rognHama
2018. 2019. 2020. 2021. 2022. nocne
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2.12 NnaH HabaBku

BugeTu 3acebHn EXCEL cpajn koju goctasrba EVB:

[naH HabaBkn

PuHaHcHpare Mpens
Mpoy Bpct
Ha | TeHgep EVB . uheH
B . Bpct| eweH % duma a Tenpepck| O6jas | MNpeasuhe| MNpeasuhe| MNpepsuhe natym | Cratye
. a [ Opyru| noct a ITbMBak  H Aatym H gaTym H gatym
yro 6poj dvHa | Hcupa . 3aBpw | HabaBk
yroB| M3HOC dvHa| ynka | OOKyMeHT| ey | objaBrevB| nogHowe | Jogene
Bop | Mpowmor opa| (eBpwu Hovpa e Hcujep| Haba auuja CIIEY? arba Ha NoHyaa| roBopa erka e
a epa P ) EVB | (eBpwm) 19 BKe ) ’ Y y yroeop
a
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
Morba
Bp. lMponsBorbaH 6poj koju ce penom aoaersyje

Ha3awue yroBopa

O6wvm yroBopa unm kpaTtak onvc

TeHaepcku 6poj
lMpomoTepa

LLndpa nnu ynyhmsatrse koju kopucTtu NpomoTtep kafga ce no3mBa Ha YroBop (ako NocToju)

BpcTta yrosopa

BpcTa yroBopa Kojum ce HabaBrbajy pagosu, aobpa unu ycnyre

I'Ipou,erbeHM N3HOC

MpoueHa BpegHOCTM yroBopa of cTpaHe lNpomoTepa, 36MpHM M3HOC Ha AaHY TpeGa Aa ogrosapa yKynHUM
TPOLLKOBMMA NpojeKkTa

% duHaHcupa ENB

[eo yrosopa koju duHaHcupa EVB, y cknagy ca nnaHom duHaHcupara npojekTta

EWNB duHaHcnpane

MpouereHn n3Hoc yrosopa, ysehaH 3a npoueHaT HaBefeH y NPeTX0AHOj KONOHW, 36MPHK N3HOC Mopa
oprosapaTu usHocy kpeamta ENB

Hpyrv dovHaHckjepu

Hpyre M®U nnu MPB koje he 3ajeaHnyku cyduHaHcnpaTt yroBop, ako nocToje

Bpcrta noctynka

MocTtynak HabaBke Koju ce npumemsyje, ogabpaH mehy noctynuuma HaBegeHum y 3.3 Boanya 3a HabaBke

HabaBke
TeHpepcka BpcTa cTaHgapaHux OKyMeHaTa Koju ce KopucTe, buno ga cy 3acHoBaHu Ha obpacuuma MOU nnn
AOKyMeHTaumja HauuoHanHumM obpacumma

. OsHaka koja nokasyje aa nu he obaBeluTeHe 0 NOCTYNKy 6UTK objaBrbeHo y CnyxbeHom nucTy EBponcke
ObjasreeH y CIIEY

yHuje

MpensuheH gatym
objaBrouBama

MpoueHa MpomoTepa o aaTyMy oGjaBrbuBara obaBeLuTera 0 HabasLm

MpensuheH gatym
noAHoLLeHa noHyaa

MpoueHa MpomoTepa o0 AaTyMy NoAHOLIEHa NoHyAa

MpensuheH gatym
fpopfene yrosopa

MpoueHa MpomoTepa o aaTymy gofene yrosopa

MpensuheH gatym
3aBpLUEeTKa yroBopa

MpoueHa MpomoTepa o AaTyMy 3aBpLUETKa YroBopa

Cratyc HabaBke

Cratyc noctynka HabaBke (Huje 3ano4eT - obaBelUTERE joLll HUje 06jaBrbeHO, y TOKy - obaBeLLTee
06jaBrbeHO, anu yroBop joLl HWje NOTNUCaH, UK YyroBop NoTnucaH)
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2.13 EnemeHTM TpoLlKoBa paga u ogpxasata (P&O) objekata

AKo nogauu HUCY AOCTYMHWU, UMW HaBeAMTe NpoueHy (M Ha3HauynTe To o3Hakom “(n)”) unu
HasHauuTe “H.A4.” (Huje JOCTYMHO).

EnemeHT Jean TpeHyTHO P&O P&O nocne peanusaumje
TpoluKoBa HULUa npojekta
mepe
Bopa OTtnagH YKynHo Bopa OTtnagHe YKynHo
e Boje BoAe
o YKynHU Munwno
TPOLLUKOBM Ha
P&O OVH
no
roauHu
e- Op vera Mwunwuo
Ha eHeprujy Ha
OVH
no
roauHu
e- Op vera Mwunwuo
Ha ocobrbe Ha
OVH
no
roavHn
MoTpowra kWh _ -
eneKkTpuYHe no md3
eHepruje npepah
eHe
BoAe
TpoLukoBu OVH _ ----
P&O no md3
npepaf
eHe
BoAe
Ocobree Bpoj

2.14 LleHe Boge

2.14.1 TpeHyTHa PUKCHaA KOMNOHEHTa HE3aBUCHO Of1 MOTPOLLHE

HaBegnTte KOMMOHEHTY Koja ce Hannahyje Ha OCHOBY MpyxeHe ycnyre (Hnp.
Hannarta no BoAoMepy, MO MPUKIbYYKY, MO CTaHapy, Mo 06jekTy O BracHWULITBY)
unu no 6mno KoM ApyroM OCHOBY (HMp. HagokHada 3a Bpahawe Agyra), u Koja
Hema Bes3e ca MOTPOWHOM. HemojTe 0BO momellaty ca HannatoMm naywarnHe
cyme (Bugetun 2.14.2)

Tamo rge je TO peneBaHTHO, HanpaBuTe pasnuky usmehy nujahe Boge u
OTNagHUX BOAA, W Jarbe, Be3aHO 3a KaTeropuje kao LWTO Cy rpyne KOpUCHMKA
(momahuHcTBa, KOMepuwmjanHa ynotpeba, UTA.), NPEeYHUK BOAOMEpaA, UTA.

HasHaunTe peneeaHTHe W3HOCE M yyecTanocT HannahvBawa (MeceyHo,
TPOMECEYUHO, roAuLLHE, UTA.).
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. AKO Hema He3aBMCHE (PMKCHE KOMMOHEHTE, MONMMO Aa HasHauuTe “H.4.” (Huje
OOCTYIMHO).

2.14.2 TpeHyTHa UKCHA KOMMOHEHTA 3a NOTPOLUHY (“naywwanHu n3Hoc”)

o Y cnyvajy ga Hema BogomMepa 3a noTpollaye, noTpolladymma ce Moxe
HannahmBaTu Ha OCHOBY nayllanHo ogpeheHor nsHoca. Y crnyyajy ga ce camo
jedHOM peny noTpolwaya Hannahyje Ha oBaj HayMH, MOMMMO Aa HasHauute
HMXOB BpOj MM NpoLUeHaT TakBMX NOTpoLIaya y OAHOCY Ha yKynaH 6poj.

. Tamo rge je TO penieBaHTHO, HanpaBuTe pasnuky usmehy nujahe Boge wn
OTNagHuX BoAa, M fJarbe, Be3aHO 3a KaTeropuje, Ha npumep, rpyne KOpUCHMKa
(momahuHcTBa, KOMepuwmjanHa ynotpeba, UTA.), NPEYHUK BOAOMEpaA, UTA.

. HasHaunte peneBaHTHE MW3HOCE W y4vecTanocT Hannahueawa (MeceyHo,
TPOMECEYHO, roauLLHe, UTA.).

. AKO Hema He3aBMCHE (PUMKCHE KOMMOHEHTE, MOMMMO [a HasHauuTe “H.4.” (Huje
OOCTYIMHO).

2.14.3 TpeHyTHa KOMMNOHEHTa Be3aHO 3a 3anpemMunHy

OcHoBa KaTeropuja | Kateropuja KaTeropuja

(A) KomnoHeHTa Boge 3anpemMuHa
npema
BOJOMEPY

(B) KomnoHeHTa oTnagHux
BoJa

Mopes 1:

Mopes 2:

Mopes 3:

YKYTHA LIEHA no KYBHOM
METPY 6e3 NAB

nas

YKYMNHA LIEHA no
KYBHOM METPY

o Tamo rae je To peneBaHTHO, HanpasuTe pasfnyKy Be3aHO 3a KaTteropuje kao LwTo
Cy rpyne KopucHuka (gomahuHCTBa, KOmMepuwjanHa ynotpeba, uta.), TapudHe
rpyne Ha OCHOBY MOTPOLUHE, UTA.

o MonuMo pga HasHaumMTe cBe Baxehe nopese (HnNp. nope3 Ha kopuwhemne
npuvpoaHnx ussBopa Bode, nope3 Ha 3arafewe, doHA 3a BogocHabaesame,
doHA 3a oTnagHe Bode, UTa.).

. Monumo ga 3a cBe nopese u [N[B Ha3HauMTe 0OpayyHCKYy OCHOBY (HMp. XX
OVH/mM3® nnn xx % og A, b unn A+b, nta.).

o HasHaunTe peneBaHTHe M3HOCE W/WMM NPOLIEHTE M ydecTanocT Hannahvsara
(MeceyHo, TPOMece4HO, roauLLbe, UTA.).

2.14.4 lMpomeHe LeHa

OnuwnTe TpaxkeHy M NraHUpaHy NPoMeHy LieHa TOKOM cnegehmx HEKONMKO roguHa. Y
cnyuyajy ga ce usrpagm uHdpacTpykTypa 3a BogocHabaeBare y HEKOM ceny unv rpagy
roe paHuje Huje buno Takee MHGPACTPYKType, obpavyyHOM LieHa Tpeba Aa ce Nokpujy y
HajMahy pyKy TpowwkoBu P&O, WTo je HaBegeHo y ogerbky 2.12 kao obaeesa.

2.15 NoTnpojekTHn nHamKaTopu
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Monumo ga opgabepeTe peneBaHTHE nHANKaTope

2.15.1 BogocHabaeBatre

KanaunteT nocTtpojera 3a npepagy Boge, usrpaheHor nnu

peHoBupaHor m3/naH
Oy>XuHa rnaBHMX N pasBogHUX BOOOBOAHMX LIEBU, yrpafheHux

U PEHOBMPAHKX km

Mpukrby4yum 3a 3rpage, uarpaheHn unm peHoBUpaHu 6p.
Monynauwja koja nma kopucTtun og, 6e3benHe Boae 3a nuhe Op. CTaHOBHMKaA
MoTpowHa eHepruje 3a BogocHabaeBawe kWh/m3
Henannahena Boga %

Hwueo ycnyre %

2.15.2 OtnagHe Boae

KanauuTteT nocTpojera 3a npepaay oTnagHux
BoAa, narpafeHor unmn peHoBupaHor n.e. (MonynauuoHy eKBMBaIEHT)

HyXvnHa KaHanu3auMoHNX nnu Lesu 3a
aTtmocdepcke Boae, yrpaheHnx nnm peHosmpanmx | km

Mpukrby4um 3a caHuTapHe ycnyre, usrpahjeHm unm

peHoBMpaHn 6p.
Monynauwja koja Ma KOPUCTK Of, CaHUTaPHUX

ycnyra Op. cTaHOBHMKA
MoTpolwra eHepruyje 3a kKaHanusauujy kWh/m3

2.16 HoB4yaHu TOKOBM KOMYHanHor npeagyseha

HaBegute cymaphHu nperneg Oyueta 3a onepaTepa (TUNWYHO, Y BUAY NperMMUHapHe
npoueHe TPOLLKOBa), Npukasyjyhu pasnuunte nssope nNprvxoaa v TPOLLKOBE MOCMOBaHa
N KanutanHe TPOLUKOBe, YKiby4dyjyhm Ty u TpOLKOBE BaHBOL4OBOAHOI W CaHUTapHoOr
cekTopa v npeHoce og/go onwTtuHe. [locnoBHU NnaH Takohje MoXxe NOCNYXXNTU TOj CBPCW.
Y ngeanHom cnyyajy, nogaum Tpeba ga nokpujy npetxogHe 3 (Tpu) roguHe, nnyc 3 (Tpwn)
HapegHe roauvHe (Tj. ykIby4yjyhu n eekTte npojekra).

2.17 ExoHOMCKa aHanmsa UcnnaTtuBoCcTu

3a npojekTe kanuTanHWx MHBECTULMjA YMju TPOLLUKOBKU Npenase eksuBarneHT o 5 (nmeT)
MWMMOHa eBpa, eKOHOMCKa OOPXMBOCT Mpojekta Tpeba da ce nokaxe €KOHOMCKOM
aHanu3oM MCNNaTMBOCTM KOja NOKpMBa Nepuoa uarpagke U nepvog paga of HajMake
25 (oBapgeceT neT) roguHa (ykrbyyyjyhu Ty npoueHe ekoHoMcke cTone noBpahaja u
€KOHOMCKe HeTO cajallwe BpeaHocTu). [pojekToBaH TOKOBM EKOHOMCKE UCMNaTUBOCTM
Tpeba ga ogpaxaBajy nogaTke HaBedeHe Yy NPeTxXoaHuM ogerbunma. bpojke Tpeba ga
Oyay Yy BUOY KOHCTAHTHMX LeHa, n Tpeba fa ykibydyjy AeTarbe pasHuX aHanmsa
NCNNaTMBOCTML.

2.18 AHanunsa drHaHcKujcke OOpPXUBOCTU

3a npojekTe KanuTanHUX MHBECTULUMja YMja BPEOHOCT nperiasn ekBuBaneHT of 5 (ner)
MUITMOHA eBpa, (OMHAHCUjCKY OOPXMBOCT MpojekTa Tpeba nokasatn aHanmM3oM TOKOBa
HOBLla Koja he MOKpUTK Mepuof u3rpadwe u nepuon paga oA HajMmawe 25 (oBapecet
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net) roguHa (ykreydyjyhu Ty npoueHe dwmHaHcujcke ctone nospahaja u buHaHcujcke
HeTO capjalwwe BpeaHocTn). MNpojekunje TokoBa HoBUa Tpeba ga oapaxasajy nopaTke
HaBedeHe y NpeTxoaHuMm ogerblimma. bpojke Tpeba na 6yay y Buay KOHCTAHTHMX LiEHa,
n Tpeba ga ykibydyjy AeTarbe O pasHUM M3BOpMMA MpuxoAa, Kao M O TPOLLKOBUMA
nocrnoBara 1 KanuTanHUM TPOLLKOBUMA (YKIby4yjyhin 3ameHy).

2.19 AHannsa 1HaHCcK|CKe OOCTYMHOCTU

3a npojekTe kanuTanHWX WHBECTUUMja Yvja BpeOHOCT Npernasn ekBuBaneHT og 5 (ner)
MUNMOHa eBpa, PUHAHCMKCKY OOCTYMHOCT ycryra BogocHabaeBawa w/vnv Be3aHux 3a
oTnagHe Boge Tpeba mnokasaTm MNPOLEHOM WM3HOCA MPOCEYHOr padyHa 3a
BogocHabaeBawe n/unu Be3aHo 3a oTnagHe Boge AoMahMHCTBA Ca HUCKMM MPUXOAMMA
y obnactu y Kojoj onepartep npyxa ycnyre, UckasaHo y BuAay MpoueHTa TPOLLUKOBHOT
Oyueta gomahuMHCTBa ca HUCKMM npuxoguma, a Taj npoueHat Tpeba ynopeauTtu 3a
3BaHWYHOM rPaHMLOM MHAaHCHjcke AOCTYMHOCTU (Y Cry4ajy Aa He MOCTOjM 3BaHW4Ha
rpaHuua buHaHCcKjcke AOoCTynHocTW, MefyHapoaHo npuxsaheHa rpanuua og 3% (Tpu
npoLeHTa) Baxu 3a ycnyre BogocHabaesawa, a 2% (OBa npoueHTa) 3a ycnyre BesaHe
3a oTnagHe Boae).

Cse npetnocrtaBke Tpeba ga 6yay jacHo popmynucaHe u obpasnoxeHe.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary oOcMor pfgaHa o pAaHa objaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.



